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(j.) Bethlen István gróf, M.\gyarcrs'ág mi
niszterelnöke, meglátogatván a sopronmegyei né
meteket, német nyelven válaszolt az üthöziö be
szédre s német nyelven fejtette ki a magyar kor
mány nemzetiségi kultúrpolitikáját. Bizonyára a 
Bácsmegyei Napló-nak kivétel nélkül minden ol
vasója rendelkezik annyi politikai iskolázottság
gal, hogy nem veszi tőlünk semmiféle érzékeny
ség nevében rossz néven, ha nemcsak Olaszor
szágnak, nemcsak Németországnak és Lengyel- 
országnak, nemcsak az elzásziaknak és az örmé
nyeknek, de északi szomszédországunknak nem
zetiségi politikájával is foglalkozunk.

Nem érezzük magunkban a hivatottságot 
arra, hogy Bethlen István politikai portrékit meg
rajzoljuk s politikájának kétségtelen érdemeiből 
és kétségtelen fogyatkozásaiból összeállítsuk a 
klasszifikáló mérleget az európai politika számá
ra. Amikor azonban minden kiemelkedőbb politi
kus számára van Ítéletünk, aki nemzetiségi‘kér
désben akár szóval, akár tettel megnyilatkozik, 
nem tagadhatjuk azt sern, hogy bármelyik utód- 
állambeli politikus ajkáról szivesen hallanánk azo
kat a szavakat, melyeket Magyarország minisz
terelnöke a sopronmegyei balfi németekhez inté
zett német anyanyelvükön.

»E1 kell némulni a bizalmatlanságnak azokkal 
a nem magyar anyanyelvű állmpolgárokkal szent
ben, — mondotta Bethlen István, — akik arra tö
rekszenek, hogy a közélet elismerje az anyanyel
vükön való tanulás jogát. Az államnyelv és az 
anyanyelv között olyan viszonynak kell lenni, 
mint amilyen a barátok és testvérek között van. 
mert az anyanyelvhez való ragaszkodás és a ha
zafias érzés nem ellentétes egymással. Az állam
nak nem érdeke, hogy idegen nyelvű állampolgá
rait megmagyarositsa, hogy má$ nyelvű polgárai
nak anyanyelvét elnyomja. A népiskoláknak nem 
szabad egyszerű nyelvi iskoláknak lenniök.«

Ha objektivek akarunk lenni, el kell ismerni, 
hogy ezek a kijelentések, ha a kormányzat intéz
kedéseit hűségesen tükröztetik vissza, alkalmasak 
arra, hogy a magyarországi nemzetiségek kultur- 
sorsa tekintetében minden aggodalmaskodó ér
deklődést megnyugtassanak. De alkalmasak arra 
is, természetesen az előbbi feltétel fennforgása 
esetén, hogy a nemzetiségi politika türelmetlenjei 
számára a magyarországi példákra való hivatko
zást nehézzé tegye, esetleg lehetetlenítse is. Mert 
ha a magyar kultúrpolitika intézkedései a magyar 
miniszterelnök kijelentéseivel összehangban van
nak, akkor a nemzetiségi politika szükkeblüsége 
s a nacionalista politika türelmetlensége és bizal
matlansága mai magyarországi, példákban sem 
alapot, sem támogatást nem talál.

Ez a feltételezett megáilapitás azonban csak 
a nemzetiségi kultúrpolitikának a nemzeti élet 
megnyilatkozásaihoz képest mégis csak szűk ke
retei között tartható helyesnek. Mert már például 
a választói jog terjedelme, a választójog gyakor
lásának módja, a sajtószabadság, a gyülekezési 
és egyesülési szabadság terén más irányú és más 
tartalmú hivatkozásokra ad alapot a mai magyar- 
országi közszellem. Már pedig a nemzetiségi po
litika nemcsak a kultúrpolitikára szorítkozik. A 
kultúrának és a kultúra szabadságának minden 
őszinte hive meg lehet elégedve azzal, amit a 
nemzetiségi kultúráról s a nemeztiségi kultúrának 
az államhatalomhoz tartozó viszonyáról a nia- 
gyár miniszterelnök elmondott. De a nemzetiségi 
politikának integráns része a választójog is s in
tegráns biztosítéka a választójog titkossága is. A 
nemzetiségi politika mértékéhez tartozik a sza
badságjogok titkossága is. A nemzetiségi politika 
mértékéhez tartozik a szabadságjogok gyakorlá
sának terjedelme is. Nincs nemzetiségi szabadság 
ott, ahol nemzetiségi sajtószabadsag nincs. Ahol 
közigazgatási hatóságok betilthatnak lapokat, ott 
a nemzetiségek politikai joga még nem érkezett
•el az elismeréshez. , ..

Éppen azért azt hisszük, nemcsak a nemzeti
ségi kultúrpolitika, de a nemzetiségi szabadság- 
jogok számára is példát kellene szolgáltatnia an
nak az országnak, melynek Közép-Európában leg
több nyelvi közösségben élő egykori polgára eJ

más országok határai között, más impériumoknak 
alávetve. lia a k'.c. ycnlitődésnck folyamata nem
csak a nemzetiségi kuiturj olitika. hanem a nem- 

, zciiségi szabadságjogok tekintetében is e. cdrué- 
i nyékei érne el, kétségte'cn, hogy a nemzetek egv- 
, u ás közötti, viszonyában is megtermékenyülne az 
őszinteség és barátság gondolata.

A inukhoz képest tagadhatatlan és örvende
tes haladás nyilatkozik meg a magyar miniszter-

■ elnök kijelentéseiben. Szeretnénk azt hinni, hogy 
ezzel a kétségtelen és becsülendő eredménnyel a 

( haladás nyugvóponthoz nem jutott. Hisz annyi 
í még a teendő! Annyi rosszemlékű példát kell 
! elerőtienitcni, annyi bántó hivatkozás alapját kell 
lebontani. A kultúrpolitika igazságait a szabadság- 
jogok igazságaivá kell változtatni. A magyarság 
érdeké: en. a szomszédállamok érdekében és —- 
Európa érdekében.

Bcogradban nagy rokonszenvvel fogadjálo
• r • rSzavcsics Mi’os közvetítő akcióját

Szavcsics k ed d en  Spahóval és Jovanovics Jo v an n a l tárgyalt

A k o rm án y p á rto k  m ár m egbará tkoz tak  az uj választások
gondolatával

Beogradból jelentik: Sznvrs/fs Milosnak a 
pártvezérekkel hétfőn folytatott tanácskozásai 
élénken foglalkoztatják a politikai köröket. Ál
talában megállapítható, hogy Szavcsics Milos 
akciója, amelynek igazi természetével még nincs 
teljes tisztában a politikai közvélemény, rokon 
szenves fogadtatásra talált, mert

hosszú idő óta éz az elfő komoly kísér
let, amely a B ecgrad  és Zagreb közti 

megegyezés útját egyengeti.
Emellett a közvetitő személye igen alka'mas be
vezető akció lefolytatására. Szavcsics Milos az 
egyetlen a régi szerbiai politikusok közül, aki a 
parasztdemokrata koalícióhoz tartozik és mint 
Szerbia egyik leggazdagabb embere vagyoni 
függetlenségével is biztosítani tudta magának a 
politikai akciószabadságot.

Szavcsics Miles az udvari körökben is 
rendkívül szívesen látott politikai sze

mély
és ezért az ő akcióját semmikép sem lehet 
kicsinyeim.
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Jovanovics Jovan, ajöldrnüvespárt elnöke
Arra nézve, hogy a pártvezérek milyen je

lentőséget tulajdonítanak Szavcsics szerepének, 
jellemző, hogy

Korosec miniszterelnök és Davidovics
Ljuba a Szavcsicscsal folytatott tárgya

lások után hosszabban tanácskoztak.
Davidovics délelőtt a miniszterelnökségen fel
kereste Korosecet, akivel félóra hosszat tárgyalt. 
Az újságíróknak Davidovics a következőket 
mondotta:

— Ami a Koreseccel való tanácskozásamat 
illeti, annyit mondhatok, hogy a parlament mun
kájáról beszélgetünk.

Tegnap nálam és Korosecnél is volt

Szavcsics Milos és ezért az általános 
helyzetről is beszélgettünk.

Szavcsics akciójával kapcsolatban, beogradi 
körök sokat foglalkoznak azzal a kérdéssel, hogy 
mi lehetne a parasztdemokrata koalícióval való 
megegyezés alapja.

Abban m ár egyetértenek  a beogradi p á r
tok, hogy a kivezető ut a mai helyzetből 

uj választásokon vezet keresztül
Az uj választások gondolatával lassanként, már 
a kormánypártok is megbarátkoznak, de még a 
választások előtt legalább nagyjában tisztázva 
szeretnék látni azokat az irányelveket, amelye
ken a parasztdemokrata koalícióval való akár 
későbbi megegyezés is alapulhat. Különösen a 
demokraták hangsúlyozzák, hogy

előzetesen tisztázn i kell az t a k é rd é s t 
hogy milyen a’ apón szólítsák fel a népet 

az uj választásokra,
mert a pártoknak választási jelszavakkal kell a 
nép elé lépniük s meg kell mondaniok, hogy, me
lyek azok a kérdések, amelyeknek megoldására
a nép előzetes bizalmát kérik.

Minthogy a líorvát parasztpárt vezérei, Mrz- 
rsc/j és Predavec visszaérkeztek Prágából, Za- 
grebba, Bcogradban nagy érdeklődéssel várják, 
hogy a parasztdemokrata koalíció hogyan fog 
reagálni Szavcsics Milos akciójára.

Maga Szavcsics Milos kedden dr. Spaho 
Mehmeddcl és Jovancvi.cs Jovannal, a földml- 
vespárt vezérével folytatott megbeszélést. Nagy 
érdeklődéssel néznek Szavcsics és Viikicsevlcs 
tanácskozása elé, amire azonban eddig még nem 
került sor. Nagy fontosságot tulajdonítanak 
Szavcsics és Sztanojevics Aca találkozásának is 
Szavcsics óhajára Trifkovics Márkó már meg
hívta Beogradba Sztanojevics Ácát.

A politika napi kérdései közül kedden leg
inkább a dalmáciai agrárkérdés foglalkoztatta a 
beogradi politikai köröket. A dalmáciai radikáli
sok merev magatartása miatt ez a kérdés nem 
tud elmozdulni a holtpontról. Kedd délutánra 
Setyerov Szlávkó összehívta a dalmáciai agrár- 
törvényt tárgyaló bizotságot, de a gyűlést a ra
dikális és a szlovén néppárti bizottsági tagok 
távolmaradása miatt nem lehetett megtartani 
Setyerov Szlávkó a bizottság elnöke, elhatároz
ta, hogy a távolmaradó dalmáciai radikálisok 
helyébe helyetteseiket hívja be a bizottságba, 
mire

a dalm áciai radikálisok azzal fenyege
tőznek, hogy ha ez  m egtörténik, kilép

nek a radikális klubból.
Popovics Dáka agrárreformiigyi minisztert ké
nyes helyzetbe hozta ez a konfliktus, mert ő a 
dalmáciai radikálisokkal szemben a radikális- 
klub többi részének és a demokratáknak állás
pontián áll. Miután Popovics Dáka miniszteri 
működése ellen más oldalról is elégedetlenség 
tapasztalható, különösen azért, mert <

a miniszter nem hajlandó különböző ér
dekcsoportok befolyásának engedni, ez
ért a miniszter állását megrendültnek



oldat n a p l ó 2928 október í7.

, tekintik.
(Ezzel kapcsolatban máris kombinációk folynak 
arró l, hogy Popovics Dákának a kormányból 

.való esetleges kilépése után ki képviselné a kor
m ányban a V ajdaságot. Popovics Dáka egyéb
ként kedden délelőtt felkereste Vukicsevics Vel- 
ját, a radikálisklub elnökét és hosszasabban ta 
nácskozott vele a  dalm áciai agrárkérdésrő l.

A parasztdemokrata koalíció 
' vezéreinek konferenciája

Zagrebből jelentik: Kedden érkeztek vissza 
Zagrebba dr. M acsek, P redavec és báró Schwe- 
gel horvát parasztpárti képviselők, akik rész i

j e i t e k  a paraszt internacionálé ülésén. M egér
kezésük után nyomban konferenciát ta rto ttak  

;Pribicseviccsel, de a konferencia lefolyásáról 
nem adtak  felvilágosítást a nyilvánosság szá
mára.»

Pribicsevlcs nyilatkozata
Pribicsevics Szvetozár kedden délután nyi

latkozott a sajtó képviselői előtt és nyilatkoza
tában foglalkozott Szavcsics Milos beogradi tár- 
igyalásaival is. Pribicsevics kijelentette, hogy

M acdonald B erlinben  előadást ta rto tt a lefegyverzésről
N a g y b r i l t a n ia  is  k ö t e le z t e  m a g á t  a le s z e r e lé s r e  

m u n k á s p á r t  v e z é r e
m o n d o t ta  az a n g o l

Berlinből Jelentik: Ramsay Macdonald, az angol 
munkáspárt vezére, volt britt miniszterelnök az újonnan 
alakított nemzetközi eszmecsere bizottság meghívására 
hétfőn este a birodalmi gyűlés nagytermében nagy és 
előkelő közönség előtt, amelyben helyet foglaltak a biro
dalmi kormány tagjai és a porosz miniszterek is, elő
adást tartott a béke és a leszerelés problémájáról és 
az ezzel kapcsolatos kérdésekről. Előrebocsátotta, hogy

a népek kőzett egyes hatalmi csoportosulások 
mérgeritik cl a viszonyt, pedig a világbéke 
előfeltétele, hogy megszűnjék a nemzetközi 

bizalmatlanság
és helyét a kölcsönös bizalom váltsa fel. Előadása to
vábbi során rámutatott arra, hogy

K alapáccsal agyonverte és leányát
egy new yorki m agyar

A d e te k t iv e k k e l fo ly ta to tt r ev o lv erh a rc  után a g y o n lő tte  m a g á t a g y ilk o s
. . . W' a*

Newyorkból jelentik: Borzalmas családi tragédia 
játszódott lo Newyork magyar negyedében. Szalay 
József kovácsmester

egy súlyos kalapácsosai agyonverte feleségét 
és tizenuégyéves Emma nevű leányát olyan 
súlyosan sebesltette meg, hogy a leány a 

kórházban belehalt sérüléseibe.
Szalay, akit ismerősei üldözési mániában szenve

dő embernek tartottak, teljesen szétroncsolta a sze
rencsétlen asszony fejét. A gyilkosság idején csak a 
házaspár Emma nevű leánya volt otthon, aki a dü
höngő ember elöl az ágy alá menekült, de Szalay ki
húzta az ágy alól és kalapácsai borzalmas sebeket 
ejtett rajta. Mikor a kislány is mozdulatlanul elterült 
a földön, Szalay magához vette revolverét és elmene
kült.

A gyilkosságot a házaspár másik két leánya fe
dezte fel, amikor este munkából hazajöttek és az elé
jük táruló rettenetes látványtól mindkét leány siró-
görcsökct kapott. A kihívott mentők Emmát, aki még l cimborálással és hűtlenséggel gyanúsította.

Százmilliót sikkasztott egy szegedi hivatalnok 
hogy megnősülhessen

A nászuton tartóztatták le a sikkasztót és ifjú felesége leugrott az emeletről
Budapestről jelentik: Két esztendővel ezelőtt tör

tént, hogy a szegedi kenderfonógyárban nagyarányú 
sikkasztást fedeztek fel. Mire a feljelentés alapján 
megindított nyomozás eredményre vezetett, a tettes 
Menkes Ottó, a gyár fiatal tisztviselője megszökött. 
Megállapították, hogy a huszonnégy esztendős fiatal
ember csekkcsalás utján elsikkasztott 2C0 millió koro
nát.

Menkes Ottót a szerelem vitte bűnbe. A fiatalem
ber szerelmes lett egy szegedi urllányba és meg is 
kérte a kezét. A leány családja azonban hallani sem 
akart arról, hogy a kisfizetésű kezdő tisztviselő csa
ládot alapítson. Ekkor egy szép napon Menkes Ottó 
a következőkkel állott a leány szülei elé:

— Meghalt egy nagybátyám és 200 millió koro
nát örököltem tőle. Ez az örökség most már lehetővé 
teszi, hogy megházasodjam és amíg nagyobb fizetést 
és jobb egzisztenciát nem tudok teremteni magam- 
»ak, ebből az összegből megélhetünk, l

Szavcsics nem kért és nem kapott felhatalmazast 
a parasztdemokrafa koalíciótól.

— Szavcsics igazat mond — mondotta Pri
bicsevics — amikor hangsúlyozza, hogy nem ka
pott megbízást a tárgyalások vezetésére, de té
ved abban, hogy az általa felvett tárgyalások 
eredményre vezethetnek. Mi nem kívánjuk, hogy 
velünk tárgyaljanak, ezt tudja Szavcsics is. Mi 
nem is vagyunk kiváncsiak sem Korosec, sem 
más véleményére. Elismerem, hogy Szavcsics, 
mint szerbiai és hazafi szivén viseli a megegye
zést és az államkrizis megoldását, azonban en
nek első etapja csak az lehet, hogy a négyes 
koalíció visszavonul. Amíg a négyes koahc.o 
kormányon van, mi nem ál unk szóba senkivel. 
Mi társadalmi bojkottot indítottunk a négyes 
koalíció ellen és ez kizár minden lehetőséget, 
hogy érintkezésbe lépjünk velük. Ez nem csak 
az én álláspontom, hanem a parasztdemokrata 
koalíció valamennyi képviselőjének álláspontja.

Pribicsevics végül még kijelentette, hogy 
különféle bizalmas jelentéseket kap, amelyek 
szerint Beogradban el akarják érni a szakadást 
a független demokrata párt és a horvát paraszt- 
párt között.

1919 óta a lefegyverzés egy lépéssel sem ju
tott előre.

A leszerelés nemcsak a védetni kérdése — mondotta 
— hanem még inkább becsületbeli ügy.

A német birodalom rom azért szerelt Ic, mert 
elvesztette a háborút, hanem m -zt volt ellen
ségei szintén kötelezettséget vállaltak a le

fegyverzésre.
Tették ezt nemzetközi erejű okirattal, amelynek keresz
tülvitelére Nagybritannia is kötelezte magát, ezt a kö
telezettséget tehát nemcsak a nemzetközi okmány szel
lemében, hanem betű szerint is be kell tartani.

Macdonald előadását a hallgatóság nagy tapssal 
és tetszéssel fogadta.

lélekzett, a Bellevue kórházba szállították, de a kis
lány anélkül, hogy eszméidét visszanyerte volna, sé
rüléseibe rövidesen belchdt.

A Szaíay-család csak három hónappal ezelőtt ér
kezett Philadelphiából Newyorkba és ezért a rendőr
ség táviratilag kereste meg a philadelphiai rendőrsé
get. hogy indítson széleskörű nyomozást Szalay után, 
aki valószínűleg odamenckiilt. A philadelphiai detektí
vek tényleg

hamarosan megtalálták Szalayt, pld azonban 
nem volt hajlandó meg-vínl nr.gót, 

hanem izgalmas revolverharcot kezdett a detektivek- 
kel, majd amikor Btta, hogy n’ncs menekvés, 

agyonlőtt© magát
Sza’ay és felesége. Németh Gizella még a világ

háború előtt a gyö: megyei Kisbaráthegy községből ér
kezett Amerikába. Az utóbbi cvckb.'n Szalay vlsüké- 
déso egyre furcsább lett, egyre panaszkodott, hogy 
mindenki üldözi, feleségét pedig ellenségeivel való

Megtörtént az eljegyzés s Menkes Ottó nemsoká
ra azzal állott elő, hogy felmondja állását a ketidei- 
fonógyárban, megcskiisznek, Olaszországba utaznak, 
ahol majd egzisztenciát teremt magúnak.

Az esküvő I92ó október 19-én meg i? történt és 
a fiatal pár el is indult olaszországi nászújára.

A szegedi kenderfonóban csak két héttel az eskü
vő után fedezték fel a 200 millió koronás esehkesalást. 
A gyár igazgatósága nyomban feljelentést tett a sze
gedi rendőrségen és a szegedi bfintetőtörvényszék kö
rözőlevelet bocsátott ki a nászuton lévő Mcnkes Ottó 
ellen.

A fiatal pár éppen Velencéből hajózott vissza 
Fiúméba és az egyik szállodában szállt meg, amikor 
egy reggel detektív kopogtatott be hozzájuk. Mcnkcs 
Ottóé a detektív bekísérte a fiumei rendőrségre, ahol 
a Szegeden kibocsátott körözőlevél alapján letartóz
tatták.

Amikor a. fiatal asszonyka megtudta, hoev fér-

jét mivel vádolják, elkeseredésében és szégyenében a 
Hűmet szálloda harmadik emeletéről levetette m a^t 
az uccdra. A szerencsétlen Menkes Ottóné a fiumei 
közkórházban néhány órai szenvedés után belehalt 
sérüléseibe.

Később a magvar hatóságok megindították a ki- 
adatásl eljárást, de különböző akadályok és bonyo. 
dalmak miatt ez több mint egv esztendeig húzódott 
el. Az történt ugyanis, hogy Menkes Ottó kiadatási 
Iratai a fiumei törvényszéken érthetetlen módon cl. 
vesztek $ végül Menkes Ottót -egy évi Huniéi fogjsűg 
után — szabadlábra helyezték.

Néhány nappal ezelőtt a budapesti főkapitányság 
bejelentő hivatalának úgynevezett figyelőjében ráakad
tak a körözés alatt álló Menkes Ottó bcjelcntölapiá- 
ra. Miután a Szegeden még 1926 őszén kibocsátott kö
rözőlevelet nem vonták vissza, detektívek mentek kJ 
a két esztendő óta keresett sikkasztó budapccti laká
sára. A detektívek megállapítod,ők, hogy Menkes Ottó 
Fiúméból Budapestre jött és itt egv kereskedelmi vál
lalatnál szerzett magának főkönyvelői állást.

Eltemették a prágai 
házomlás áldozatait

A temetésen munkaruháikban vettek részt 
a prágai és környékbeli munkások és a 
gyász jeléül a városban megállt a forgalom

Prágából jelentik: A Porícs-uccaí házbeomlási ka
tasztrófa áldozatait kedden temették el. Prágában csak 
a prágai illetőségű kilenc halottat kisérték utolsó út
jára, a vidéki áldozatok holttestét pedig kiadták hozzá
tartozóiknak.

Délelőtt tíz órakor kezdődött a gyászszertartás, 
amelyre óriási tömeg gyűlt össze a helyőrségi kórház
ban. A fővárosból és környékéről valamennyi épitő- 
ip.unkás felvonult a temetésre és a munkások tömege 
meszes, maltcrcs munkaruhában vonult fel a temetésre. 
A koszorúk" óriási tömege alatt alig lehetett a koporsó
kat megtalálni. Amikor a gyásznienet, a zenekarok és 
énekkarok kíséretével elindult, a városban egy percre 
a gyász feléül megállt minden forgalom.

A halottas kocsi előtt munkások tőviskoszorukat 
vittek póznákon széles vörös szalagokkal, amelyeken 
kapitalistacllenes felírások voltak. A város főterén a 
menet megállóit és Zapotocky kommunista képviselő 
gyászbeszédet mondott, felszólitva a tömeget, hogv 
harcoljon a kapitalizmus ellen.

A gyászmenotet katonazenekar kísérte a központi 
temetőbe és az útvonalon mindenütt óriási tömeg fc- 
ketóllett és gyászfátyollal bevont Ivlámpák égtek.

N ém etül és franciáu l tanu l 
Jack ie  Coogan E urópában

A  legk iseb b  film sztár m in d ö ssze  h e ti ö t dol
lár zseb p én zt kap sz ü le itő l

Londonból jelentik: Jackie Coogan most érkezett 
meg szüleivel Londonba. Az újságírók este tiz órakor 
keresték fel abban a szállodában, ahol szüleivel 
együtt megszállt. A Cocgan-pár sajnálkozva fogadta a 
sajtó képviselőit.

— Jackie — mondotta az anya — pontosan este 
kilenc órakor szokott lefeküdni. Ez alól nincsen kivé
tel. Igaz, hogy néha kézzel-lábha, tiltakozik ez ellen, 

1 de m; nem engedünk s ha kell, még erőszakkal is be
in.itatjuk az ágyba . . . Most mar az úgy alszik, mint 
a bunda . . .

Jackie mamája ezután elmondotta, hogy a kis 
filmsztár most fesz tizennégy eves. De azért még min
dig igazi gyermek.

— A pénz értékéről már van fogalma — beszélte 
— nem hagyott nekünk aduig békét, amíg a zsebpén
zét fel nem emeltük. Most mer heti öt dollárt kap . . . 
Hszel az összeggel azt tehet, amit akar . . .  A? a 
szokása, mihelyt megkapja, rögtön összevásárol min
denfélét s akkor azután egész héten nyugodt.

Amikor az újságírók csodálkoztak azon. hogy csak 
öt dollárt kap. hiszen például most Angliában és Fran
ciaországban hetenként ötezer dollárt fog keresni — a 
papa, Coogan ur ezt válaszolta:

— Az nem tesz semmit. Jackie még gyerek, sem
mi értelme sincs annak, hogy szórja a pénzt. Aztán 
meg azt a pénzt, amit most keres, mi cltesszük neki s 
ki tudja nem vcszi-e majd egyszer hasznát? Most 
még arannyal fizetik minden szavát és minden moz
dulatát, de így lesz-e ez később is? . .  . No, ugy-e, 
hogy igazam van?

A szülők elbeszélték, hogy Jackie nevelésére igen 
nagy gondot fordítanak.

— Csak angolul tud — jegyezték meg — és bi
zony ez nem elég. Mialatt Európában leszünk franciára 
és németre lógjuk taníttatni. Igen gyenge a matema
tikában is és ezért ebben Is erősen kell dolgoznia. 
Emellett természetesen a ^kenyérkeresetet* is el kell 
látnia.

Akármennyit keres tehát Jackie Coogan. amint
tá t in k .  a r. Ó fp.nékiff ta lfeL
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Leszavazták a közponli vezetőséget az oszijeki 
szocialista kongresszuson

T o p á ío v ic s  Z siv k ó  ég D iv a c  N e d e ly k ó  összecsap ása  az e lle n z é k i D ivac g y ő 
z e lm é v e l v ég ző d ö tt

Oszijekről jelentik: Amióta nyilvánvaló lett, hogy 
a jugoszláviai szocialista pártban elkerülhetetlen a sza
kadás, a két ellentétes tábor most találkozott első ízben 
és erős összecsapásban mérte össze erejét.

Az oszijeki tartományi szocialista párt vasárnap 
tartotta Oszijeken évi rendes közgyűlését, amelyen a 
tartomány összes pártszervezetei képviselve voltak. Az 
oszijeki tartományi szocialista pártszervezet Horvát- 
Szlavonország legnagyobb munkásszervezete, miután 
az oszijeki tartományban vannak a legnagyobb ipar
telepek.

A tartományi közgyűlésen az országos szocialista 
párt összes vezető személyiségei megjelentek, igv 
többek között a központi végrehajtóbizottság nevében 
ott volt dr. Topalovics Zsivkó, a genfi nemzetközi 
munkásvédelmi hivatal volt jugoszláv delegátusa és 
megjelent a szociáldemokrata ellenzék vezére, Divac 
Nedeljkó is. A zagrebi tartományi szocialista pártot 
dr. Adzsia Bozsidár, a most megjelent Socialna Misao 
(Szociális gondolat) cimü uj pártlap szerkesztője 
képviselte. Megjelent továbbá Berlekovics Oojko, a 
Vörös zászló cimü szocialista lap szerkesztője és Ha 
ramina Vilmos, a zagrebi tartományi szocialista párt 
elnöke is.

A közgyűlésen egymásután szólaltak fel a tartó 
mányi szervezetek delegátusai és súlyos támadásban 
részesítettek a központi párívezetőséget, amelynek 
hívei szerintük a mai politikai rendszert védelmezik 
kijelentették, hogy a központi pártvezetöség kikül
döttei legokosabban tennék, ha ezek után többé nem 
vennének részt a tartományi közgyűlésen.
' Dr. Topalovics Zsivkó a központi pártszervezet 
delegátusa szólalt fel ezután és igyekezett megin
dokolni a pártvezetőség- határozatát, amely szerint 
Pctelján szocialista képviselő nem ment passzivitásba 
a parasztdemokrata koalícióval együtt. A pártvezető-

I g a z s á g o s  a g r á r r e f o r m o t !
e r e p e s s y  V i n c e  k é p v i s e l ő  j a v a s l a t a  a  d e m o k r a t a  p á r t  

n o v i s z a d i  o r s z á g o s  k o n f e r e n c i á j á n
Kcrepessy Vince, a szentai demokratapárti képvi

selő a demokratapárt noviszadi országos konferenciá
ján, mint az agrárkérdések előadója, hosszabb beszéd 
keretében ismertette az agrárreform-kérdesek egész 
komplexumát. Elsősorban méltatta Setyerov Szlávkó 
dr. képviselő törvényjavaslatát, amelynek az a lényege, 
hogy az agrárreform által eddig igénybe vett földek 
kataszteri tiszta jövedelmének százhatvanszorosát kö
telesek a földet élvező agrárigénylők busz év alatt meg
váltási ár címén az Állami Agrárbank utján az eddigi 
földtulajdonosoknak kifizetni, akik az összegről húsz 
évre szóló amortizációs kötvényt kapnak a banktól.

— Az agrárreform — mondotta Kcrepessy képvi
selő — az a szükséges rossz, amely ellen joggal pa
naszkodhatnak azok is, akiket a Vajdaságban sújtott ez 
a reform, de azok is, akik anyagi előnyökhöz jutottak 
a reform révén.

— Indokolt a községek panasza, amelyektől a tör
vényes maximumon alul is elvettek földet, vagy ame
lyeknek árterületeit, iskolaföldjcít vették el és emiatt 
ezer-kétezer százalékos pótadóval tengetik máról-hol
napra életüket. Az iskolaföldeket azért vette el az ál
lam, mert az iskolákat államosították, de nem vették 
figyelembe, hogy az iskolák fűtése, világítása, tataro
zása a városokat terhelt.

Egyes földbirtokosoktól a törvénnyel indokolt 
maximumon alul vettek el földet, vagy olyan földet, 
amely nem esik agrárreform alá. Hiába kérvény, pa
nasz, ügyüket kilenc év óta még mindig nem Intézték 
cl. Például hatvanöt hold földút elvett az agrárreform 
olyan birtokostól, akinek sem több földje, sem egyéb 
vagyona nincs. Ez a birtokos földjét olyan hétszáz
nyolcvan holdas birtokból vette, amelyet tulajdonosa 
1919. évben adott el az agrárminisztérium engedélyé
vel hatvanbárom vevőnek. A vevők zavartalanul bir> 
tokolták a földet 1927. évig. Ekkor az egyik vevőtől 
azzal az indokolással vette el az agrárreformminisz- 
térium a hatvanöt hold földjét, hogy jogelődje több 
földet adott el a törvényes maximumnál. Még ha nem 
az agrárreformminiszter engedélyével adta volna el 
a birtokos a hétszáznyolcvan hold földet, akkor sem 
lehetne a vevőtől elvenni egész földjét, hanem az volna 
a jogszerű, méltányos és igazságos eljárás, hogy 
valamennyi vevőtől proporcionális alapon vennék el 
a törvényes maximumon felüli részt. Előfordult, hogy 
egy birtokostól nyolcszáz hold legelőt vettek cl, ami 
nem is esik agrárreform alá és nem agrárrcílcktán- 
soknak osztották ki, hanem két község használatába
engedték át.

Jogos a birtokosok panasza a nem egyenlő el
bánás m iatt Minden 518 holdon felüli birtokot azon a

ség nem ellenezné a passzivitást de a többi tartomá
nyok szocialista szervezetének hangulatával is szá
molnia kell.

Dr. Adzsia Bozsidár szerkesztő, majd Berbcrovics 
Qojkó és Haramina Vilmos, végül pedig Divac Nedelj
kó szólalt fel és azt fejtegette, hogy' amikor Jugoszlá
viában az ellenzék a reakcióval szemben a gyülekezési 
és szólásszabadságért és a választások tisztaságáért 
küzd, akkor a szocialista párt, mind legszélsőbb ellen
zék, nem harcolhat a tömörült ellenzék ellen és nem áll 
hat a kormány rcndeklezésére a parlamentben, mint 
minta ellenzék. Nem érti a központi pártvezetőség hi
vatalos kiküldöttjét, dr. Topalovics Zsivkót, aki a poli
tikában »az alkalmazkodás* taktikáját hirdeti, mert ez 
elvi jelentőségű és nem taktikai kérdés. Ha egy pol
gári politikai pártcsoportosulás a demokráciáért, a szó
lés- és gyülekezési szabadságért, a jogegyenlőségért 
küzd — legyen akármilyen ez a csoportosulás — még 
ha feketébb is volna az ördögnél, azt hátba támadni 
nem szabad, azt csak támogatni, vagy azzal együttmű
ködni szabad, rr.ig a közös cé’t ki nem vívták.

A szociáldemokrata pártellenzék nevében Divac be
széde végén ilyen értelmű javaslatot is tett.

Ezután szavazásra tették fel a kérdést és a köz
gyűlés egyhangúlag Divac Nedeljkó, illetve a szociál
demokrata akcióbizottság javaslatát fogadta el.

Az oszijeki tartományi szocialista gyűlésnek nagy 
jelentősege, hogy dr. Topalovics Zsivkó, a központi 
pártvezetőség exponense a junius 20-iki parlamenti ese
mények után először találkozott az ellenzék vezetőivel, 
akik dr. Topaloviccsal már a személyes érintkezést sem 
tartják fenn. Dr. Topalovicsnak alkalma volt az oszi
jeki gyűlésen meggyőződni, hogy a közhangulat, a köz
ponti pártvezetőség ellen van és erről a benyomásairól 
a legközelebbi pártvezetőségi gyűlésnek kénytelen lesz 
beszámolni.

. *

cimen hagytak meg, hogy azok mintagazdaságok 
518 hold földön éppen úgy lehet fajméneket nevelni, 
magot nemesíteni, mint öt-hatezer holdas birtokon 
l áttam már gazdát, aki hatvan holdacskáján nagyobb 
szakértelemmel nemesit magot, mint két-ötezer holdas 
gazdaság.

Az agrárreform által igénybevett földek tulajdo
nosainak panasza teljesen indokolt: már kilenc éve el
vették földjeiket, 1924. évig adót is fizettek és még 
nem is sejtik, hogy ki, mikor, mennyit fizet nekik föld
jükért. Az agrárigénylök dobrovoljácok, kolonisták ré
széről is sok a jogos panasz. Többen hasznavehetet
len, megmunkálhatatlan földet kaptak. Nem tudják, 
meddig használhatják parcellájukat, mikor fosztják 
meg őket telküktől, mikor jegyzik nevükre parcellá
jukat, mennyi megváltási árat tartoznak fizetni, beke
belezik-e az elidegenítési és megterhelési tilalmat föld
jükre. Csupa olyan kérdés, amelyre kilenc év alatt 
nem kaptak választ.

A kisebbségi nincsetlenek 
panasza

Száz meg száz optáns és ezer meg ezer nemzeti
ségi kisebbségi nincsetlen földmivelőnek megvan a tel
jes joga a parcellához, de eddig még nem kaptak egy 
borozda földet sem. Ezek az agrárreform alá eső föl
dekből még pénzükért sem vásárolhatnak. Ismerek 
több esetet, amikor az agrárreform minisztérium által 
eladásra engedélyezett földek adás-vételi szerződései 
közül a minisztérium csak a szláv nevű vevők szerző
dését hagyta jóvá, a magyar nevű vevők szerződéseit 
ellenben elutasította.

A magyar földnélkiili földművelőket eddig mellőz
ték a radikális agrárreform miniszterek, csak azért, 
mert magyarok. A magyar földmiveiők a nagy föld
birtokok felosztása folytán munka, kereset, kenyér 
nélkül maradtak, nyomorognak és növelik az elégedet
lenek tömegét. Bűn annak a magyar és német mun
kásnak kezéből kiütni a kaszát, kapát, aki a világ leg
jobb, legszívósabb földmunkása.

Ezerszám ra hevernek elintézetlenül 
az akták

Meg kell egyszer már hozni az agrárrreform tör
vényt, hogy az ne legyen többé korteseszköze a kor
mánynak. De a törvény meghozatala előtt az ezer 
számra elintézetlenül heverő panaszt aktát cl kell in
tézni és mindenkinek törvényes jogát el kell ismerni 
és minden jogtalanságot e téren meg kel! szüntetni. 
Es nem szabad megfeledkezni a nemzetiségi nincsetle- 
nekről. Már most is hasznos és munkás fial ezek a

földnélküli földmivesek hazánknak, ha az agrárre- 
form áldásaiban részesülnek, a leginegelégedettebb é» 
leglojálisabb polgárok közé fognak sorakozni.

Ismételten kérem a demokrata párt főbizott* 
ságát hasson oda, hogy a vajdasági agrárkérdést 
egyszer már a törvényhozás rendezze, de előbb az 
agrárpanaszokat vizsgálják meg és orvosolják. Ke- 
repessy előadása viharos tetszést aratott és egyban* 
gulag elfogadták indítványát.

Hercegnő és fe s tő  
tragikus szerelni regénye

A festőt megmérgesve holtan találták Ctt 
utolsó látogatója Galytzin Mária herceg’ 

nő volt
Parisból jelentik: A touloni társaságokban napok' 

óta egyébről sem beszélnek, mint arról a titokzatos 
gyilkosságról, melynek egy ismert festőművész esett 
áldozatul — amelyről röviden már beszámoltunk — 
és amelyről a rendőrség egyetlen szó tájékoztatást 
sem adott. A rendőrség feltűnő titkolózása azonban 
nem tudta útját állni a szóbeszédnek és ma már a 
párisi sajtó is liirt ad a bűncselekményről.

Lalii festőművész, tekintélyes és jómódú touloni 
szülök gyermeke, pár nap előtt egy este bezárkózott 
szobájába. Az alkonyati órákban egy lefátyolozott 
hölgyet láttak besuhanni a lakásba. Két órával ez
után a szobaleány kopogtatott a fiatalember szobájá
nak ajtaján, de nem kapott választ. Rosszat sejtve 
szólította elő a házbelieket és együtt törték fel a 
szobaajtót. Odabenn a bútorok szanaszét hevertek és 
az asztal alatt egy szál ruha nélkül, arcán a pokoli 
kin megmerevedett álarcával, holtan feküdt a festő.

A különös haláleset felderítése nem mindennapi 
feladat elé állította a rendőrséget. A boncolás ered
ményeként megállapították, bogy a festőművész haldiát 
kokainmérgezés okozta, de hogy a méreg hogy került 
szervezetébe, a tekintetben még csak feltevései van
nak a nyomozó rendőrségnek. Nagyon különös sze
repet játszik a rémregényben az a fiatal hölgy, aki a 
kritikus estén meglátogatta a festőművészt és akiről a 
detektívek megtudták, hogy azonos a huszonhatéves 
Galytzin Mária Lujza hercegnővel. Az arisztokrata 
hölgy értékes felvilágosításokkal szolgálhatott volna a 
rendőrségnek, hiszen ő járt utoljára a festőművésznél, 
dé bármennyire érdekelte is a rendőrséget a hercegnő 
mondanivalója, kíváncsiságát nem elégíthette ki, mert 
Galytzin hercegnő nyomtalanul eltűnt.

K ikinda város alakuló  
közgyűlése

S zerd á n  v á la sz tjá k  m e g  a v á r o s  t isz t
v is e lő k a r á t

Kikindáról jelentik: A város újonnan megválasztott 
képviselőtestülete hétfőn délután tartotta meg alakuló 
közgyűlését, amelyen mint korelnök Bogdán Márkó 
bankigazgató elnökölt. Budisin Jóca és dr. Reicse- 
vies Steván képviselőtestületi tagok, valamint dr. Be- 
lacsics vármegyei főügyész napirendelőtti felszólalá
sa után megválasztották a különböző bizottságokat 
Az egyes bizottságokba a következők kerültek be:

Állandó választmány: dr. Raicsevics Steván, Ru- 
szinkov Misa, Mirkov Vuka, Rackov Nika, Bogdán 
Márkó, Wctzel János, Majinszky Luka, Budisin Jóca, 
dr. Bojanics Petár, dr. Zsiross Lajos, Budisin Steván, 
Malogajszky Vásza. Pénzügyi bizottság: dr. Rasicse- 
vics Steván, Jovicsin Dobrivoj, Guttmann Miksa, Pénzt 
Miklós, Sztankov A*isa, Lepedát Milivoj, Budisin Sán
dor, Zubanov Sándor. Eeiügyclőbizottság: Bogarosky 
Uros, Aidán Milán, Mirkov Milos, helyettesek: 
Schmidt Vencel. Mility Szvctozár. Gazdasági bizott
ság: Ilijin Szredoje, Ruszinkov Gyura, Koszancsity 
Rankó, Kalapis Miklós, Krsztonosity Nika, Budisin Mi
los, Mility Milán, Duskov Milos, Relyin Iván, Molitor 
József, Szabó János, Ugrinov Milos. Utbizottság: Na- 
dosan Aleksz, Tuszinger Mihály, Pupczin Pera, Bog
dán Márkó, Budisin Jóca, Mijandzsícs Arson. Sze
gényalap: Sztaniszavljcvics Pája, Tyirity Szlavkó, 
Kockar Milivoj, Radics Dusán, Aldan Szreda, Mility 
Szvetozár. Nyugdijügyi bizottság: Reicsevics Steván, 
Szudarov Zsiva, Vujanics Aleksza, Majinszky Lukács, 
Popovícs Szvetiszláv, Gyomparin Szcver, dr. Roth 
Vilmos. Népjóléti bizottság: Putnik Szforonije, Gye- 
rity Ljuba, Markos Mita, Zubanov Zsárkó, Joanovics 
Szima, Veszclinov Jóca. Iskolaszék: Krsztin Pera, Po- 
povics Jasa, Janovics Szima, Schmidt Vencel, Szubo- 
ticski Rada. Egészségügyi bizottság: Ilijin Szredoje, 
Velemirov Milán, Francuszki Iván, Ruklcs Pera, Ter- 
zin Száva, Szredojev Miláo, Jérinkity Száva, Mrkov 
Milos, Löv Sándor, Wetzl János, Zubanov Milán, Ve- 
szelnov Jóca, Mijandzsícs Arszen, Szabó János. Ár
vaszéki elnöki bizottság: dr. Raicsevics Steván, dr. 
Bojanovics Petár, dr. Zsiross Lajos, Majinszky Lu
kács, dr. Roth Vilmos. A képviselőtestület legközelebbi 
ülését szerdán délután négy órakor tartja, amikot 
megválasztják a tisztviselőket.
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Sztaribecsejen összeomlott egy kunyhó  
és maga alá temetett egy családot

A szerencsétlenségnek egy halálos áldozata van
Sztaribccsejröl jelentik: Súlyos szerencsétlenség 

történt vasárnap éjjel SztaribccseJ külvárosában, ahol 
az esőzések következtében beomlott egy földbevájt 
kunyhó és maga aki temetett egy családot. .4 szeren
csétlenségnek egy halálos áldozata van.

Tüski Ferenc napszámos Ördög Julia nevű asz- 
szonnyal és négy eves Julia nevű leányával Sztari- 
becscj külvárosában egy földbevájt kunyhóban élt. A 
szegény család vasárnap este kilenc óra tájban nyug
vóra tért. Tizenegy óra iáiban a kunyhó tétele be
omlott és maga alá temette az alvó családot.

A földtömegek alá temetett család segélykiáltó- 
saira elősietettek a szomszédok, akik kiásták a ro
ntok alól a szerencsétlenül járt embereket. Tüski Fe
renc könnyebb zuzódásokat szenvedett. Az asszony 
sértetlen maradt, de a négy éves kisleányt a lezuhanó 
súlyos lölddarabok halálra zúzták.

A szerencsétlenségről azonnal értesítették a rend
őrséget és orvost is hívtak, aki megvizsgálta a kis
leányt, de már csak a beállott halált állapíthatta meg. 
A szerencsétlenséget az okozta, hogy az esőzések kö
vetkeztében a kunyhó falai átáztak.

R  S U 0 É 5 Z  P R L R T R B L R I R
Fiz özuegy leleplezi Houöini leghíresebb trükkjét

A londoni varieté-ügynökségek irodájában minden
napos látogató volt a kilencvenes évek végén egy fia
talember, Harry lloudini, aki mint »bilincsnyitó<-artis- 
ta keresett angazsrnánt, de hónapokig hiába. Végre 
egy meglehetősen jelentéktelen itnpreszárió, Slater szó-91 * 1 V a  a a - a  —

legraph«-nak eladja az expedíció utinaplóját. A hosszú 
hajóút alatt az utasok felkérték úgy Houdinit, mint 
Rooseveltet, hogy tartsanak előadásokat. Roosevelt, a 
hires fecsegő, a szenvedélyes népszeriiség-hajkász. ta
lán először életében tagadta meg ilyen kérés teljesi-

baállí az ismeretlen fiatalemberrel és azt az ajánlatot tését. Erre megvolt az alapos oka. Business. A »Daily 
tette neki, hogy hajlandó őt két hétig próbaképen m e-' Te
nedzselni, ha bebizonyítja képességeit azzal, hogy a 
Scotland Yard bilincseit is felnyitja. Egy óra múlva 
már mindketten a Scotland Yard főnöke, Melville ez
redes előtt állottak. A rendőrfőnök nagyot nevetett, 
amikor meghallotta, hogy miről van szó.

—- A Scotland Yard bilincsei nem színházi kellé
kek — magyarázta Houdininek fölényesen, — mi a 
kriminalisztikai tudomány legújabb vívmányainak meg
felelő modern bilincseket használunk. Azokból nem le
het csak úgy ukmukfuk kibújni...

— Szeretném mégis megpróbálni — kérte szeré
nyen Houdini.

Melville ezredes teljesítette az artista kívánságát. 
Levitte a fogdába, megmotoztatta, hogy nincsenek-c 
nála szerszámok, azután személyesen megbilincselte. A 
megvasalt embert végül odaláncoltatta egy oszlophoz. 
Amikor ezzel elkészült, gúnyosan megkérdezte Hou- 
dinitőL

— Mikor jöjjünk vissza önért? Egy óra múlva? 
Vagy tovább akar kísérletezni?

— Már kész vagyok — felelte az artista — me
hetünk együtt.

Es mintha tágítható gummikarikák lennének, úgy 
húzta ki a patent-bilincsekből egymásután a végtag
jait a híiledező rendőrfőnök szemclá fiára.

Ezzel a számmal leit lloudini világhírű. A varie
tékban, ahol fellépett, a közönség köréből jelentkező 
vállalkozók, köztük konkurrens artisták, mindent meg
próbáltak, mindent megkíséreltek, hogy Houdinit egy
szer úgy guzsbakössék, hogy ne tudjon kiszabadulni, 
ez azonban egyetlenegyszer sem sikerült.

Houdini milliomos lett a bilincsnyitásból, komoly 
békebeli tnllFomos. s mire megszedte magát, beleunt 
a híres trükkbe. Abbahagyta és spiritiszta médium lett, 
a leghíresebbek egyike, olyan nevet szerzett ezen a té
ren magának, műit a később csaláson kapott Eusepia 
Palladino. Houdinit azonban sohasem kapták rajta, vi
szont ö sohasem csinált titkot belőle, hogy csal. A spi
ritiszták azonban nem hitték cl neki. A mutatványok, 
amiket produkált, mcgiragyarázhatatlanok, »tcrmészct- 
fö'.öttiek« voltak s a művész, akit mulattatott ez a sze
rep. sokáig, évtizedekig nem leplezte le trükkjeit. 
VCuir i svindli. mondta — de jöjjenek rá mások, 
hogy hogv csinálom. S élvezte, hogy senki sem tu
dott rájönni. Conan Doyle és az angol spiritiszták töb
bi vezetői ismételten lándzsát törtek a nyilvánosság 
előtt amellett, bogi Houdini nem csaló, hanem kitűnő 
médium, aki csak rcklámhajhászásból adja ki magát, 
hogy bio eszi hírnevét öregbitsc. svindlernek. Az. öreg 
bűvész, ncv. tett es •hallgatott. Csak élete alkonyán 
adott ki cgv
rili.szl.ikat és az összes csodáknak«, amelyeknél mint 
módúim közreműködött, Iclcp'czte a nyitját.

F. röl a könyvről a spiritiszták nem szeretnek bc- 
szélm . . .

A szenzációsan érdekes könyv pontos és szaksze
rű magyarázatát ad.ia a nagy bűvész valamennyi hires 
triikk.i nck. csak egy -  igaz, hogy utazás közben rög-

legraph«-fal kötött szerződése szerint ugyanis mind
addig, aniig a lapban a délamerikai napló közlése be
fejezései nem nyer, nem volt szabad az elnök urnák 
sem cikket Írni, sem előadást tartani, sem szónokolni, 
legkevésbé pedig újságíróval szóbaállni. Már pedig egy 
nagy óceánjárón mindig akad egy-két újságíró. Az em
ber nem lehet elég óvatos . . .

Szóval Teddy nem tartott előadást. Houdini azon
ban tartott. Nagy sikere volt bilincs-trükkjeivel és 
egvéb mókáival, a sikerért azonban alaposan meg kel
lett ezúttal izzadnia. A rövidlátó Roosevelt ugyanis, 
bár szánolmasan pislogott és hunvorgatott cvikkcrc 
mögül, egyike volt az akkori idők leghíresebb vadá
szainak. (oroszlántól fölfelé), kitünően tenniszczett. s 
kormányozható rövidlátásával alaposan körmére né
zett a bűvésznek. Kibújt belőle az egykori newyorki 
detektivfönök. Houdini. miután szokásos mutatványait 
befejezte, szemmelláthatóan fáradtan hajtotta meg 
magát s az ezúttal valóban szűnni nem akaró tapsok
ra kijelentette, hogy szeretne kipróbálni egy mutat
ványt. aminek a sikeréről azonban nem kezeskedik, 
minthogy még sohasem csinált hasonlót. Miután a 
publikum biztosította, hogy az esetleges kudarcot — 
tekintve, liogv egészen uj kísérletről van szó — meg 
fogiák neki bocsátani. Houdini odaadott cgv darab 
papirost cs ceruzát Roosevcltnek s felkérte az ex-el- 
uüköt. hogy Írjon fel arra egy olyan kérdést életének 
valamely eseményére vonat kozédag. amiről a jelenle
vők közül senki sem Ind s főleg Houdini nem. A bű
vész többek ellenőrzése mellett átment a másik szo
bába. liogv ne láthassa Roosevelt kézmozdulatait s ne 
olvashassa ki esetleg azokból a kérdést; az ex-clnök 
ezalatt a következő kérdést vetette papírra: »Hol töl
töttem az elmúlt karácsonvt?« Erre a kérdésre a haló 
utasai közül senki seni tudhatott felelni. Teddy ugyanis 
az előző karácsonykor már utón volt a délanierikai 
őserdőben s utiáról — a lappal szemben vállalt köte
lezettségéből kifolyólag — senkinek sem tett említést. 
De lia tett is volna. . .  A cédulát, amelyre a kérdést I 
felirta, előbb gondosan összehajtogatta s csak azután 
hívták be Houdinit.

— Megvan? — kérdezte a bűvész.
— Igen.
—• Tessék a cédulát egy borítékba tenni!

1 tásban olvasta csak fel a kérdést! S a (ába azóta nem 
i volt a bűvész kezében. Előre fel volt a táblára a tér
kép rajzolva? Nem lehet, hiszen Houdini nem tudhat
ta. hogy ez lesz a kérdés? \  agy ha tudta, honnan 
tudta? S főleg honnan vette a térképet a dátumokkal? 
Houdini nem magyarázott meg semmit, mosolyogva 
jelentette ki, hogy az egész csak cg.v ügyes hókusz
pókusz. Ez a tréfa alapította azonban ineg tncdiunű 
hírnevét. Senki sem tudott ugyanis természetes ma
gyarázatot találni rá.

Pedig — mint Houdini özvegye elmeséli — a do
lognak egész természetes a magyarázata. Houdini egy 
órával az indulás előtt szállt hajóra. Az első, amit 
ott hallott, az volt, hogy velük utazik Roosevelt js. 
A bűvész rögtön elhatározta, liogv a népszerű Ted- 
dyt megtréfálja. Egy újságíró barátja révén, aki a 
»Datly Tc!egraph«-nak volt a munkatársa, tudta, 
hogy az ex-elnök ennek a lapnak adta el délamerikai 
naplóját. A hajó indulásáig volt még Houdfniuak cgv 
órája. Autóba ugrott, elrobogott a szerkesztőségbe s 
ott barátja, az újságíró révén megszerezte a napló
hoz mellékelt egyik térképvázlat másolatát, ( a irc c n  
pontosan fel volt tüntetve, hogy az expedíció i, ,<or. 
hol tartózkodott) továbbá egész csomó hasonló apró 
adatot az expedíció történetéről. Azzal visszarobogott 
a hajóra. A produkció sikere ezzel már biztosítva 
volt. Houdini ugyanis egészen biztosan számíthatott 
arra. hogy Rooscvet, akinek egész páyaíutása. sőt 
magánélete is meglehetősen közismert volt. csak éle
tének legújabb és egyelőre ismeretlen szakaszából 
választhat olyan kérdést, ('melyről a iclenlevők egyike 
sem tud. Az összes lehetséges kérdésekre vonatkozó 
válaszokat palatáblákra irta és rajzolta fel Houdini,' 
(volt rá ideje a hosszú hajóút alatt), hogy amikor már 
majd tudja a kérdést, rögtön kczncl legyen az a tábla, 
amin a válasz rajta van.

De hogy lehet a lepecsételt levélbe zárt kérdést 
megtudni? Kolumbusz tojása, ha az ember napokig 
készül rá előre. Houdini tudta, hogy előadását a hajó 
szalonjában fogja megtartani. A szalon asztalkáin kü
lönböző albumok heverlek. Ezeket az albumokat Hou
dini éjszakár.kint sorra becsempészte kabinjába és 
valamennyit preparálta; felbontotta a bekötési táblá
jukat s a vékony bőrkötés alá liártyapapirt. 
pedig indigó-papírt íkopirozó papirt) helyezett 
bekötési táblákat azután újra beragasztotta s az al
bumokat visszacsempészte a szalonba. Az előadás 
napján már valamennyi album preparálva volt. Amikor 
Houdini átnyújtotta Roosevcltnek a papírlapot, liogv 
a kérdést arra írja fel, az elnök önkéntelen mozdulat
tal felvett az asztalról egy albumot, rátette a papirost 
és azon irt. A publikum csak arra ügyelt, hogy a bű
vész a cédulát ne lássa arról, hogy amikor a palatáb
lákért kiment, az albumot magával vitte, a szokott 
büvcszfogásokkal el tudta Houdini terelni a figyelmet. 
Kint villámgyorsan feltépte az album bekötési táblá
ját, kivette a hártyapapirost, amire rá volt kopirozód- 
va már a kérdés szövege, ennek alapján előkereste a 
megfelelő palatáblát s azzal, meg egy másik tiszta táb
lával visszasietett a szalonba. Ott már csak arra kel
lel t vigyázni, hogy a közönség a két palatáblának 
először csuk a három tiszta oldalát lássa, a negyedi
ket ne. Ez nem is volt nehéz, egyrészt, inert mindenki 
a levelet figyelte, másrészt, mert a táblákra hajszál- 
vonalakkal volt az ábra rárajzolva s igazán senki sem 
gondolt arra. hogy a válasz előre kész legyen cgv 
kérdésre, amit a bűvész még »nem is tudhatott®.

A hajón tartózkodó amerikai újságírók óriási cik
kekben számoltak be lapjaiknak a »tcrmészetfölötti« 
mutatványról s — igy Jeti Houdiniböl spiritiszta.

s, k.

közbe
el. A

Tolvaj községi írnok
Kilopta a községi bíró fe je  alól a pénztárcát

Bccskerekröl jelentik: A becskcrcki törvényszék 
most tárgyalta Popov Péra községi Írnok bűnügyét. 

Roosevelt kivett zsebéből cgv borítékot, beletette j Popov lopás és hatóság elleni erőszak bűntettével volt
a cédulát s azután Houdini utasítására lepecsételte a 
borítékét. A bűvész erre behozott két palatáblát, meg
mutatta őket a közönségnek, hogy nincsenek semmi
képpen sem preparálva, azután elvette a lepecsé
telt levelet és a két tábla közé tette. A táblákat az
után az asztalra helyezte, mormogott egy-két varázs- 

könyvet, amelyben azután elintézte a spi-1 igét s felkérte Rooseveltet, hogy vegye ki a levelet a 
táblák közül.

— Sértetlen a pecsét?
Az cx-elnök gondosan megvizsgálta a pecsétet, 

bár erre semmi szükség sem volt, hiszen Houdininek 
sem módja, sem ideje nem volt a levelet felbontani.

— A pecsét sértetlen — állapította meg Roose
velt.

— Akkor bontsa fel a levelet és olvassa 
kérdést!

Mindenki csodálkozott. Azt várták, hogy 
dini kitalálja a lepecsételt levél tartalmát. A 
nem törődött a csodálkozással. Roosevelt végre is 
szntíogadmt. de miután felolvasta a cédula tartalmát, 
megkérdezte Houdinitól:

— S a válasz?
A bűvész rámutatott a palatáblára, amit Roose

velt egész idő alatt a kezében tartott:
— Rajta van a Idblán.
Mindenki a táblának esett. S az egyik palatáblán 

csakugyan rajta volt hafszíilvékony vonalakkal felraj
zolva Délamerika térképe, az egyes varosok mellett 
zárójelben egy dátum, hogy mikor tartózkodott ott 
Roosevelt. A rajzon egy hatalmas nyíl jelölte meg 
annak a folyónak a torkolatát, ahol az előző év ka
rácsonyakor az expedíció táborozott, biztonság oká
ból azonban itt is pontosan oda volt írva az évszám, 
hónap és nap.

Roosevelt a száját tátotta. Ki rajzolta a táblára 
ezt.a térkénét? Es mikor? Hiszen ebben a szcnipillan-

tönzött tréfájának a magyarázatáról feledkezett meg 
beimé a szc’zö. Talán nem is feledkezett meg. csak 
nem tartotta ezt a produkciót óban nagyszabásúnak, 
mim a •./ upadon és a spiritiszta szalonok homályá
ban \ ;/<".t egyéb mutatványait. A szóbatiforgó trükk 
aznnl.au mégis érdekes, nemcsak, mert roppant jel
lemző Houdini módszerének alaposságára és szellc- 
mcsség’-re, hanem azért is, mert a nagy bűvésznek, 
aki addig vsak bilincsnvitással és hasonló, főként fizi
ka ügyességet igénylő produkciókkal tiintctlc ki ma
gát. ez volt az első kísérlete a > spiritizmus* terén. 
Houdini mulasztását most a biivészkirály özvegye pó
tolja és egy londoni folyóiratban leleplezi a palatábla 
titkát.

Az eset igy történt:
lloudini, miután a londoni »Alhamhrá«-ban befejez

te vendégjátékát, hajóra szállt, hogy Nevvyorkba utaz
zon. ahová iij szerződése szólította. A hajónak volt 
rajta kívül még egy érdekes vendége. Theodor Roo
sevelt. az Egyesült Államok ex-elnökc. Teddy, aki ak
koriban fejezte lie egy esztendeig tarló délamerikai fel- 
íedezö-utját, azért volt Londonban, hogy a »Daily Te

tei a

Hon-
bűvész

vádolva, mert a vád szerint E\?5 január havában ki
húzta MnnuAov < iyóka szerbitlebeji községi biró feje 
aló! a pénztárcáját, aniig az aludt ess liatszáz dinárt 
kilopott belőc. A lopott pénzt elmulatta és amikor cg.v 
rendőr be akarta kisérni, ellenszegült.

J’opov Héra az elnök kérdésére kijelentette, hogv 
nem érzi magát bűnösnek, () nem nyúlt a más pénzé
hez. Ott volt Ittebeje/i és mulatott, egyszer csak jött 
érte egy rendőr és bekísérte a községházára, ahol 
azt mondták, hogy lopással gyanúsítják.

— De maga a csendőrscgen bei merte, hogy maga 
lopta el a hatszáz dinárt — mondta az elnök.

— Mert vertek a csendőrök. Borzasztóan megki- 
noztak, hát magamra vállaltain.

Jobb tanút hallgatott ki a bíróság, akik azonban 
nem lettek lényeges vallomást. Marinkov (iyóka, a 
károsult azt valntta, hog.v csak Kél ember volt a szo
bájában. amíg aludt, a komeszárus és Popov. Mint
hogy a rendörbiztos nem lopta el a pénzét, Popovot 
kellett gyanúsítani.

Mihajlovics Audrija cscndőrörincstcr elmondotta, 
hogy Popov önként beismerte a lopást és kijelentette, 
hogy megtéríti az összegei, csak ne jelentsék föl.

— A vádlott azt állítja, — mondotta az elnök — 
hogy maguk addig verték, inig bevallotta a lopást.

— Hozzá se nyúltunk, kérem.
— Nem ám! Először pofonvágott, azután letepert 

a földre, rámtérdelt és korbáccsal vert — vágott köz
be a vádlott.

A bíróság bűnösnek mondta ki Popov Pérát lopás 
és hatóság elleni erőszak vétségében és ezért három 
hónapi fogházra Ítélte.

aznnl.au
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Most kedden múlt tíz esztendeje annak, liogv a ma
gyar köztársaság delegációja gróf Károlyi Mihállyal 
az élén megjelent Beogradban Franchet d’Esperay tá
bornoknál és itt a szövetséges hadseregek tábornokai
nak jelenlétében Magyarország nevében megkötötték a 
fegyverszüneti szerződést.

A tízéves évforduló alkalmából Kalafátovics Danfló 
tábornok, aki a szerb hadsereg képviseletében szintén 
részt vett a fegyverszüneti tárgyalásokon, érdekes 
visszaemlékezésben számolt be a tárgyalásokról.

— A szerb hadsereg vezérkara — kezdi vissza
emlékezéseit Kalafátovics tábornok — akkoriban érke
zett Nisbe Őfelsége Alckszandar király, akkori trónörö
kös vezetésével. Franchet d’Esperay ebben az időben 
Ihtoljban tartózkodott s ekkor érkeztek az első liirek 
arról, hogy a magyar köztársaság kormánya fegyver- 
szünetet akar kötni. F.gy nappal később megérkeztek 
Beogradba a magyar kormány kiküldöttjei, Kozovszky 
József és Dormándy Géza alezredesek is, akik Kövess 
táborszernagy aláírásával ellátott meghatalmazást mu
tattak fel arra, hogy a magyar állam nevében meg
kezdhetik a fegyverszüneti tárgyalásokat. Dormándy és 
Kozovszky alezredesek megérkezésükkor benyújtották 
a meghatalmazást Milojevlcs Dragomirnak, a Beograd
ban székelő dunai divízió paancsnokának, aki a magyar 
kiküldöttek kérését még aznap táviratilag továbbította 
Bitoljba Franchet d’Espereaynak. A marsall még a táv
irat vételének napján Íróasztalához ült és vázlatosan ki
dolgozta a magyarokkal kötendő fegyverszünet felté
teleit. Ezek szerint a központi hatalmak bármely had
seregének fegyveres alakulatai, amelyek a román ha
tártól kezdve a Dunától és a Szávától tizenöt kilomé
teres körzetben vannak, kötelesek azonnal letenni a 
fegyvert és ettől a demarkációs vonaltól egy kilométer 
távolságra visszavonulni. A fegyverszünetet kérő fél 
köteles továbbá egész hadiflottáját, valamint a dunai 
hajóparkját és szávai hajóegységeit azonnal átszolgál
tatni a szövetséges hadseregeknek, mint badizsák- 
mányt. A magyar csapatok a fegyverszünet megkötése 
pillanatától kezdve semmi további hadmozdulatot nem 
végezhetnek, a szövetséges hadseregeknek a magyar 
területeken keresztül joguk van minden külön engedély 
nélkül csapatszállitásokat eszközölni.

— A fegyverszüneti feltételek elfogadására Fran
chet d’Esperay huszonnégy óra időt adott a magyar 
delegációnak. A magyarokkal egyidejűleg Francbet 
d’Esperay Is kíséretével autókon a fővárosba utazott. 
A marsall autóutja Bitoljtól Beogradig valóságos dia- 
dalut volt, az útban ejtett falvak lakossága lelkes ová
cióban részesítette Francbet d’Espcrayt és virágokat

fii le sz  a  F e h é r  H áz la k ó ja  ?
G azd asági je lsza v a k k a l és az a lk o h o lt ila lo m  k ö rü l fo ly ik  az a m er ik a i 

e ln ö k v á la sz tá s i h arc
Newyorkból jelentik: Az amerikai elnökválasztási 

harc fogalmával nincs tisztában az, aki rettenetes tö
megű szónoklatot, nagy felvonulásokat cs s k reklá
mot képzel el magának — és egyebet semmit. Az 
amerikai tradíció megköveteli, bogy a pártok konvent- 
jeinek jelölése után • kim Heti időt engedjenek, amely 
idő alatt a választók minden befolyásolástól mentesen 
magukban dönthetik cl, hogy kire akarnak szavazni. 
Erre a kiméleti időre a pártoknak is szükségük van 
azért, hogy harci szervezetüket revideálhassák és 
mcgeröaidicssék.

Az idei választás különben is s^k tekintetben el
tér a megszokott sablontól. Mindenekelőtt az a harc. 
ami most folyik, nem ismeri a látszólagos küzdel
met: mind a két jelölt, mind a két pi t teljes ener- 
K ával vetette magát a csatába. 7976 óta első ízben 
vr,-j komoly l hetőség arra, hogy a demokraták ma
gákhoz ragadják a hatalmat, nüg az azóta elemit 
báron választáson jóelöre bizonyos volt a rcnuhliká- 
misok győzelme, a demokraták pedig inkább csak a 
zászló becsületéül t agitáltak. A1 Smith, *a szerencsés 
harcos,*, ahogy a demokraták cinül jclö’iiükm min- 
KVárt a konvent után elnevezték, rövidesen megmu
tatta, bogy a diplomatikusan megfogalmazott párt
programba mi mindent lehet b leérteni. Az idei vá 
l.aszírs azért is hevesebb a régieknél, mert b >sszu idő 
óta első eset, hogy nem mindegy: ki győz, a két 
program nem azonos,

A választási harcot a republikánusok szerettek 
volna a gozdasgi prosperitás jelszavával végigvinni. 
Még ma is görcsösen erőlködnek, liogv népszerűségre 
hajszolják azt a szálbvgét, amelv szerint a republiká
nusok őzeimé azt jelenti, hogy minden amerikai 
szlnültig telt zsíros fazékhoz jut. Tény azonban, liogv 
a demokrata uralomtól való félelem eltűnt és senki 
sem hiszi, liogv az amerikai polgárra rossz rtap-'k \ir- 
radnátiak csak azért, mert az elnöki székbe a d ttio- 
,lsrata jelölt ül be. A nehézipar és a Wail Street ie-

szórt a gépkocsira.
A marsallnak Beogradban Hadzsi Torna Pozorisna 

ük 5. szám alatti lakását jelölték ki szállásul. Ennek a 
földszintes régi épületnek a szalonjában találkoztak 
Károlyi Mí'u.ly gróf és a kíséretében levő magyar de
legátusok Franchet d’Espcrayvel s itt Írták alá a fegy
verszüneti szerződést. A Pozorisna ullea 5. szám alatti 
ház Beograd ama kevés épülete közé tartozott, ame
lyek akkoriban nem hevertek romban. Az ódon épületet 
megkímélték az ágyúgolyók és a lakás, amely egy jó
módú szerb kereskedő tulajdona volt. berendezésével 
együtt sértetlen maradt. Ez volt az oka annak, hogy 
a meglehetősen szerény berendezésű lakásba szállásol
ták be a francia marsa lit.

— Franchet d’Esperay megérkezése után nyomban 
megjelent nála Milojevics ezredes, a dunai divízió pa
rancsnoka és rövid jelentést tett a marsallnak, aki ez
után magához kérette a magyar delegációt.

— Este hét óra vob, amikor a delegáció gróf Ká
rolyi Mihály köztársasági elnök vezetésével megjelent 
a fiadzsi Torna-féle ház szalonjában, hogy a marsall.il 
megállapodjanak a fegyverszüneti feltételekben. A dele
gáció tagjai voltak Károlyi Miliályon kívül D/dsz/ Osz
kár tárcanélküli miniszter, Harkányi Lajos, a nemzeti 
tanács tagja, Bokányi Dezső, a nemzeti tanács elnöke, 
Csernyák István repülőkapitány, a katonatanács elnö
ke. A tolmács szerepét Demoise Budapesten élő francia 
kereskedői látta el.

Franchet d’Espéray anélkül, hogy kezet nyúj
tott volna a delegáció tagjainak, felszólította Károlyi 
grófot, hogy mutassa be nekik. Ezután szintén min
den kézfogás nélkül a delegáció tagjai mondták cl ne
veiket. Eközben érdekes epizód játszódott le. Amikor 
a marsallnak Cscrnákot, mint kapitányt és mint a 
magyar katonatanács elnökét mutatták be, Franchet 
d’espéray élesen jegyezte meg:

— Kern hittem volna, hogy ilyen mélyre sülyedtek.
— Kölcsönös bemutatkozás után Károlyi Mihály 

gróf hozzáfogott a francianyelvíi emlékirat felolvasá
sához, amelyben Magyarország helyzetét ecsetelte és 
kérte, hogy a fegyverszüneti feltételeket minél eny
hébbekre szabják. A körülbelül öt gépírásos oldalra 
terjedő emlékirat felolvasása meglehetős hosszú időt 
vett • igénybe, mert gróf Károlyi, aki különben is ne
hezen beszél, most még különösen izgatott is volt.

— Ilyen külsőségek között folyt le a történelmi 
jelentőségű találkozás, amelynek során aláírták a 
fegyverszünetet — fejezi be visszaemlékezéseit Kala- 
fatovics tábornok.

jcde’mcl tudják, hogy Smithtöl nem kell felniök. hogy 
a vámkérdésekbeu ő is »megbizható.« Azt is tudják 
róla, hogy győzelme esetén pénzügyminiszterré vagy 
John Baskobot, a General Motors zseniális pénzügyi 
főnökét, vagy Owen D. Youngot, a General Electric 
főnökét, a Dawes terv szülőatyját nevezik ki és a két 
pénzügyminiszter jelölt közül egyiktől sem fel a felső 
négyszáz.

Nem idegenkednek Smith megválasztásától a műn- I
kasok sem. akik benne a tnaguk emberét látják. A re- 1 
Publikátmsok természetesen azzal akarják ezt a nép
szerűséget ellensúlyozni a munkások körében, bogy a 
demokraták győzelme esetén bekövetkező ajabb bc- 
vánihrldsi Indiánra hívják te! a figyelmet.

Egészen szokatlanul éles a hare az alkoholtilalom 
kérdé. ében. A republikánusok védelmezik ezt a ’•ne
mes és grandiózus kísérletet*, a demokraták pcd’g el- 
törléséf követelik, azzal érvelve, bogy a probibieió az 
alkohoLogynsztást nem szüntette meg, de a hivatalno
ki megvesztegethetőségnek és a közéleti korrupciónak 
olyan mocsarát kavarta fel, amely a részegségnél is 
nagyobb hat. Ennek ellenére Amerika is tudja, hogy 
a dem.-dv'it'k gyö-elme nem jelentené az alkohol tila
lom eltörlését, hiszen a kérdésben nem az. elnök, ha
nem a kongresszus határoz, sőt. miután alkotmányban 
foglalt határozat megváltoztatásáról van szó. az egyes 
állam iknak is döntő szavuk lehet a kérdésben.

Smitb-’el szemben a republikánusok nagyon e rő -, 
sen kihasználják katolikus voltát és agitációs plakát
jaikon egyre gyakrabban szerepe! ez a mondat: 
engedtétek Amerikát a pápa uralma alá Holtaid!* Az 
ame ’kai polgár gyűlő1) a vallási türelmetlenséget és 
ha a Khi Klnv Klan-ra gondol, hajlandó megbuktatni 
valakit csak azért, hogy raita keresztül vallási villon
gás ne szülessék. A plakátok különben már egyálta
lában n m fékezik magukat. Smlthről egy héten belül 
azt te ttk  közlrné. hogy megvesztegethető, a T .w - i 
many Hall embere, a szeszcsempészek patrónusa, aki

rr.lndcnckfölött védelmezi a nyilvános házakat és já
tékbarlangokat.

Mindezek a momentumok az objektív szemlélőre 
együttvéve azt a hatást teszik, bogy a küzdelem sorsa 
meglehetősen nyílt, legalább is sokkal nyíltabb, mint 
1916. óta bármikor. A küzdelem nyílttá tevéséhez hoz
zájárul az amerikai elnökválasztási szisztéma is, a 
világ legelavultabb választási szisztémája, amely lé
nyegében abból áll, hogy az államok választanak elek
torokat, akik azután az elnökre szavaznak. Egy ál
lamban vagy republikánus, vagy demokrata elektorok 
győzhetnek, ha tehát valamely állam lakossága egy
millió válazstópolgárt számlál és ebből 510.UOŰ repu
blikánusra, 490.000 demokratára szavaz: a 490.060 
szavazat a tulajdonképpeni elnökválasztáson nem ér
vényesül, mert ebből az államból csupa republikánus 
elektor megy Washingtonba.

Az elnökválasztó gyűlésen az összes elektorok 
száma 531, a többséghez 266 szavazat kell. A válasz
tás szempontjából csak az elektorok szavazatai lénye
gesek, amelyek igy esetleg az ország szavazóinak kis 
töredékét tehetik és mégis győzelmet jelentenek. A ke
leti államok megnyerése a leglényegesebb tehát. 
Smith Alabama. Arkansas, Florida, Georgia, Louissa- 
na, Missisippi, a két Carolina, Texas és Virginia sza
vazataira biztosan számíthat és valószínűnek tartják, 
hogy Kentucky, Tennessee, nyugati Virginia és Okla
homa is demokratát választ. Ha ez az eset most be
következik, Smithnek 157 szavazata van. Kalifornia, 
Indiana, Iowa, Maine, Michigan, Kansas, Minnesota, a 
két Dakota, Oregon. Utah, Vermont, Washington és 
Wyoming bizonyosan Hooverre szavaz, a többi állam 
szavazatáról semmi bizonyosat nem lehet tudni. Érde
kes, hogy Smith newyorki kormányzó nem meri biz
tosra venni Nowyork szavazatait, ami pedig egyma
gában eldönthetné a választás sorsát, mert Neuyork 
45 elektort küld az elnökválasztásra.

A mulató áldetektiv
A bíróság pénzbüntetésre ítélt egy ssubo- 
ticai kereskedősegédet, aki detektivnek adta  

ki magát és tört-zúzott a vendéglőben
A szuboticai törvényszéken kedden tárgyalta Star- 

csevies Mátó tanácselnök büntetőtanácsa Pecsics Milu- 
tin szuboticai huszonötéves kercskedösegéd bűnügyét, 
aki azzal volt vádolva, hogy 1928 április 2-ikán a Kál- 
mán-féle vendéglőben detektivnek adta ki magát és 
megfenyegette revolverrel a vendéglőst. A tárgyaláson 
a vádlott előadta, hogy nem érzi magát bűnösnek.

— Lehet, hogy az eset megtörtént — mondotta — 
de nagyon részeg volam.

Az elnök kérdésére, hogy hol mennyit és kivel 
ivott, kijelentette, hogy emlékezete szerint a kérdéses 
napon, vasárnap volt és ö több barátjával, köztük Ősz- 
toies Lázárral és Fábián Gézával előtte való éjjel bort, 
sört és pálinkát ittak. Teljesen Ierészegedett és nem 
tudja azután mi történt vele.

A vádlott kihallgatása után a bíróság megkezdte 
a tanuk kihallgatását. Máté Sztipán elmondotta, hogy 
egy vasárnap délelőtt hatan, köztük egy katona is. be
mentek a korcsmába. Mind a hatan ittasak voltak. A 
vádlott bort rendelt úgy a társaságának, mint a zené
szeknek. Előbb szépen mulattak, de később Ixrtrányt 
rendeztek. A vádlott odavágott egy sörös poharat a 
kályhához, majd amikor a vendéglős figyelmeztette, 
hogy ne garázdálkodjék, kizavarta a vendcg’öst és to
vább törték a poharakat. A vádlott és a katona lábuk
kal lerugdalták a többi vendég elől is az üvegeket és 
a poharakat. A vendéglős erre odament és felszólította 
a vádlottat, hogy fizesse meg a kárt, de az ráförmedt:

— Nem tudja ki vagyok? En állami detektív va
gyok — közben a háíísö zsebéhez kapkodott, mintha 
revolvert akarni kivenni, de a tanú nem látott nála 
fegyvert. Megfenyegette a vendéglőst, hogy ha nem 
ad neki még bort, elveszi az engedélyét. Közben a 
vendégek megelégelték a botrányt és k'.iuszkolták a he
lyiségből a lármás társaságot. Ezek autóra ültek és 
l-.oztak egy rendőrt, akivel ismét bementek a kocsma- 
helyiségbe és követelték, hogy a rendőr tartóztassa le 
a vendéglőst. Miután a rendőr látta a {elfordított asz
talokat, az összetört üvegeket, tisztában volt vele, 
hogy mi történt és ő maga is csendre intette a lár
mázó társaságot, amelyet másodszor is kiszorítottak 
a vendégek a helyiségből.

— Hány vendég lehetett jelen a helyiségben? — 
kérdezte az elnök

Az elnöknek arra a kérdésére, hogy részeg volt-e 
a vádlott, a tanú kijelentette, hogy ittas volt. de nem 
volt annyira részeg, hogy ne tudta volna mit csinál.

(ű’.h'es Mihály* cserén- és palafedő. akit szintén 
mint taunt hallgattak ki. hnsnn’óan adta e'ő a történte- 
I et. A vádlott és társai, de lőkép a vádlott, fellökték 
az asztalokat és a vád’ott azt mondotta, hogy ő álla
mi detektív. Ezt kétszer fs ismételte és le akarta venni 
a falról a vcndég’ős itabnérésl engedélyét.

A két tanú kihallgatása mán a bíróság nem látta 
szükségesnek több tanú k’hadgntását és meghozta az 
Ítéletét, amellyel bűnösnek mondta ki a vádlottat és 
az envbpő szakasz figvc’embe vételével háromszáz 
dinár fő háromszáz dinár meHékhüntetésro és százöt
ven dinár anyagi kártérítésre Ítélte. Az Ítéletben ug[y
UZ u ,. í \ é r,.7. m in t  a  v ác ifnH  m ^ c m v i’c rn d tak .
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R eflek to ro k  fényözönében, százezer em ber 
ujjongása közben kö tö tt k i L akeburstben  

a G ráf Zeppelin
E c k e n e r  és az u ta so k  au tón  N ew york b a  m e n te k  —  Az u tasok  e lőad ása  
szer in t a G ráf Z ep p elin  e g y  p erc ig  sem  v o lt v e sz e d e le m b en  —  E ck en er  fia

^20 t tO iX ■ 1 t 1 Zfc XX r* a xC ■»-w> « « »<• n I rí O I I   r» XV »«zT nileg sér tilt lég h a jó  ja v ítá si m u n k á la ta it  
útra in d u l a Z ep p elin

Szerdán  a m er ik a i k ö r

E ck en er első ny ilatkozata  a G ráf Zeppelin óceáni ú tjá ró l
Lakehurstből jelentik: Már esteledett, mikor a Zep-\Jacksohn 350 főnyi legénység élén rendelkezett s vár- 

pelln a megszámlálhatatlan nagy tömeg egetverö húr- ta a jelt, hogy embereivel a lecsüngő karvastagságu
rázása közben manövrirozni kezdett a leszálláshoz, 

a léghajóállomás hatalmas reflektorai nappali 
fényességgel világították meg a Gráf Zc; pe

lint,
amelynek kajiitjeiben az ablakoknál megjelentek az 
utasok és kendölobogtatással viszonozták az amerikai 
közönség üdvözlését. Láthatóvá vált a parancsnoki ka
bin kerek ablakánál dr. Eckener jellegzetes ieje s 
amint a léghajó simán és méltóságteljesen lejebb eresz
kedem, cgvre tisztábban hallatszotta k a nm et va- 
rancsnok vezényszavai.

Az amerikai léghajókikötő parancsnoka, Captain iott a Zeppelin utasaival.

Szilárd falai on 112 ó ra  u tán
A leszállás simán ment, pedig a szél nem csende

sedett. Egyelőre mindenki a kabinjában maradt, hogy 
aniig szilárdan nincs lehorgonyozva a léghajó, tei bé
től megszabadulva fei ne röppenjen. Félóra hosszat 
tartott a manőverezés, aztán következett a léghajó 
megerősítésé és amerikai időszámítás szerint 8 óra fe
lé járt az idő, mikor az utasok végre szedelözködhet- 
tak a kiszálláshoz.

Elsőnek dr. Eckener lepett a hajóhdgcsóra, maid 
az utasok kabinjaihoz is kis létrákat támasztottak és

egymásután léptek szilárd talajra a Zcpjedn 
vándorai, akik 112 órát töltötted a levegőben.

—<• Eckener sietve kézszorltást váltott Jacksohn kapi
tánnyal s máris visszafordult a Zeppelin felé, hogy ren
delkezéseket osztogasson. A legénység legnagyobb ré
sze a fedélzeten maradt.

A léghajócsarnok parancsnoki szobájából kihozták : 
íz üdvözlő táviratok és levelek tömegét. Hindcnburg \ 
birodalmi elnök és Shurman berlini amerikai nagykö
vet üdvözlő sürgönyét külön nyújtotta át Jccksolm ka
pitány Eckcnertnek.

A Zeppelint r.em vontatták bo a léghajócser- 
nokba,

mert a szél ereje növekedett és olyan irányú volt. hogy 
esetleg a csarnok fa'ához nyomhatta volna a léghajót. 
Mikor már szilárdan le volt horgonyozva a Gráf Zep
pelin, Jacksohn kapitány az utasokat és Eckener ka
pitány táborkarit betessékelte a léghajó-csarnokba me
leg uzsonnára. Szívesen fogadta a meg' ivást mindenki, 
mert boldog volt, hogy végre szilárd talajon forró teát 
és tápláló meleg eledelt kaphat. A megvendégelés csak

E ckener első ny ilatkozata az ú tró l
Eckener dr., a Gráf Zeppelin parancsnoka, még ' Zeppelint.

hétfőn későn este nyilatkozott a sajtó képviselői előtt. 
Azzal kezdte, hogy

végtelenül sajnálja, ha útja féireéríésckro
<4 Jott alkalmat.

— Célom volt, hogy
az időjárás minden megprófcálfníásóza vcló te
kintet nélkül, ha törik, ha szakod, Megtegyem 

az óceáni utat,
— mondotta Eckener — ezt megígértem és mindenáron 
ura akartam lenni szavamnak. Szószegö és hazug let
tem volna, ha a próbautak beiejezése után lestem volna 
a kedvező időjárást.

Most technikai részletkérdéseket magyarázott el 
Eckener, majd rátért a Zeppelin balesetére. Elbeszélte, 
hogy mikor észrevette a szárnyon a hibát, nyomban 
négy szakértő emberét jelölte ki a tatarozásra. Köz
tük volt fia, Knut is. Emberei átkúsztak a korlátrosté
lyon és kívülről úgy ahogy, kijavították a sérülést.

Valósággal csüngve, 1500 méter magasságban 
végezték el a reparr. túréit, amely 5 órát vett 

igénybe
olyan körülmények és viszonyok között, amelyek nern 
mondhatók kellemeseknek.

Az utas"k semmit sem vettek észre
— mondotta Eckener, — már csak akkor tudták meg 
a dolgot, mikor a hiba — már amennyire lehetett — 
ki volt javítva, én azután sétára mentem a kabinok
ban és meggyőződhettem róla, hogy senki sem ijedt 
meg.

A Zeppelin egy percig sem volt 
veszedelemben

Az Interjú után Roscndahl kapitány, a Los-Ange
les parancsnoka is válaszolt a hírlapírók kérdéseire.

Wia volt kiváncsi, bogy, jónak Urtja-c a

köteleknél fogva locövekeítesse az árbocokhoz a Zep
pelint.

Dugtak a szirénák, harsogtak a sokezer magán
autó tülkei, a légikikötő tornyában kongatták a haran
got és

a messze te ’.út'ntat'rn térségen vagy száz
ezer ember rlvclgZt, ri’fcor a Gráf Zeppelin

k fe dőét.
Mindenki rohant a léghajóhoz, a rendőrök sorfalát át
törte a kiváncsiak tömege, boldog volt, aki felnyúlva 

1 az alacsonyan libegő léghajó ablakaiba kezet szoritha-

rövid időt vett igénybe, Eckener kapitány közben több
ször kinézett a léghajóhoz és örömmel vette tudomá
sul, hogy személyzetét az amerikai légikikö ő legény
sége hamarosan ellátta meleg táplálékká1.

A Zeppelin leszidásakor visszataszító jelenetek ’s 
történtek. Az amerikai közönség, amely különben is 
fcgye’mezetlcn, kíváncsiság '.ban nem törődött rendőri 
kordonnal és a légikikötő csendőrségfinek fenyegetőzé
sé vü\,

áttörte a sorfalat és néhány perccel a kikö
tés után már czázávoí kapaszkodtak fei az 

emberek a ié'áb'Mó fe ’é’zcté o.
Alig lehetett őket lekergetni s eközben 
az amerikai rendőr’k irgalmai G.nul használ

ták £;irimifiliyf.őseiket.
Ugyanez az eset ismétlődött a kiszálláskor cs hogy a
léghajó matrózai voltok-e, vágy a légikikötő amerikai r t t ,, _ „ _ _ ,, , .,
csendőrei, azt nmn lehet tudni, de (énv, hogy a Zeppe- órakor bevontattak a Oral Zeppelint a nagy lé*h,.,ó- 
lin néhány utasét a sötétségben bántalmazták. csarnokba. Négyszázharminc haditengerész fogta a kft-

Egy órával később előállottak az autók, hogy a teleket és a hatalmas léghajó fedővázához léceket tá- 
Zenbelin utasait Newyorkba vigyék. Este 9 órakor, mi-í masztottak, amelyekkel betolták a csarnokba. A Gráf 
kor az automobi'ok hossza sora elrobogott, nercek alatti Zeppelin elfoglalja a hatalmas csarnok kétharmad ré-. o r  U 3 a U lO m O jlU K  n U 5 M !  p c i v v a  a . t u i ;  ~  .......~ .................. ............ - ............... -
diki ’t a nogy térség a lég’mjóosarnok kft ül. A Zeppe-, szét és mellette a Los-Angeles egészen eltörpül. Meg 
n él~zakára szakad ég a'a*t maradt, mert a föld men- az éjszaka iolyaman mum.aca léptek az ácsoK, akik

ten 15 mérföldes volt szél ereje s nem volt tanácsos 
a léghajót bevontatni a csarnokba.

Ke iden megkezdték a tatarozást, amely aligha fog 
egy napnál több időt igénybe venni és már

szerdán e’*ndul a Gráf Zerpel’u, 
kngv az Egyesült-Államok több országának fővárosát 
mcg’átrgassa.

— Nemcsak jónak, hanem kitűnőnek tartom — fe
lelte a Los-Angeles parancsnoka, —

úgy percig pepi volt veszedelemben, noha meg
sérült.

Az amerikai hírlapírók azt kérdezték erre, hogy 
hát akkor miért kért segítséget, mire Rosendahl azt 
válaszolta, hogy ö maga nem vett részt a Zeppelin 
vezetésében, nem tudhatta, hogy milyen méretűek a 
sérülések és azt sem, hogy meddig fog tartani a vi
har, amely a bajt okozta.

Eckener kapitány elbúcsúzott a hírlapíróktól és 
szívesen fogadta Captain Jacksohn meghívását ma
gánlakására és nyomban lefeküdt aludni a kényelmes 
ágyban,., mondván, hogy az utolsó két nap alatt leg
feljebb nyolc órát aludt.

A spanyol am erikai repülőtársaság 
m egvásárolja a Zeppelint

A hirlapirók egymásután meginterjúvolták az uta
sokat. Herrera spanyol ezredes, a spanyol katonai 
légierők parancsnoka lelkesedéssel beszélt úti benyo
másairól cs megerősítette, hogy

a sponyol-nniorlkoi rcpií lötársaság meg akar
ja vásárolni a Gráf Zeppelint, amely fénye

sen k állotta a próbát.
A léghajó rendszeres járatokat fog végezni Barce

lona és Buenos-Aires között.
Aki soha nem fog Zeppelinre szállni

Az egyetlen, aki kedvezőtlen véleménnyel van a 
Zeppelin útjáról és nem tudott eleget panaszkodni, dr. 
Reiner, a New-Jerseyben megjelenő legnagyobb újság 
munkatársa. Azt mondta, hogy

soha életében többé nőm fog léghajón ut3znl 
és a Zeppelin sohasem lesz alkalmas személyforga
lomra.

j __ a hőség a kabinban törhetetlen volt. a kicsiny 
'ventilátorok nem szívnak be elegendő friss levegőt és 
ami a fő baj. a szellőztető járása összefügg a moto
rokkal. Ha a motorok gyorsan forognak, akkor még 
csak jön be friss levegő a ka.jütbe, de ha egyikét vagy 
másikát leállítják, akkor meg lehet fu’ladni, — mon
dotta az elégedetlen utas. Szerettem volna a kabin ab
lakát kinyírni, de a léghajó tisztjei technikai okokból 
kértek, hogy ne tegyem. Az utolsó két napon igazán 
nem tudtam, hogy mire legyek elkészülve. Aztán nagy 
baj volt, hogy minden' italunk kifogyott. Figyelmeztet
tek rá, hogy esetleg esővízzel fog kellene szomjúsá
gunkat oltani. En már sokat utaztam, több mint 160 
hosszú tengeri utat tettem meg gőzhajón, bűnbánóan 
visszatérek ehhez a régi metódushoz.

Meg kell jegyezni, hogy dr. Reiner Jelentkezett el
sőnek mint utas és sietett táviratilag megváltani Je
gyét a Zeppelin első utcára.

»A Zepoe’in nrég nem tudja 
a gőzhajói pótolni«

Londoni jelentés szerint az angol sajtó hosszú le- 
IrásoRat közöl amerikai tudósítóitól a Zeppelin útjáról, 
leszállásról és a lelkes fogadtatásról, de egyes lapok 
vezércikket szentelnek a nagy eseménynek és kivétel 
nélkül magasztalják a Zeppelin te1 .festményét, vezető
jének és legénységének bravúrját, noha

kótc'goskednok, hogy ezzel az úttal a léghajó
LicITzonylíoíta vo'na a légi kcrcskodc'epi és 

személyszállítás gyakori" ti lehetőségét.
A Times elismeri, hogy a Zeppelin gyönyörű bi

zonyságot tett a technika fejlettségéről, mikor feltétlen 
biztonsággal repült el az Atlanti-óceán fölöst, de

még ntT.sze van az az Hő, n ’kor az utasok 
a tengőd ut természetes közlekedési eszkö
ze, a gőzhajó he'yott léghafón fognak New

yorkba utazd.
A Dally Telegraph ezt a elmet adja cikkének: Ha 

a vége Jó. tp’iréen jó. Ez a régi közmondás illik a leg- 
j 'b b 'n  a Zeppelin teljesítményére, amely bámulatot ér
demel, mert bcbizonyult. hogy

a légbo.ló pokkrl könr.yebben ős b'ztosabbon 
doool ez hlöjér 'r  meg irőb4'.*. : í ’solyM, o-kén- 
m:’-, szakadó záporra’., sorum/rt a repflögép.

Ez nem volt rossz kezdete az Atlanti óceánon át irá
nyuló szeméíyszá’litásnak, amelynek pionírja dr. Eckc- 
per, de még sok idő fog eltelni, míg a terv valóra válik.

Ó riási töm egek bámulják 
L akehursthen a Jéghajót

Újabb lakchnrsti jelentés szerint hajnali három

a Gráf Zeppelin két oldalán állványokat és fel
járókra építettek, amelyeken hatalmas töme

gek tekintik meg a Gráf Zeppelint.
Talán senki sem lelkesedett jobban a Gráf Zeppelinért, 
mint CooEdgc elnök, akinek épen vendége volt, ami
kor a léghajó feltűnt Washington felett. Coolidge fél
beszakította a beszélgetést, kiszaladt a kertbe s on
nan integetett s figyelte a léghajót. Coolidge felesége 
és vendégei a Fehcr Ház erkélyéről távcsövei figyel
ték a Gráf Zeppelint.

Brandenburg miniszteri igazgató, aki a birodalmi 
közlekedésügyi minisztériumnál a léghajózási osztály 
vezetője, a Giaf Zeppelin útjáról a következőket mond
ta az újságíróknak:

— Az egész utazás alatt
egyetlen pillanatig sem támadt nyugtalanság 

' a Gráf Zeppelin fedélzetén,
mert Eckener maga a megtestesült nyugalom. Különö
sen mogkapó volt, amikor Eckener fia a léghajó meg
sérülése után öt órán keresztül dolgozott esőben, szél
ben 1503 méteres magasságban a stabilizációs felület 
kijavításán. A léghajón jobban lehet aludni, mint a há
lókocsiban és általában a léghajó berendezése majd
nem olyan kényelmes, mint egy óceánjáró hajóé.

A newyorki lapok Lindberg megérkezése óta nem 
voltak olyan lázban, mint hétfőn és rendkívüli kiadá
sokban tájékoztatták a közönséget a Gro/ Zeppelin út
járól. A kedd reggeli lapok oldalakat szentelnek a 
nagy eseménynek és

úgy vélik, hogy rnár a közeljövőben megindul
hat a rendszeros léghajóforgalom az óceán 

felett
A lapok egyhangúlag magasztalják a Gráf Zeppelint 
és Eckener csodálatos teljesítményét.

POMPADOUR CREM
és az összeg Pom padr u r készítm ények to  tő és 
exaediáló á llom ísa  Pappná e lkö ltözése folytán 
M r ,  J  . r í  h  t  e  r , S u b o t i c a  

Szt. Teréz városi gyógyszertár, Je 'aéiceva ul. 9, 
Telefon 5 8 )

Zauebi 'erakat : EMMA sbonbai I’ica 12. 
Vel.»Kikiadáu: POMPADOUrt salonban kapható
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Téves kapcsolás

felhívó, (ötven év körüli, jómódban megőszült 
férfi, akinek egyetlen gondja és foglalkozása: meg
csalni a feleségét. Most újra kedvező alkalma nyílik 

ierre, mert a felesége bejelentette, hogy másnap el fog 
utazni vidékre, a rokonaihoz. Ezt a napot — ugyebár?
_nem szabad elszalasztani. Eszébe jut a Manci, a
kis gépirónő, akit már hosszabb idő óta főz. Holnap 
egészen megpiihitja, ebben nincs kétség. Rögtön meg 
is csinálja a hadi tervet, melynek első pontja a mozi. 
Igen, ez kitűnő dolog, ez a mozi. Korunk legnagyobb 
találmánya... Fellapozza a telefonkönyvot és kikeres 
magának egy mozit, természetesen olyant, amelyben 
csöngetnek, mielőtt világos lesz. Hogy jó helyet kap
jon, már most meg kell rendelni a két jegyet. . .  Fel
hívja a központot.) Kérem, aranyos nagysádkáin: Jó
zsef 26—47.

Központ. Tessék? Nem értem.
Felhívó. József hu-szon-hat-negy-ven-hét.
Központ. József 26—74?
Felhívó. Igen, kérem. József 26—4 7 ... Borzasz

tó, hogy minden telefonkisasszony süket, mint egy 
Bántott h a l . . .

Felhívott. (Néhány perc múlva jelentkezik.) Halló! 
Ki beszél?
• Felhívó. Itt, kérem ... De mondja, fontos az, hogy 
tudja a nevemet?
■ Felhívott. Attól függ, miről van szó. Majd meg
látjuk. Tessék parancsolni.

Felhívó. Diszkrét ügy. . .  Két jó helyet szeretnék 
holnap estére . . .  Kettőt, igen . . .  Lehetséges?

Felhívott. Hogyne, kcrcrn... Egymásmelleit?
Felhívó. Na, hallja. Ez csak természetes.
Felhívott. Persze, persze ... Szerelem a s ir ig ... 

öngyilkosság. . .
Felhívó. Honnan veszi uraságod ezeket a dolgo

kat? Mi az, hogy szerelem a sirig?
Felhívott. Csak úgy gondoltam. Ha mindenáron 

egymásmellé akarnak feküdni. . .  Ez — ugyebár? — a 
szerelmesek jellemző tulajdonsága és utolsó óhaja.

Felhívó. Uraságodnak nagyszerű megfigyelőké
pessége v a n .. .  De mit akar azzal az öngyilkosság
gal?

Felhívott. Azt nem olyan nehéz kitalálni. A sze
relemnek vagy házasság, vagy öngyilkosság szokott 
a vége lenni. Részemről az utóbbit kellemesebb halál
nemnek tartom, mint a házasságot. Ez már régi 
v icc ... De térjünk vissza a tárgyra. Merre legyen ez 
a két hely? A bejáratnál, a főúton?

Felhívó. Az nem éppen a legjobb. Ott állandóan 
járkálnak és zavarják az embert. Pedig, ha az ember 
már rászánja magát erre a lépésre, akkor nyugalmat 
akar. Ez érthető, nem?

Felhívott. Feltétlenül. Tehát valami csöndes, eldu
gott helyet keresünk. Mondjuk, az utolsó sorban, a bal 
sarokban. Jó lesz?

Felhívó. Jó. Különben is ezt uraságodnak jobban 
kell tudni, mint nekem ... Mondja, elég sötét van ott?

Felhívott. Elsőrangú sötétség. Ott csak az örök vi
lágosság fényeskedik, ahogy az írás mondja.

Felhívó. Uraságod szellemes em ber...
Felhívott. Nem nagy dicsőség. Ez a foglalkozá

sommal jár, hiszen itt állandóan szellemekkel vagyok 
körülvéve... Szóval megállapodunk ebben: két jó 
hely az utolsó sorban, a bal sarokban. Holnap es
tére?

Felhívó. Igen, holnap estére. Tetszik tudni, a fele
ségem holnap elutazik . . .

Felhívott. Persze, persze. Igv kedves neje őnagy- 
sága meg lesz kímélve attól a fájdalomtól, hogy szem
tanúja legyen ennek a kényes esetnek. Ez nagyon he
lyes. Az ember legyen tapintatos. Ha utána értesül 
róla, már sokkal könnyebben fog beletörődni.
: Felhívó. Látja, ez az. Tudja, milyenek az asszo
nyok. Az ilyesmit titokban kell csinálni, hogy meg ne 
akadályozhassák. Ha utána megtudja, akkor már nem 
fáj neki annyira.

Felhívott. Sőt, esetleg még örülni fog, hogy meg
szabadult a férjétől s Így ő is azé lehet, akit szeret. 

Felhívó. (Kissé dühösen:) Hallja, ez már sok. Eny-
nyire jóban még nem vagyunk, hogy sértegessen.

Felhívott. Bocsássa meg, hogy beleavatkoztam a 
családi ügyeibe. Lássa, ilyen önzők vagyunk mi fér
fiak. Már nem szeretjük a feleségünket, megcsaljuk öt 
Uton-utfélcn, de ragaszkodunk hozzá, hogy ö, szegény, 
Iiü maradjon hozzánk még a halálunk után is. Mert ez 
Jól esik a hiúságunknak . . .

Központ (közbeszól:) Tessék befejezni a beszél
getést.

Felhívott. Rögtön, kérem . . . Halló! . . . Még az 
árra nézve kell megegyeznünk.

Felhívó. Az ár mellékes. Ilyen esetben gavallér az 
ember. Fizetek én is annyit, amennyit mások szoktak.

Felhívott. Rendben van. De a becses nevét kérem.
Felhívó. Okvetlenül szükséges?
Felhívott. Okvetlenül. Tudnunk kell, hogy ki téríti 

majd meg az esetleges kárunkat. Mert sokszor meg- , 
Jártuk már az ilyen előzetes rendelésekkel. Mi hittünk

az embereknek, megásattuk a sírt és azután az Illető ! 
nek nem tetszett meghalni. '

Felhívó. Mit beszél már megint sírról, halálról?
Felhívott. Uraságod kissé furcsa. Az egész idő 

alatt erről beszélgetünk és most jön ezzel a kérdéssel.
Felhívó. (Szörnyű sejtelemmel:) Dehát ki beszél

ott?
Felhívott. Itt, kérem, József 26—74. A titkár.
Felhívó. (Ordít.) Ne számokat mondjon! Micsoda 

titkár? A nevét akarom tudni . . .  Ki beszél?
Felhívott. Eddig nem tudta? Ez itt, kérem, a Köz

ponti temető.
Felhívó. (Gutaütést kap és holtan bukik le a pad

lóra. Másnap kiviszik a temetőbe. Az emberek cso
dálkoznak rajta, milyen előrelátó volt. hogy már meg
rendelte a sirját. Csak azt nem értik, minek rendelt 
kettőt...)  (bl.)

Híreket sem szabad lopni
A Daily Mail feljelentést tess minden lap 

ellen, amely átveszi híreit
Londonból jelentik: A Daily Mail legutóbbi szá

mában feltűnő helyen ^figyelmeztetést* közöl. Ezt a 
figyelmeztetést azokhoz a laptársaihoz intézi, amelyek 
az ő híreit és értesüléseit közzéteszik anélkül, hogy 
a forrást megneveznék.

— Olvasóink köréből kaptuk azt az információt, 
— írja a Daily Mail — hogy egyes híreink megjelen
nek azokban a lapokban, amelyek utánunk kerülnek a 
nyilvánosság elé. A Daily Mail megbízta jogtanácso
sát, adja tudomásukra ezeknek az újságoknak, ha to
vább folytatják praktikájukat, akkm a törvény erejével 
fognak velük szemben elldrnl. Bizonyos, hogy ennek a 
figyelmeztetésnek meglesz a hatása. Az angol törvény 
és az angol bíróság olyan gyorskezü, hogy az ilyen 
turpisságokat egy-kettőre ki tudja nyesni.

A Da!ly  Mail akciója általános megelégedést kel
tett. A közönség körében is tudják, mennyi pénzt és 
fáradságot kell áldozni egy-cgy érdekes hír megszer
zéséért. A később megjelenő lapok egyszerűen elcse
nik ezt a drágán megszerzett információt s néhány 
mondatot átírva belőle, ugy tálalják a közönségük elé, 
mintha az ő eredeti tudósításuk lenne.

— Ez éppen olyan lopás, m'nt a többi — jelentette 
ki a Daily Mail jogtanácsosa és bizonyos, hogy a bí
róság meg fogja torolni ezt a bűnt.

Szóval — már híreket sem szabad lopni. Egyelőre 
azonban csak Londonban.

Halálos borkóstoló
Szénné égett a knpnszinai aljegyző, mert 

égő cigarettával a szájában elnyomta 
az álom

ApatinbóJ jtlentik: Borzalmas szerencsétlenség ál
dozata lett kedden hajnalban Kupuszina község fiatal 
aljegyzője, Szivcsev F  ’• Jog. aki égő cigarettával a 
szájában elaludt ágyában. A c ’gare'tdtól az ágynemű, 
at. ól pedig az egész szoba berendezése lángot kapott 
és mire a tűzoltók a lakásba behatoltak, akkor már 
Szlvcsev halott voV.

A fiatal és szimpatikus aljegyző hétfőn este bor
kóstolóra ment egyik ismerőséhez. Az estét vidám 
hangulatban töltötte és kelleténél valamivel többet ivott 
az erős ujborhól. úgyhogy mikor a társaságból két 
óra tájban távozott, inegle’ elösen ittas volt. Ilyen 
állapodban ért haza a katolikus templommal szem
közt levő lakására, amelyet albérletben tartott Janó- 
vies Pál házában. A fiatalember hazaérve cigarettá
ra gyutott és így is feküdt le. Az elfogyasztott al
kohol hatása azonban gyorsan jelentkezett és Sziv- 
csevet elnyomta az álom.

Fél öt tájban a házban lakó Janovics arra éb
redt fel, hogy ég a ház. Fcllármázta a szomszédokat, 
maid a tűzoltókat is értesítő'ték. A nagy izgalomban 
nem is gondoltak arra, hogy az aljegyző a lakásban 
van. Amikor a tűzoltók annyira elnyomták a lángo
kat, hogy meg lehetett közelíteni az épületet, utat tör
tek Szlvcsev szobájához.

Amikor az ajtót felnyitották és a szoba égő be
rendezését eloltották, akkor fedezték csak fel a bor
zalmas szerencsétlenséget. A szobából az égett bus 
orrfacsaró szaga áradt ki. A megszcncsedett bútorok 
között az ágyon, amely még parázslott. összezsugo
rodva. félig megszeitcscdve találták meg a község al
jegyzőjét.

Vizsgálatot indítottak és megállapították, hogy 
a szerencsétlenséget Szivcsev vigyázatlansága idézte 
elő. A jelekből kiderült, hogy a fiatalember mielőtt 
lefeküdt, cigarettára gyújtott, amelytől, miután ő el
aludt, lángqt fogott először az ágynemű, majd a 
szoba bútorai. A szerencsétlen ember kábulatában nem 
érezte meg a füst fojtó szagát, amikor pedig eszmé
letre tért, már nem volt elég ereje, hogy az égő szo
bából kimeneküljön.

A szerencsétlen ember tragédiája nagy megdöb
benést keltett a községben, ahol szerették a törekvő 
agilis fiatal aljegyzőt.

Hármas öngyilkosság  
egy halottal

Különös családi tragédia Berlinben
Berlinből jelentik: Hétfőn éjjel két óra tájban bor

zalmas segélykiáltások hallatszottak a birodalmi gyű
lés palotája mellett a Spree felöl. Azonnal értesítették 
a mentőállomást és a mentők megállapították, bogy 
két nó kiált a vízből segítségért. Mentőövet dobtak le 
és az egyik nő bele is kapaszkodott a tömlőbe és csak 
ekkor vették vették észre, hogy a másik nő ehhez hoz
zá van kötve. Hamarosan mindkettőt partra húzták, 
azonban csak az egyik é'.t még, egy idősebb nő, akihez 
egy fiatalabb volt hozzákötve, ez azonban inár halott 
volt. A parton egy fiatalember Jajveszékelt, akit be
vitték az örszobába.

Hamarosan megállapították, hogy a megmentett 
nőt Wltkc Emmának hívják, háztartásbeli nő, aki fér
jével állandó civakodás közepette élt. A házasfelek hét
főn este is összevesztek és az asszony elhatározta, 
hogy öngyilkos lesz és beleugrik a Sprcehe. Éjjel cl is 
indult és vele ment fia is, aki kijelentette, hogy nem 
akarja túlélni anyja halálát. Útközben szóltak az asz- 
szony egyik unokalmgának, aki nagyon szűkös anyag* 
viszonyok között élt és szívesen csatlakozott az ön
gyilkosjelöltekhez. A két asszony egy sállal egymás
hoz kötötte magát és bcleugrottak a vízbe, ahol azon
ban nyomban kétségbeesetten kezdtek kiáltozni segítsé
gért. A fiú erre megijedt és nem mert utánuk ugrani.

M egnyitották a magyar képvi* 
selőház uj ülésszakát

A z e lle n z é k  é le s e n  tá m a d ta  B e th le n t  a c e n k i 
b e sz é d  m ia t t

Budapestről jelentik: A képviselőház mintegy há
rom és félhónapos szünet után kedden délelőtt ült össze 
ismét és ezzel megkezdődött a parlament őszi üléssza
ka. Zsitvay Tibor elnöki megnyitója után, amelyben a 
következő ülésre napirendi indítványt tett, Hetiden Ist
ván gróf miniszterelnök tájékoztatta a képviselőket a 
parlament munkarendjéről. Bethlen felszólalását az 
ellenzék nagy zajjal fogadta és Kun Béla pártonkivüli 
ellenzéki képviselő igy kiáltott a miniszterelnök felé:

— Az általános, titkos választójogot tárgyalják!
Fokozódott a zaj, amikor Bethlen bejelentette, hogy 

a házszabályokon bizonyos reformokat kell végrehaj
tani.

Malasits Géza: Szájkosár kell a népnek, nem ke
nyér!

Peyer Károly: Ez a program négy hónap után?
Pakots József: ínkei magányában ennyit dolgozott 

a miniszterelnök ur?
Bethlen a nagy zajban hamar befejezte beszédét, 

majd Propper Sándor szociáldemokrata képviselő szó
lalt fel és kifejtette, hogy a kormány teljesen üres ko
sárral állott elő a parlamenti ülésszak kezdetére. Sú
lyos gazdasági válság van és ezt csak azzal vélik meg
oldhatónak, hogy uj minisztériumot állítottak fel, de se
hol semmi komoly törekvés nein mutatkozik, hogy a 
kormány valóban komolyan kívánt foglalkozni a nehéz 
helyzettel. Komoly gazdasági reformok helyett a ház- 
szabályreviziót kapjuk. — Ennek a Háznak — mon
dotta Propper — amely nyílt szavazás utján jött létre, 
nincs is joga a szólásszabadságot megnyirbálni. De mi
ért kell házszabályrevizió? Az ország közvéleménye 
kiváncsi arra, hogy mi készül a kulisszák mögött, mik 
azok a sötét tervek, amelyek szükségessé teszik a re
vízió sürgetését? Foglalkozott ezután Bethlen nagy
cenki beszédével, amelynek napirendre tűzését kérte. 
Hangsúlyozta, hogy a miniszterelnök dodonai kijelenté
seket tett Nagycenken és fölvetette a király kérdést, 
ami nagyon veszedelmes, sőt egyenesen káros a mai 
időben.

Zsitvay Tibor elnök ezután jelentette, hogy Kállay 
Tibor bemutatta mcghizólevelét. (Éljenzés a baloldalon.)

Az ülés 11 órakor ért véget.

;jjeli fagy
N a p p a l szép  d e r ü lt , é jje l ig e n  h ű v ö s  

le sz  az  id ő
A légnyomási maximum átvette uralmát egész 

Középcurópa fölött. Hétfőn még aránylag felhős volt 
az idő, a hőmérséklet a 10 fok fölé is emelkedett és a 
minimális hőmérséklet általában 2—3 fokra szállott le, 
de az ország egyes, főleg nyugati részein erős fagy 
volt és a hőmérséklet minimuma jóval a nulla alá szál
lott.

Keddre az idő teljesen kiderült és a légnyomási 
helyzet állandónak látszik. így tehát a nappal derült és 
még elég hűvös, de lassan felmelegedő, éjjel pedig ál
talánosan hideg idő, valószínűleg néhány napig el fog 
tartani.

A Meteorológiai Intézet szerint derült Idő várható 
éjjeli faggyal.
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A vérengző hitelező
. .

H a tv a n ö t  d in á r  m ia tt  le sz n r ta  az a d ó sá t  
e g y  h á e s k im o n o s to r i  a sz ta lo s

Bácsklmonnstorról Jelentik: Tragikus esemény ját
szódott le kedden Bácskímonostoron. Mrvlcsin Pál 
bácskimonostori napszámos már hosszabb idő óta tar
tozott hnho István asztalosnak hatvanöt dinárral. Imho 
többször felszólította adósát, hogy fizessen, de miután 
igy sem sikerült behajtani követelését, a napszámost 
kedden beidéztette a bácskimonostori községházára, 
ahol az adóst kötelezték, hogy adósságát nyolc napon 
belül fizesse meg Imhonak.

Az adós és a hitelező a községháza hivatalos he
lyiségében tartózkodtak, amikor az elöljáróság tagjai
nak legnagyobb megdöbbenésére Imho előrántott egy 
élesre fent reszelőt és mellbe döfte Mrvicsint. A sze
rencsétlen embert a szúrás életveszélyesen megsebesí
tette és haldokolva szállították lakására. Imho Istvánt 
a berohanó községi rendőrök nyomban letartóztatták.

C sekkham isitó  b an d át leplez
tek  le Z agrebban

A b a n d a , a m c ’v n e k  e g y  jo g h a llg a tó , eg y  
a sz ta lo s  é s  e g y  k e r e s k e d ő  v o lt  a  tag ja , fe l 
m il l ió  d in á r  e r e jé ig  c sa lta  m e g  a z a g r e b i  

b a n k o k a t
Zagrebból jelentik: A zagrebi bankok körében az 

utóbbi hónapokban nagy nyugtalanságot keltett az a 
megállapítás, hogy hamis csekkek vannak forgalomban. 
A csekkhaniisitók kézrekeritésére a zagrebi rendőrség 
széleskörű nyomozást indított, de a legszorgosabb ku
tatás sem vezetett eredményre.

A csekkhamisitás bűnügyében kedden szenzációs 
fordulat történt: a rendőrség letartóztatta Markovics 
Ferenc joghallgatót, fíolll Ferenc asztalosscgédct és 
Gatovics Vid kereskedőt, akik a hamis csekk :kct gyár
tották és forgalomba hozták. A csekkhamisitók lakásán 
tartott házkutatás alkalmával több ezer darab hamis 
százdinárost is találtak, de azok olyan rosszul sikerű1 - 
tek, hogy a banda tagjai nem is merték forgalomba 
hozni. *

A nyomozás megállapítása szerint a csekkhamlsi- 
tók félmillió dinárral csapták be a zagrebi bankokat

K ém kedésért helyezi vád alá
F ra n cia o rszá g  a H earst-vá lla ia to t

Az u j s á g - k o n c e r n  n a g y  ö s s z e g e k e t  k í n á l t  
a  f ío í ta c g y e z m é n y  e r e d e t i  s z ö v e g é é r t  is

Párisból jelentik: Elült a nagy felháborodás, ame
lyet Harold fioran amerikai hírlapíró csinyje a fran
cia sajtóban keltett s most a lapok higgadtan tárgyal
ják az eset következményeit. Egy értelmű az a felfo
gás, hogy Roger Deleplanque francia hirlapiró, aki 
lapjának parlamenti munkatársa volt, vétkezett hazája 
ellet, tie me t m e;vesztegetés nem történt, nem lehet 
öt törvény elé állítani.

A »Mub'n« úgy tudja, hogy a francia igazságszol
gáltatási hcöóság a Hearst-vállalat e'len fog fellépni. A 
v zsg lat kideritette ugyanis, hogy ez az amerikai saj
tokon- zent a titkos francia kő, jegyzék nyilvánosság- 
ráhozatJa után bizalmas leveleket intézett Parisba 
;.;vcs kiszemelt emberekhez és nagy összegeket kínált 
.)/•, ang-d.francia egyezmény hiteles szövegéért. Ez ta
gadhatatlanul kémkedés és a »Afa/í»« szerint ennek 
megfelelően fog eljárni Franciaország.

A  h a r m in c e g y e d ik  emelet
kgy nevworki szállóban külön emeletet 

építettek a kutyáknak
Mewyorl tol jelentik: Az amerikai Egyesült-Al

bínói lm  nem riadnak vissza az újításoktól. Éppen 
ezé t amikor az Excelsior szálloda tervezője azt mon
dotta a tulajdonosnak, hogy nem lesz elég harminc 
emelet, még egyre lenne szükség, ez halkat) csak any- 
nyit kérdezett:

— Aztán mit akar ön azzal a 31. emelettel csi- 
jálni?

— Oda majd a kutyákat fogjuk beszállásolni — 
válaszolta a mérnök.

A száilótulajdonos biccentett a fejével s ezzel tud
tára adta a mérnöknek, hogy megértette az intencióit 
és beleegyezik a 31. emelet építésébe. A szálloda már 
hónapok óta nyitva van s a 31. emelet a legszebb lát- 
ványosságok köze tartozik.

— Ne higyjék — magyarázta Hunpen mérnök, az 
óriási épület tervezője — hogy excentritás vezetett, 
amikor a harmincegyedik emeletet megépítettem. 
Egyáltalán nem . . . Igen közönséges gyakorlati szem
pontok lebegtek előttem, amikor ezt a gondolatot meg
valósítottam.

Az amerikai Egyesült-Államokban éppen úgy, 
mint szerte a civilzált világban, a gazdag emberek 
sem akarnak gyermekeket,

f -  — A gyermekkel tömérdek sok baj és bosszit- 
I ság adódik — mondják a gazdagok — mi pedig nem 
akarjuk az életünket bajokkal és bosszúságokkal el
keseríteni. De szeretni ők is akarnak. Erre a legalkal
masabb objektum a kutya, macska, majom vagy a 
kanárimadár.

— De leginkább a kutya — vélekedett Humpen 
mérnök — kutya az a szerencsés állat, »akit« a gaz
dagok leginkább kedvelnek. No most már, ha a kutya 
a lakásban tartózkodik, ez ismét kellemetlenséget 
okozhat a gazdájának. Ezért gondoltam én a har
mincegyedik emeletre. Ez az emelet kellemes és vi
lágos kabinokra van felosztva. Mindegyik »tnás tó
nusban van tartva.*

A kabinok közfalai úgy vannak építve, hogy az 
egyikből nem hallatszik át a zaj a másikba. Ha tehát 
az egyik kutya éppen akkor nyugodni akar, amikor 
a másik csaholásban leli a kedvét, a nyugalmát senki 
sem fogja zavarni.

A 31. emeleten — egy állatorvos parancsnokol. 
Az állatorvos alatt négy tanult ápolónő és tizenegy 
szolga van. Ez a személyzet gondoskodik a kutyák 
egészségéről és tisztaságáról. Külön konyhájuk is 
van a kutyáknak. Itt viszont egy tanult szakács pa
rancsnokol, akit szintén egy több tagból álló személy
zet segit a munkájában.

A kutyákat minden nap lemérik, megfürdetik és 
megfésülik.

Ha valamelyik kutyatulajdonos látni óhajtja a 
kutyuskáját, egyszerűen feltelefonál a 31. emeletre1

— Kérem Peggyt, zölddel feldíszítve.
(A kutya szalagja s más csecsebecséje a tulajdo

nos kívánsága szerint más és más szinti lehet. A zöld
del díszített Peggyt azonnal leviszi egy ápoló a tu
lajdonosához, aki babusgatja és eljátszik vele. Ami
kor elég volt a mulatságból, ismét feltelefonál a 31. 
emeletre, hogy Peggy elvihető.)

A kutyákon kívül macskák, kanárimadarak, maj
mok, sőt aranyhalak fs vannak az emeleten.

Az Excelsiorban csak ritkán laknak úgyneve
zett futóvendégek. A szállónak majdnem valamennyi 
szobáját állandóan bérlik. Két-, három- és négyszobás 
lakások vannak benne. Ezeknek a tulajdonosoknak 
kell a — harmincegyedik emelet

TŐZSDE
Zürich, okt. 16. (Zárlat.) Beograd 9.13 hétnyolcad, 

Paris 20.295, London 25.2025, Newyork 519.60, Brüsszel 
72.225, Milánó 27.215, Madrid 83.80, Amsterdam 208.30, 
Berlin 123.70, Bécs 73.05, Szófia 3.7525, Prága 15.40, 
Varsó 58.25, Budapest 90.63.625, Bukarest 3.135

Zagreb, okt 16l (Zárlat.) Paris 221.38—228.33, 
London 275.S1—276.61, Newyork 56.82—57.02, Genf 
1094.10—1097.10, Milánó 297.16—299.16, Amszterdam 
22.79.75—22.8575, Bprlin 1354.25--1357.25, Bécs 798.82 
—801.82, Prága 168.37—169.17, Budapest 991.71— 
994.71.

Szombori terménytőzsde, ok t 16. Búza bácskai 
vasút 247.50—25250, rozs bácskai vasút 240—215, zab 
bácskai vasút 242.50—247.50, árpa takarmány i 64—65 
kg. 250—255, tavaszi 67—68 kg. 280—285, tavaszi Ba
ranya 69—70 kg. 295—30Q, ótengeri bácskai vasút 320 
—325. uj tengeri csöves 160—165, bab őrig. 820—S40, 
lisztek: Ogg 340—360, Og 340—360, kettes 320—340, 
ötös 295—315, hatos 260—280, hetes 220—240, nyolcas 
200—210, korpa finom 182.50—18750. Irányzat: vál
tozatlan. Forgalom: 364 vagon.

Noviszadl terménytőzsde, okt. 16. Búza bácskai, 
felsőbácskai, tiszavidék bácskai, szerémi 79—80 kg. 
252.50—255, bánáti 79-80 kg. 247.50—250. Árpa bács
kai, szerémi, bánáti 64 kg. 255—260, bácskai tavaszi 
68—69 kg. 285—290, baranyai tavaszi 71—72 kg. 295— 
3CO. Zab bácskai, szerémi, szlavóniai 25Q. Tengeri bács
kai uj XII—I. 260—265, bácskai III—IV. 287.50—292.50, 
bácskai IV—V. 29250—295. Lisztek: Ogg és Og bácskai 
35750—367.50, kettes 33750-347.50, ötös 317.50— 
327.50, hatos 270—280, hetes 250—260, nyolcas 205— 
215, korpa bácskai 182.50—18750, szerémi és bánáti ISO 
—185. Irányzat, változatlan. Forgalom: 67 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 16. Határidőüzlet: 
Búza: novemberre 26.40, zárlat 26.24—26.30, március
ra 28.62—28.74, zárlat 28.62—28.64, májusra 29.32— 
29.40, zárlat 29.30—29.32. Rozs: októberre 25.24— 
25.32, zárlat 25.26—25.28, márciusra 27.24—27.58, zár
lat 27.38—27.40, májusra 27.60—27.90. Tengeri: má
jusra 29.56—29.62, zárlat 29.60—29.62, júliusra 30.14 
—30.16, zárlat 30.14—30,16. Készárupiac: búza 25.95— 
26.90, rozs 24.55—24.65, takarmányárpa 26.50—26.85, 
sörárpa 27—2950, köles 26—27, repce 4650—17, ten
geri 31.70—32, zab 2550—26.56, korpa 19.75—20. 
Irányzat: lanyha.

Eécsl sertésvásár, okt 16. (Josef Saborsky & 
Sőhne, Wien, St. Marx jelentése.) Felhajtás: zsirsertés 
3960, hússertés 11.192, ebből jugoszláviai eredetű 2159. 
Arak: príma urasági: S. 2 30—2.40, szedett sertés 2.05— 
2.35, öreg sertés 2.05— 2.20, hússertés 1.72—2.30. Irány
zat lanyha,

1 Chicagói terménytőzsde, okt. 16. Középárfolya
mok (zárójelben az c’özó napi zárlat): Búza decem
ber (115 háromnegyed) 116 hárornnyolcad, március 
(120 liárontnnegyed) 121 egynegyed, május (123 há- 
rotnnyolcad) 123 háromnegyed. Tengeri december .(79 
hárornnyolcad) 79 ötnyolcad, március (81 hétnyolcad) 
82 ötnyolcad, május (84 ötnyolcad) 85 ötnyolcad. Zab 
december (42 egynegyed) 42 háromnyolcad, március 
(45 hárornnyolcad), május (44 háromnyolcad). Rozs 
december (101 egynyolcad) 101.

Winnipeg! terménytőzsde, okt. 16. Középárfolya 
tnok: Búza október (118 hétnyolcad) 119 egynegyed 
december (117 ötnyolcad) 118 egynyolcad, május 
(123 egynegyed) 123 háromnegyed.

Liwerpooli terménytőzsde, okt. 16. (Zárlat.) Búza 
december (9 sh 3 d) 9 sh 4 d, március (9 sh 3 d) 
9 sh 3 ötnyolcad d, május (9 sh 3 ötnyolcad) 9 sb 
4 egynyolcad d.

H Í R E K

VÁROSI SZÍNHÁZ hangversenytermében csütörtök, 
október 18-ikán: Ljerko Spiller hegedűművész 
hangversenye. Jegyelővétel hétfő, október 15-től. 
(Az August Förster-féle zongorát a Kain hang* 
szergyár szállította.)

*
— őfelsége Alekszandar király visszaérkezett

Beogradbn.Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar 
király kedden délelőtt Topoláról visszaérkezett Beo* 
gradba.

— Szabadságra ment a szombori rendőrfőkapitány.
Szomboiból jelentik: Eremin György rendőrfőkapitány 
hétfőn megkezdte ötlieti szabadságát Távollétében a 
főkapitányi teendőket Martinovics György főkapitány
helyettes látja el.

— Szontbor város rendkívüli közgyűlése, Szom- 
borból jelentik: Szontbor város képviselőtestülete hét
főn rendkívüli közgyűlést tart, amelynek napirendjén 
a Weisz és Kőiben bécsi bankcég ajánlata szerepel# 
A cég ugyanis ajánlatot tett a városnak, hogy felépí
tene a város határában egy cukorgyárat, ha a város 
ingycntc'.ket bocsájtana rendelkezésre.

— Zagrebban felülvizsgálták az uj építkezéseket.
Zagrebból jelentik: A prágai katasztrofális házbeomlás 
arra indította a zagrebi városi tanácsot, hogy szak-, 
crtő bizottsággal vizsgáltassa felül az összes folyamat
ban levő építkezéseket. A bizottság már be is fejezte 
a revíziót és megállapította, hogy az összes épitkezé* 
sek a szabályok teljes betartásával folynak.

— Megválasztották Doroszlovó jegyzőjét. Aps
tinból jelentik; Doroszlovó községben most tartották 
meg a jegyzőválasztást. Az állásra tizenháromén pá
lyáztak. A képviselőtestület Tucakovics Antal apatini 
szolgabirósági tisztviselőt, eddigi aljegyzőt választotta 
meg Doroszlovó jegyzőjévé.

— A temesvári »Sz!oga« dalegylet Vrsacon és Bc- 
lacrkván. Belacrkváról jelentik: A temesvári Szloga 
dalegylct nagysikerű vrsaci vendégszereplése után 
szombattól hétfőig Belacrkván tartózkodott, ahol két 
sikerült hangversenyt tartott. A vendégeket Belacrk
ván is ünnepélyesen fogadták. A pályaudvaron dr. 
Spaics Koszca polgármester üdvözölte a dalárda tag
ja it Megjelentek a fogadtatáson a belacrkvai dalegv- 
letek, az e'emi és középiskolák tanulói és az állami és 
városi tisztviselői kar teljes számban. A hangverse
nyek telt házak előtt lelkes hangulatban fo'ytak le.

— Felrobbant egy tizennyolcezer tonnás hajó. 
Berlinből jelentik: Vasárnap délután a Kungsholm ti
zennyolcezer tonnás motoroshajó az Északi tengeren 
próbautja alkalmával Helgo'and közelében felrobbant. 
A legénység épen ebédelt és a robbanás óriási páni
kot okozott Két matróz meghalt, tiz súlyosan meg
sebesült.

-  ötnvllió ember nézte meg a kölni sajtókíáltí- 
tást. Kölnből jelentik: Most ért véget Kölnben a 
»Pressa«, a nemzetközi sajtókiállitás. Öt hónapig tar
tott az érdekes, tanulságos kiállítás. 43 állam vett részi 
a világ első sajtókiállitásán. A kiállítást 5 millió ember 
nézte meg. 328 európai és amerikai utazási iroda fog
lalkozott hónapokon át kizárólag azzal, hogy Kölnbe 
szállította az érdeklődőket. 488 különvonat vitte Köln
be azokat, akik a kiállítást meg akarták nézni. A »Pres- 
sa« kiállítással kapcsolatban 311 konferenciát és kon
gresszust tartottak Kölnben. A kiállítás rendezősége 
rendkívül meg van elégedve ezzel a hatalmas ered
ménnyel.

— A’.aratonl nászút. Newyorkból jelentik: A ma
ratoni futás már elég regi intézmény. A maratoni nász
út már modernebb találmány. Egy amerikai fiatal há
zaspár, Mr. és Mrs. Marrat Waters a feltalálója. A 
fiatal házaspár Afrikába ment nászúira. Egy évig szán- 

1 dékoznnk utón lenni és ezalatt 33.900 mérföldet akar
nak bejárni vonaton, hajón, autón és repülőgépen. KÓ- 
rülutazzák az egész afrikai kontinenst. Innét Perzsiába 
és Arábiába mennek, Konstantinápolyon át Európába

1 és onnét vissza az Egyesült-Államokba,
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_  Likvidálták a Halász-ügy üzleti részét Buda
pestről jelentik: A budapesti tőzsde tanácsa kedden 
vitát tartott, amelyen Végh Károly elnök befejezett
nek nyilvánította a Halász-ügy üzleti részét. A tőzs
de elnöke ugyanis bejelentette, hogy mindazok, akik 
vállalkoztak arra, hogy a nagy port felvert ügy sima 
jebonyoütása érdekében angazstnánt vállalnak, befi
zették a megállapított összeget. Az elnök indítványá
ra jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak meg Krausz 
Simonnak és Minik Péternek, akiknek önzetlen mun
kálkodása tette lehetővé, hogy az ügyet nagyobb kom
plikációk és tömeges bukások nélkül le lehetett bo
nyolítani. A tőzsdetanács határozata nem jelenti az 
ügy teljes likvidálását, mert még különösen a politi
kai léetben fog szóba kerülni a Halász-bank bukása. 
A kormánypárt szerdai vacsoráján Klein Antal kép
viselő fogja szóvátenni az ügyet és a Magyar-német 
Mezőgazdasági Társaság dolgát is. Valószínű, hogy 
az ügy a parlament ülésén is szóba kerül és valame
lyik ellenzéki képviselő fog interpellációt intézni a 
kormányhoz.
, — Eltűnt egy vadásztársaság a Szahara sivatag
ban. Gizchbői jelentik: Egy héttel ezelőtt négy tag
ból álló társaság indult el autón a sivatagba saká
lokra vadászni. Ibrahim Fouad bey, Gino Christian! 
ismert sportfcrfiu, sofőrjük és egy beduin vezető kí
séretében hajnalban keltek útra azzal, hogy az esti 
órákban visszatérnek. A vadásztársaság még más
napra sem tért vissza, mire a határrendőrség felku
tatásukra minden irányba tevés őrségeket küldött ki, 
melyek azonban eredménytelenül fértek vissza. Az 
angol katonai repíiiőparancsnokság tizenhét katonai 
repülőt küldött ki, akik keresztül kasul repülték a si
vatagnak azt a részét, amelyen a vadásztársaságnak 
lenni kellene. Három napi eredménytelen keresés után 
'a repülők is abbahagyták a kutatást.
í ' — Katonatisztek halálos párbaja Varsóban. Var
sóból jelentik: Halálos párbajt vívott hétfőn két len
gyel katonatiszt. Rosszéi szolgálatonkivüli főhadnagy 
kérvényt adott be, amelyben rcaktiválását kérte. Á 
kérvényt elutasították, mert Budkovszki ezredes rossz 
minősítést adott a főhadnagyról. Rosszét erre párbajra 
hívta ki az ezredest és a két katonatiszt a legsúlyo
sabb feltételek mellett kardpárbajt vívott. Rosszét fő
hadnagy már az első összecsapásban szíven szúrta 
-ellenfelét, aki azonnal meghalt. A főhadnagyot letar
tóztatták.

— A noviszadi Kulturszövetsóg első ülésén meg
választották a tisztikart. Noviszadról jelentik: A Kul- 
turszövetség, amely az elmúlt napokban alakult meg, 
kedden este hat órakor tartotta első ülését Az ülésen 
a következő tisztikart választották meg: díszelnök: 
dr. Borota Braniszláv polgármester, elnök: dr. Nena- 
‘dovics Jován főorvos, alelnöki dr. Sztcfaiiovics Zsár- 
kóné, a noviszadi szerb nőegylet elnöknője, titkár: 
Branjica Szvetiszláv, pénztárnok: Pervasz Jócó. Ezen
kívül. megalakították az egyes szekciókat is.

— Veszedelmes betőröbanda garázdálkodik Pan- 
cscvó környékén. Ilyen cimen a Bácsmegyei Napló 
keddi száma megírta, hogy vasárnapra virradó éjjel 
betörök jártak a sztarcsevói községházán és a község 
pénztárából nagyobb összeget vittek cl. Ez a hir té
ves információn alapult. A pancscvói járásban valóban 
garázdálkodott egy rablóbanda, amely azonban csak 
magánosoknál követett cl betöréseket. A községben be
hatoltak Pfeifer Ferenc birtokos házába, ahonnan 
57.000 dinárt vittek el. Banatszki-Brcsztovácon beha
toltak Jankovics Láza és Ignyatovics Gyúró gazdál
kodók házába és a feltört lakásból minden elmozdítha
tó tárgyat magukkal vittek. Ez a társaság követett cl 
betörési a pancsevói zsidó hitközségnél is, ahol azon
ban nem zsákmányoltak semmit. A banda kézrekerité- 
sére \  ucsetics Braniszláv főszolgabíró vezetésével eré
lyes nyomozás indult és remény van arra, bogy a ve
szedelmes betörőket rövidesen elfogják.

— Csaló löl Imüves. Noviszadról jelentik; Schnei
der Fülöp ti teli földműves március 19-ikén Gertner 
Jozefa titeli lakosnak negyvenöt métermázsa kukori
cát kínált eladásra. Az üzlet létrejött és Schneider 
a szállítandó tengerire ezer dinár előleget vett fel, 
de kukoricát nem szállítót. A uoviszadi törvényszék 
a csaló földművest egyhavi fogházra Ítélte.

— Szerencsésen elkerülte a hegyomlás az inns
brucki gyorsvonatot. Innsbruckból jelentik: Az arl- 
bergi vasútvonalon hatalmas sziklaomlás történt, há
rom hónapon belül most már harmadszor. A gyors
vonat éppen elhaladt Pettneu-FJirsch vasútállomáson, 
mikor óriási sziklatömcgek zuhantak le a vasúti pá
lyára, összezúzták a villamos felsővezetékeket és 
mintegy 100 méteres vonalon másfél méter magasság
ban torlódtak a sínek fölött. Szerencsére az anyagi 
káron kívül egyéb baj nem történt. A sziklaomlás dü
börgését kilométeres távolságokra lehetett hallani és a 
környékbeli helységek népe azt hitte, hogy az egész 
hegy ledőlt. A katasztrófa oka az, hogy Tirolban na
pok óta szakadt az eső, vasárnap pedig hirtelen hi
degre fordult az időjárás, havazni kezdett s fagyott. 
A fagyás ereje vetette szét a sziklákat. Az eltakarítás 
munkája napokig fog tartani és mig a pályát helyre
állítják, Bajorországon keresztül kell átvezetni a sze
mélyforgalmat, részben pedig az utasok átszállásával 
tartják íoun a közlekedést.

Egésiséges
egeszsages

Használható az egészségnek, ha 
asszonyaink hajlotton állanak a mo
sókád előtt és a fehérneműt elavult 
módon dörzsölik és kínozzák? Minő 
oktalanság ez a modern egészség
tan korszakában, minő oktalanság, 
midőn a Persil lehetővé teszi, hogy 
a fehérneműt

csupán főzés által
hófehérré és kifogástalanná tegyük 1

— Három hónapi fogházbüntetésre Ítéltek Magyar- 
országon egy vo’t főszolgabírót. Nagykanizsáról je
lentik: Babochay Sándor marcali főszolgabíró kocsiját 
az országúton Bárány Géza és Kapitány József fu
varozók meg akarták előzni. Babochay főszölgabiró 
másnap hivatalába idézte a két embert, valamint egy 
Kaszás István nevű gazdát is, aki egy alkalommal 
megvert egy cigánygyereket s a három embert meg
rugdosta és többször pofonütötte. A törvényszék már 
tartott ebben az ügyben tárgyalást és egyhónapi fog
házra Ítélte Babochay főszolgabírót. Állásának elvesz
tésére csak azért nem ítélte el, mert időközben lemon
dott állásáról. Az ügyész megielebbezte az Ítéletet és 
a tábla a törvényszék Ítéletét megváltoztatva, Babo
chay Sándor büntetését háromhónapi fogházra emelte 
fel. Az Ítélet jogerős. ,

— Élő rovargyüjtemény Fárisban. Parisból jelen
tik: A párisi természettudományi múzeum elhatározta, 
hogy a rovartan tanulói számára saját költségére, 
rovarházat fog felállítani az állatkeríben. Fz lesz az 
első élő rovargyüjtemény. A legkülönbözőbb válfaju 
rovarok életét figyelhetik majd meg ebben a rovar- 
házban a tudósok és az egyetemi hallgatók.

— Az uj svéd parlamentben a demokratikus ele
mek vannak többségben. Stockholmból jelentik: A 
legutóbbi svéd választások igen demokratikus ország
gyűlést adtak ennek a skandináv államnak. A képvise
lőház tagjai között csak négy nemes származású em
ber van. Van a képviselők között tíz tanár, egy ügy
véd, négy katonatiszt, hat pap, bét államhivatalnok, bá
rom földbirtokos, 54 munkás, 89 paraszt, 22 újságíró 
15 klshivatalnok és 19 kereskedő. A felsőház, vagv 
amint ők nevezik, az első kamara is erősen demokrati
zálódott újabban. Tagjai között van számos újságíró, 
munkás és paraszt és csak 12 nemes. A két kantára 
350 tagja között 150 olyan törvényhozó van, akiknek 
neve »son«-ra végződik, ami alacsony származásra 
mutat.

— Felakasztotta magát egy noviszadi kőműves
mester. Noviszadról Jelentik: Kedden reggel hat óra
kor Noviszadon a Klsfaludi-ucqa 13. szám alatt levő 
házban, a fáskamrában felakasztotta magát Patlonszki 
Mihály noviszadi kőművesmester. A helyszínen Ma- 
lencsics Rodoljub rendőrkapitány és dr. Kluka György 
orvos jelentek meg, de az orvos már csak a beál
lott halált állapította meg. Az öngyilkos kőműves bú
csúlevelet nem hagyott hátra, de megállapították, 
hogy a szerencsétlen ember az utóbbi időben anyagi 
gondokkal kitedőtt,

t

— Oroszlánketrccbo menni — nem Jó módja az
öngyilkosságnak. Ncwyorkból jelentik: A Newyork 
Times-bcn minden kommentár nélkül megjelent egy kis 
táblázat arról, hogy az utóbbi napokban Newyorkban 
milyen különös öngyilkossági módszerekkel dolgozott 
néhány életunt. Ferrairo Braca brazíliai származású 
artista szerelmi bánatában bement a cirkusz oroszlán
ketrecébe, ingerelni, bökdösni kezdte az oroszlánokat, 
hogy tépjék szét. Az oroszlánok dühösen otthagyták, 
az öngyilkosság nem sikerült. Mary Lininger munkás
leány az esövizes hordóba dugta a fejét. Meghalt. Egy 
vasmunkás az olvasztott acélba ugrott. Szörnyet halt 
Adolph Tortryk szabólegény egy csomó tüt nyelt el. 
Megoperálták és megmentették. Edward Claude magán
zó lenyelte hamis fogsorát anyagi gondjai miatt. Meg
halt

— Elrabolták az amerikai kommunista alelnök- 
Jclöltct. Washingtonból jelentik: Az amerikai kommu
nista párt legújabban jelöltet állított az elnökválasz
tásra. A kommunista alelnökjelölt Benjámin Gitlow. 
Gitlow legutóbb Arizonában tartott választási beszé
det. A beszéd után nyomtalanul eltűnt és azóta nem 
került elő. Valószínűnek tartják, hogy a kommunista 
jelöltet a Ku-Klux-Klan elrabolta és meggyilkolta.

— Halálos verekedés a korcsmában. Zmajcvacról 
jelentik: Halálos végű verekedés történt néhány nappal 
ezelőtt az egyik zmajeváci vendéglőben. Uszodi József 
2$ éves gazdálkodó a napokban egyedül borozgatott a 
vendéglő egyik asztalánál. A szomszéd asztalnál egy 
horvátországi munkás iddogált, akinek személyazonos
ságát eddig nem tudtak megállapítani. Uszodi, aki már 
meglehetősen ittas állapotban volt, asztalához invitálta 
a munkást, aki elfogadta a meghívást és ettől kezdve 
egészen éjfélig békésen borozgattak együtt. Éjféltájban 
a két ember összeszólalkozott. A veszekedés hevében 
Uszodi előrántotta bicskáját és megszurta asztaltársát. 
A sebesült ember szinten bicskát rántott és neki rohant 
Uszodinak és a két ember a korcsma padlóján hente
regve rettenetes küzdelmet folytatott. Egyszerre Uszodi 
eleresztette társa nyakát és eszméletlenül terült el a 
földön. A vendéglő személyzete rémülten látta, hogy a 
gazdálkodó a küzdelemben halálos sebet kapott. Az is
meretlen horvátországi munkás felhasználta a pillanat
nyi zűrzavart és kiugrott a korcsma ajtaján és néhány 
perccel később, amikor észrevették eltűnését, már sike
rült elmenekülnie. Uszodi meg kórházba szállítása köz
ben kiszenvedett. A gyilkos munkás ellen a hatóságok 

jjtör özőleYelet adtak ki.



1928 október 17,10. oldal
_  BÁCSMEGYBJ «•_N A P L Ó

Az 1161 számú sorsjegy nyerte a főnyereményt 
a Korlicc-fóle sorsolásban. Kedden délután rendkívül 
uagy érdeklődés mellett sorsolták ki a szubotical 
Korhec-üzletben kiosztott szerencseszámokat Korhec 
Gyula gyártelepén mintegy ezer főnyi közönség gyűlt 
össze és a sorshúzást a legteljesebb nyilvánosság el
lenőrzése alatt ejtették meg. A főnyereményt, egy 
fejős tehenet borjúval az 1161 szám nyerte meg, a 
második nyereményt, egy százharminc kilós sertést 
a 686-os szám nyerte. Különböző kisebb nyeremé
nyekkel a következő számokat húzták ki: 12235, 4748, 
5167, 9293, 23383, 982, 2125, 3478, 14648, 13466, 2263, 
4764, 16798, 18258, 5128, 7070, 5674, 2243, 19499, 21313, 
4741, 24587, 22985, 14728, 14801, 18056, 19449, 9182, 
7039, 14515, 9427, 9444, 11957, 25752, 21887, 24171, 
1145, 7345, 14809, 17091, 13928, 16412, 23202, 4827, 
7793, 23776, 21468, 12173. A nyereménytárgyakat 
szerdán délelőtt tiz órától kezdve lehet átvenni a Ru- 
dics-uccai üzletben.

— UJ tartományi rendszámokat kapnak a szubotl- 
ear autók és motorbiciklik. A bácskai taitománygyiilés 
rendeleté értelmében a tartomány területén lévő autók 
és motorbiciklik uj tartományi rendszámokat és táblá
kat kapnak. A szuboticai rendőrség értesítette az antó- 
és motorkerékpártulajdonosokat, hogy ezeket a táblá
kat legkésőbb keddig váltsák ki. A kilátásna helyezett 
szigorú büntetés ellenére csak kevesen váltották ki a 
tartományi jelzőtáblákat. A rendőrfőkapitány most fel
szólítja a szuboticai autótulajdonosokat, akik a rende
letnek ezideig még nem tettek eleget, hogy a tarto
mányi jelzőtáblákat legkésőbb szombat délig váltsák 
ki a városháza II. emelet 104. száma szobában. A táb
lákat a kocsik megfelelő helyén szereljék fel és szom
baton délután két órakor jelenjenek meg a gázgyár
ban, ahol a táblákat le fogják plomhúlnl. Attól, aki a 
kitűzött határidőig a rendeletnek nem tesz eleget, meg
vonják a hajtási engedélyt

— Uj bírák a felebbvltell bíróságnál. A hivatalos 
lap legutóbbi száma közli, hogy a király dr. Dolinár 
Jakabot, a jásatomicsi járásbíróság vezetőjét és Kle- 
novsek Károly becskercki járásbirósági vezetőt a novi- 
szadi felebbviteli bírósághoz birákká nevezte ki.

— Két lopásért négy évi légy ház. Belacrkváról je
lentik: A belacrkvai törvényszék a napokban tárgyalta 
Zsivojnovics Szvetko rovottmultu ember bűnügyét. 
Zsivojnovics, aki harminckét éves, nyolc évet töltött 
börtönben különböző bűncselekmények miatt. Most 
kétrendbeli lopás miat állt a bíróság előtt. A betörő 
azzal az ürüggyel állított be áldozataihoz, hogy a fiát 
akarja kosztba elhelyezni. Meg is egyeztek és Zsivoj
novics arra kérte a házigazdát, hogy engedje nála töl
teni az éjszakát Reggelre a vendég értéktárgyakkal 
együtt eltűnt. A bíróság a visszaeső bűnöst két ilyen 
lopásért négy évi fegyházra ítélte.

— Házasság. Thurzó Lilly és Stanko Petranóvió,* 
a Jugoslavenska Eskontna i Hipotekarna Banka szu
boticai fiókja könyveiőségének osztályfőnöke, házas
ságot kötöttek. (Minden külön értesítés helyett.)

A pékipar modernizálása. Külföldi nagy péküzemek
ben már régen idejét múlta a kiflikészitésnek az a 
módja, amint azt nálunk még ma is végzik. Ma érke
zett Szubotieára annak a gyárnak a képviselője, amely 
a »Patent Adlert« készíti, amely szabadalmat, a kiiii- 
sodrógépet már a világvárosokban mindenütt üzemben 
találhatjuk, Egy ilyen gépet Szuboticán is üzembe he
lyezett Mayer Alfréd szuboitcai pékmester és a gé
pet a gyár mérnöke a mai naptól kezdve minden dél
után üzemben bemutatja úgy a közönségnek, mint az 
érdeklődő pékiparosoknak. Ennek a gépnek a gyors 
munkán kiviil még a legfőbb e'onye az, bogy abszolút 
higiénikus, minthogy a feldolgozandó tésztához em
beri kéz nem ju t

— Kisiklott a szpliti gyorsvonat. Szplitből jelentik: 
A hétfő esti Split—zagrebi gyorsvonat Szucsurák ál
lomás keséiében kisiklott. A baleset nem járt súlyo
sabb következményekkel, a szerelvény két kocsija ki
ugrott a sínekből s néhány utast a lezuhanó pod- 
gyászdarabok könnyebben megsebesítetlek. A gyors
vonat négy órai késéssel folytatta útját Zagreb felé.

— A Dunába ugrott egy iiovoszclói legény. Novi- 
szadról jelentik: Novoszeló község közelében a Duná
ba ugrott Belatics István liuszonütéves fiata'einber és 
a \ Ízbe fuladt. Az öngyilkosság ügyében nyomozást 
indítottak.

— Kifosztott paprikaárus. Vrsacról jelentik: Obra- 
novícs .lován kustilyi paprikaárus feljelentést tett a 
vrsaci rendőrségen, hogy meglopták. Előadta, bogy a 
Két pisztolyhoz címzett kocsmában töltötte az éjsza
kát és mig felesége a paprikával telt kocsin aludt, is
meretlen tettes az éjszaka folyamán ellopta nyolcezer 
dinárt tartalmazó pénztárcáját. A rendőrség nyomo
zást indított és megállapították, bogy a kocsmában 
egy gyanús külsejű férfi ezer dinárost váltott fel és 
többeknek pálinkát fizetett. A bőkezű idegen elmon
dotta a kocsmában, hogy Omolyica községből való. 
Ezen a nyomon indult cl Znbovics Velimir detektív 
és a Pancsolóra induló vonattal Omolyica felé uta
zott. A kapott személyleirás alapján a detektív Ali- 
bunár község állomásán elfogta a tettest, akinél az 
ellopott pénzhői hétezer és néhány száz dinárt meg
talált. A tolvajt, akit Bogdán Ferencnek hivuak, le
tartóztatták.

Alvó viUamosok
A villamosok a Rudics-kitéröben alszanak. 

Minden este korán lefektetik őket, mint a tündér
mesével jóltartott engedelmes kisfiúkat Csak a 
csillagok inspekcióznak felettük és a Húspiac kó
bor kutyái, akik elnyújtott bölcsődallal ringatják 
fekete álomba a gyámoltalanul veszteglő piros ko
csikat.

Este tizenegykor láthatni őket alva a Rádiós
nál. Az árván figyegő buskomor trolni, mintha ég 
felé nyújtott segély t imádkozó kar lenne, ott ázik 
a szomoruszemü őszi esőben.

Valaki lábujjhcgyen ellepked az alvó villamo
sok mellett.
♦ — C s it t . . .!

Most jegy nélkül lehet utazni. Az éjszaka fe
lületes kalauz, nem lyukasztgatja sorra a kicsi 
cédulák szivet és ellenőr sincsen. Az elárvult pa
dokon csak a sötétség ül és a csönd. Két potya
utas, akik szinten jegy nélkül szálltak fel és egé
szen másnap reggelig utazhatnak háborítatlanul. 
A sínek célszallagja lustán fekszik el a Szomborf- 
ut hosszában. A sínek is pihennek. Vagy örülnek, 
hogy reggelig nem gázolják el őket a villamosok.

— C sitt. . .  1
A kocsiba egy kiskutya szállt be. Ejfekc'e 

kopott uszkár, szegény bélisiás cbecske. Gyana
kodva nézegetett körül és leült az ajtó mellett. 
Lassan kényelembe helyezkedett és hozzálátott a 
jó lelkiismeret nyugodt álmához.
Senki sem merte megmondani neki, hogy ku
tyának a kocsiba lépni tilos. Se a sötétség. Se a 
csönd.

Se én.
(de. jó.)

— A sztaribccseji Ipartestülct zász’ószentelésí 
ünnepélye. Sztáribecsejről jelentik: A sztaribccseji 
ipartestület október 2§-ikán tartja meg zászlószente'é- 
si ünnepélyét. A nagyszabásúnak Ígérkező ünnepély 
programja a következő: Vasárnap reggel fóliát órakor 
a vendégek fogadtatása a vasúti állomáson. Félkilenc- 
kor az ünnepélyen réztvevő vidéki és helybeli egye
sü ltek  gyülekezése az Ipartestiiietben, ahonnan fel
vonulnak dr. Davidovac Milán védnök lakása elé, ki
lenc órakor pedig vele együtt a görög kc’eti templom
ba vonulnak istentiszteletre. Az istentisztelet után 
zászlószentelés lesz a Karagyorgye-téren. Utána v i s 
szatérnek az Ipartestületbe. Délután három órakor 
tartják meg a díszközgyűlést az Ipartestülct díszter
mében. Etc 8 órakor műsoros táncestély a »Szcrb Ipa
ros Dalárda* és a »Polgári Magyar Dalkör* közremű
ködésével.

— Halvacsora a szuboticai Lloydbnn. A szuboti
cai Lloyd e hó 26-ikán, szombaton este nyo’c órakor 
halvacsorát rendez. Egy teríték ára huszonöt dinár. 
Jelentkezni lehet csütörtök délig a Lloyd titkári hi
vatalában.

Kiskereskedők, dohány tőzsdék úgy helyben, mint 
vidéken osztálysorsjegyet kaphatnak igen kedvező ju
talék mellett eladásra. A XV11. játék sorsjegyei de
cember elején jelennek meg. előjegyzéseket már most 
elfogad az álami osztálysorsjáték főelúrusitója 
Lustig Lajos bank- és váltóüz’.ct Novisad, Kralja 
Alexandra 13.

— Véres legényvirtus. Sztaribccscjről jelentik: 
Kovács Mihály sztaribccseji lakos a Sági-féle vendég
lőién borozgatott lü’ b barátjával. Estefelé megjelent 
a vendéglőben Ördög Mihály földműves és odakiáltott 
a társaságban ülő Kovácshoz: Gyere ki, ha legény 
vagy. Kovács felkelt az asztaltól és több barátjával 
követte az uccura Ördögöt. Útközbe;! társai elmarad
tak és a két haragos között verekedésre került a 
sor. A verekedés hevében Ördög mcllbeszurta Ková
csot és eltávozott. Kovács pár lépé t haladt, de nem 
messze a verekedés színhelyétől összeesett és csak a jó
val később arra haladó rendörörszem talált rá. A se
besültet beszállították dr. Kelemen József orvoshoz, 
aki bekötötte sebét. Kovács állapota súlyos, mert a 
penge a szív felett érte. Ördögöt letartóztatták.

Számos női bajnál a természetes »Ferenc József* 
keseriiviz használata végtelen, nagy megkönnyebbülést 
szerez. A nöorvosi klinikák bizonyítványai tanúsítják, 
hnfey a rendkívül enyhe hatása Ferenc József vizet 
különösen a szülészeti osztályon a legjobb sikerrel 
alkalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban, valamint fiiszeriizlctekben.

— ürömében megtóbolyodott és leharapta a húga 
nyelvét. Lenibergből jelentik: Egy kis községben a 
nyomorgó Maslowy család egyetlen munkabíró tagja, 
a huszonegyéves Mária, hónapok óta hiába keresett 
állást. Hétfőn levélben értesítette az egyik krakkói 
gyár, hogy írásbeli ajánlatát elfogadták és munkába 
állhat. A váratlan nagy öröm megzavarta a leány el
méjét, táncolni, énekelni kezdett, majd azt mondta kis 
leánytestvérének, hogy nyújtsa ki a nyelvét. A kis
leány megtette, mert azt hitte, hogy valami játék lesz. 
Az örömében megzavarodott leány leharapta kishuga 
nyelvét A leányt elmegyógyintézetbe szántották.

1 — öngyilkos lett, mert fölmondták a lakását. Za-
grebból jelentik: Pcics Edit tizennyolc éves zagreb: 
hivatalnoklány már hosszabb idő óta állás nélkül 
volt és nem tudta kifizetni hónaposszobájának lakkrét 
sem. Emiatt lakásadénöje felmondta a lakást, ami 
annyira elkeserítette a hivatalnoknőt, hogy keddre 
virradó éjszaka nagy adag veronúllal megmérgezte 
magát. A szerencsétlen leányt beszállították a zagrebi 
közkórházba.

— Spiller I.jerko hegedűművész szubot’cai hang
versenye. Nagy érdeklődés előzi meg Spiller Ljcrko- 
nak, a kitűnő horvát hegedűművésznek csütörtöki szu
boticai hangversenyét. A fiatal művész, akit a kriti
ka Priliodához hasonlít, nívós és változatos műsorral 
lép a szuboticai közönség elé. A Városi Színház hang
versenytermében csütörtök este megtartandó hang
versenyre a jegyek elővételben inár kaphatók.

— Október 21-ikéu lesznek a szomborl lóverse
nyek. A szuboticai »Sándor király* lovarcgylct októ
ber 21-íkén tartja meg első ő zi szombori lóversenyét, 
amely iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg. A lóver
seny délután félkettőkor kezdődik, amelyet a szoko* 
lista otthonban fél kilenc órai kezdettel tombolával 
egybekötött tánc követ. Egy jegy ára busz dinár, 
amelyhez díjtalanul egy tombolajegyet is adnak.

I s k o l á s  g y e r m e k e k e t
m eghűlés, ná tha  és to o J á já s  ellen a legh idosabban< • r • ••a joizu

D r .  W a n d e r - I é l e

védik meg

— Leégett egy karlsbadi szálloda. Karlsbadból je
lentik: Karlsbadban kigyulladt a Hotel Daradics teteje 
és a nagy szélben leégett az egész tető és a manzárd 
épü’et. A szálloda és a kávéház tele volt vendégek
kel, akik körében óriási pánik tört ki, de sikerűit min
denkinek idejekorán kijutni az égő épületből.

Halálozás. Magosy Andor vasúti ellenőr Budapes
ten hirtelen elhunyt. Temetése szerdán Kiskőrösön 
lesz. Szuboticán kiterjedt rokonsága gyászolja.

A Ferrum SC ötéves jubileuma. Szép ünnepélyt 
rendezett vasárnap este a Horváth-fcle vendéglőben a 
Ferrum SC. Az egyesület ugyanis öt év előtt alakult 
meg és ezt a vezetőség a játékosokkal és tagokkal 
együtt bankett keretében ünnepelte meg. A vacsorán 
Brajkovics Szretén cs Krausz Mihály ismertették a 
Eerrum SC öt éves törekvő munkásságát, amely épen 
az idén érkezett cl a legszebb reményeknek teljesülése, 
a II. osztályú bajnokság megszerzése elé. A vacsoráról 
táviratban üdvözölték az egyesület diszclnökeit, M.i- 
nojlovics Dusán főispánt, Donáth és Steiner gyárigaz
gatókat.

— Fejszével leütötte monyét egy részeg öregem
ber. Bácskipctrovácról jelentik: Véres esemény ját
szódott Ic hétfőn Bácskípetrovácon. Mijavec Jan öreg 
gazdálkodó már hosszabb idő óta menyénél élt. Az 
öregember az utóbbi időben szinte naponként itta
san tért haza és amikor menye ezért szemrehányáso
kat tett neki, megfenyegette .hogy megöli. Hétfőn is
mét részegen tért haza Mijavec és szóváltásba keve
redett menyével. A veszekedés hevében az öregember 
fejszét ragadott és nagy erővel fejbesujtotta a szeren
csétlen asszonyt, akit nyomban elborított a vér. Mi
javec Jant a csendőrség letartóztatta és az asszonyt 
su’yos sérüléseivel kórházba szállították.

M agyarország v .lágh ira  ásványvize, a
k
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_  Sibenik mellett zátonyra futott egy olasz hajó.
Sihenikből jelentik: Sibenik környékén már napok óta 
nagy vihar dühöng a tengeren. Az Ariosto olasz gőz
hajót. amely hétfőn érkezeit a sibenJki kikötőbe, a vi
har hétfőn éjszaka kisodorta az öbölből a nyílt ten
gerre és a gőzhajó zátonyra futott. A bajba jutott 
olasz gőzösnek jugoszláv hajók siettek a segítségére 
és azt több órás munka után sikerült is kiszabadítani. 
Emberéletben jtem esett kár. Az Ariosto kedden reg
gel folytatta útját Olaszország felé.

— Betörés Irigen. Noviszadról jelentik: Irigen Mi- 
csasevics Ljuba gazdálkodónál hétfő éjjel ismeretlen 
te tte ik  betörtek és a ruhaszekrényből 2.3.ÓOO dinár 
készpénzt loptak el. A gyanú egy elbocsájtott béresre 
irá'nyul, akit köröznek.

— A noviszadi evangélikus egyház uj lelkészt és 
kántort váiaszt. A noviszadi evangélikus egyházköz
ség Jahn Jakab főesperes elnökletével vasárnap No- 
viszadon megtartóit rendkívüli közgyűlésén megálla
pította a lelkész! és kántori javadalmazásokat. Az egy- 
Jázt.í.ács legutóbbi ülésén elhatározta, hogy még cb- 
ben az cvhen betölti a megüresedett lelkészt és kántori 
állásokat, amely határozatot a közgyűlés most ma
ikévá tette. Az egyháztanács valószínűleg a novem
berben megtartandó egyházközségi közgyűlésre meg
teszi az előkészületeket a két állás betöltésére.

— A tifusz miatt vesztegzár alá helyeztek egy 
szlovák községet. Pozsonyból jelentik: A Ruttka mel
lett levő Klacsany községben borzalmas tífuszjárvány 
dühöng. A hatszáz lelket szám'áló községben minden 
harmadik ember tífuszban fekszik. Klacsanyra elren
delték a vesztegzárt és az egész községet csendőr- 
kordon veszi körül, mert attól félnek, hogy a falu meg
fertőzi a községeket

KÖZGAZDASÁG

Az idén  már nem  kövezik  
a szom bori uccákat

A m á s o d ik  á r le j té s  is  e r e d m é n y te le n  
m a r a d t

Szomborból jelentik: Héttőn délután a városháza 
kistermében másodszor tartották meg az árverést a vá
ros kövezést munkálataira. Az első árverés eredmé
nyét az építészeti minisztérium megsemmisítette, mert 
az árlejtésen beadott ajánlatok tullialadták a miniszté
rium által megállapított költségvetési összeget, amely 
3.293.000 dinárt tesz ki.

A hétfői árlejtésre három ajánlat érkezett- be és 
pedig Ernszt Fülöp és Társa szombori cég 4.7-1Ó.5Ö9 
dináros, a dr. Frank Mihály beogradi mérnök 4.855.000 
dináros és a »Pokret« d. d. vállalat Beograd 4.443.200 
diliáros ajánlata. Miután a második árverésen beérke
zett összes ajánlatok ismét túlhaladják a jóváhagyóit 
költségvetési összeget, az árlejtés eredménye az építés
ügyi minisztérium elé kerül. Amennyiben a minisztérium 
most sem hagyja jóvá a költségek összegét, a városi 
tanács kérelmezni fogja a költségvetési összeg feleme
lését és azután újabb árlejtést fog kiírni. Fzekután az 
Idén nem foghatnak hozzá a már teljesen rossz álla
potban levő szombori utak kövezéséhez.

H atvan város közüzem ét adta 
bérbe a szovjet kü lfö ld i tőké

seknek
Az orosz forradalomról ma már minden túlzás 

uHkü! el lehet mondani, bogv a forradalom megfutottá i 
körpályáját és visszatért kiinduló pontjához. A szovjet 
urai tíz éves hasztalan kísérletezés után kénytelenek 
vo.íak belátni, hogy az elzárkózás politikája a szovjet- 
forradalom halálát jelenti és nap-nap után többet és 
f bbet adtak fel eredeti álláspontjukból, hogy ezzel a 
f : "adalom vívmányait megmentsék. Amit a népbizto
sok tanácsa legutbb határozott, ez már nyílt beval
lása annak, hogy az elzárkózás politikája teljesen cső
döt mondott, a szovjet urainak halaszthatatlan szük
ségük van a külföldi tökére, különben Szovjetoroszor- 
szagban megáll a gazdasági vérkeringés, ami azután 
veszélyezteti a forradalom eddigi vívmányait. Ter
mészetes. hogy a külföldi tökének adott engedmény a 
szovjet külpolitikájára is rendkívül nagy befolyással 
esz, nidVt hiszen a külföldi töke megköveteli a saját 

biztonságát. Fz pedig annyit jelent, hogy az orosz 
szovjet ha nem is teljesen, de a minimálisra lesz kény
telen redukálni a külföldi bolsevik! propagandát, mert 
* külföldi tőke nagymérvű beözönlésének ez egyik lcg- 
JÖbb feltétele.

A szovjet legfőbb gazdasági tanácsa hatvan vá- 
í ns összes közérdekű üzemét kapitalistáknak adandói 
^ncessziók tárgyává tete. Ezen az alapon Moszkva, 
’■'"vngrdd, Odessza, Charkov stb. svasntni,

L vízmüvei stb. a kü földi kaplta isták érdek-
bőrébe ke/UlteK. még pedig monopóliumon alapon. Éjs

czőrt a népbiztosok tanácsa elhatározta, hogy a kill- 
tőkéseknek kikön eges és nagy arányú előnyöket 

i iziosit, hogy a termelés folytonosságát biztosítsa.
A külföldi tökének Joga lesz termelt áruival szabadon 
l'iesl.eun:. Ezenkívül hatalmas vámkedvezményt is 
kap a töke, hogy a munka zavartalansága részére 
biztosíttassák. A külföldi tőke lényeges adókedvez
ményben is részesül.

SPORT — —
A szuboticai alszövetség delegátusa súlyos 
k ritik áb an  fogja részesíten i a JNS m ű k ö 

dését a vasárnap i közgyűlésen
i \e in  lesz  szó  a szö v etség  sz é k h e ly é n e k  á th e ly e z é sé r ő l —  K o n c e n tr á lt  tárna' 

dús a 1 7 - ik  § . e lle n  —  J a v a sla t a b író i d ijak  le szá llítá sá ra

Szegedinszki N esztor alszövetsegi fő titk á r  n y ila tk o za ta
A jugoszláv labdarugók szövetség — mint is

meretes — jövő vasárnap tartja meg évi rendes köz
gyűlését Zagrcbban. A JNS közgyűlésén a szuboticai 
alszövetség mint eddig minden évben az idén is ki
küldöttekkel képviselteti magát. Az igazgatótanács 
már a legutóbbi ülésén kijelölte delegáltjait a íöszö- 
vetslg közgyűlésére, Glavira Vjekoszláv elnök cs 
Szegedinszki Nesztor főtitkár személyében. Szege
dinszki a JNS igazgatótanácsának is tagja, ezenkívül 
pedig az alszövetség tagegyesületeinek többsége is 
meghízta a közgyűlésen való képviseletével. Epén ezért 
érdekesnek tartottuk megtudni, hogy Szegedinszkinek 
mi a véleménye a közgyűlésen várható eseményekről 
és milyen javaslatokat fog előterjeszteni a legfelsőbb 
sportfórum plénuma elé.

—- A JNS közgyűlése — mondotta Szegedinszki 
főtitkár — az idén is minden valószínűség szerint vi
haros lesz és különösen a vidéki tanácstagok részéről 
szenvedélyes felszólalásokra lehetünk elkészülve.

A szövetség vidéki tanácstagjai ugyanis nem 
értenek mindenben egyet az igazgatótanács te

vékenységével
és különösen azt sérelmezik, hogy a legtöbb ülésre 
meg sem hívták őket. A FIFA és a középeurópai-kupa 
konferencián elszenvedett kudarcokért sem vállalhat
ják a vidéki tanácstagok a felelősséget, mert megkér
dezésük nélkül küldték ki ezekre a konferenciákra a 
JNS képviselőit. Egységes állásfoglalásunk már az év 
folyamán lemondásra késztette dr. De March: elnököt, 
de ezzel az ügyet nem látjuk elintézettnek és

a felelősség kérdését a közgyűlés elé visszük.
— Ezen a ponton tehát kétségtelenül viharos ki

törésekre van kilátás és bizonyos az is, hogy
az egyes alszöv.tségek delegátusai kíméletlen 
kritikában fogják részesíteni a JNS sok pa

naszra okot adó működését.
Azt hiszem valamennyi ószövetségnek lesz elég szá
monkénti valója. Bármilyen nagy azonban az elége
detlenség a JNS-el szemben,

teljesen kizártnak tartom, hogy a szövetségi
székhely áthelyezésére gór kerüljön,

sőt bizonyosra veszem, hogy ez a kérdés nem is fog 
ezúttal fölmerülni a közgyűlésen. Eltekintve attól, hogy 
a JNS szabályai szerint az áthelyezéshez kétharmad 
többség határozata volna szükséges, amit jelenleg 
ahgha lehetne összeszedni, de nézetem szerint a mai 
súlyos belpolitikai helyzet sem alkalmas ennek a kér
désnek a felvetésére és tudtommal sern a beogradi, 
sem pedig más alszövetség nem foglalkozik ezzel a 
gondolattal.

— Epén ennyire bizonyos azonban, hogy a köz
gyűlésen

indítvány fog elhangzani a szégyenletes 17. 8. 
mcgváltoztatá'ára.

Nem tűrhető ugyanis, hogy a JNS ilyen középkori ab
szolutizmussal kezelje az egyesületeit és megakadá
lyozza a többség akaratának szabad érvényesülését. 
Ezt a szakaszt évek előtt orozva, puccsszerűen akkor 
csempészték be a szabályokba, amidőn a vidéki ki
küldöttek többsége már eltávozott a közgyűlésről. 
Ezért az alszövctségek nem' is nyugodhatnak meg ad
dig, míg ez a paragrafus érvényben van és vissza nem 
állítják azt az egész világon érvényben levő gyakor
latot, hogy minden kérdésben egyszerű töbséggel — 
és nem mint «a 17. szakasz kimondja kétharmaddal — 
lehet határozatot hozni.

— Ami a szuboticai alszövetség és egyesületeinek 
speciális iigveit illeti, sajnos terjedelmes listával me
gyek a közgyűlésre. Talán

Megalakult Vrsacon a bortermelők szövetkezete.
Vrsaccn megalakult a bortermelők szövetkezete, amely
nek elnökévé Mojszin Nikolát választották meg. A 
szövetkezet nagy borpincéket fog kibérelni és abhan 
helyezik el a szövetkezet tagjainak termését. A szö
vetkezet fog gondoskodni a bor értékesítéséről és 
áruhitelt fog folyósítani a tagoknak, hogy azokat bo
ruk kényszereladásától megóvja.

egyetlen alszcvetséget sem ért az év folyamán 
annyi Igazs'igtubnság, mint a szuboticait és 

ezeket mind a plenum elé keJ terjeszteni.
— Időrendben és súlyosságban is az első sérel

münk az, hegy a szuboticai és vele együtt több más 
alszövetség bajnokát önkényesen kizárták az orszá
gos bajnokság kvalifikációs mérkőzéseiből csak azért, 
hogy Zagrebot és Beogradot jogtalan előnyben ré
szesíthessék. A legnagyobb elszántsággal fogok küz
deni a közgyűlésen azért, hegy ilyesmi a jövőben elő 
ne fordulhasson és bízom a sikerben, mert hiszen tá
mogatni fognak a többi megrövidített alszövctségek 
is. Ebben a kérdésben Beograd épen olyan hibás, mint 
Zagreb, mert a maga előnyéért szónélkül tűrte az igaz
ságtalanságot.

— Terjedelmes anj’agot tesz ki ezúttal is 
a birókérdés, amely még mínd'g a legégetőbb

országos probléma
és sürgős orvoslásra szorul. Kíméletlen támadást fo
gok intézni a JNS ellen, amiért szabályellenesen, sőt 
az 1925 szeptember 15-én tartott közgyűlés határozatá
nak megbán: Istldsdval útját állta annak, hogy általános 
kívánságra redukáljuk a bírói illetékeket. A JNS ezzel 
az intézkedésével súlyos károkat okozott az egyesüle
teknek, amit nem hagyhatunk számonkérés nélkül.

— Ugyanilyen szabálytalanság történt a JNS ré
széről akkor, amidőn önkényesen megsértette a biró- 
fegyclmi bizottság hatáskörét és jóváhagyta, hogy a 
Bírák Testületé illetéktelenül ítéleteket hozzon biró-fe
gyelmi ügyekben.

— Meg vagyok győződve arról, hogy 
a közgyűlés el fogja ítélni a JNS szabálytalan 
intézkedéseit és végre radikális rendezésre ke

rül a birókérdés.
Most már nem csak Szubotica, Beograd és Oszijek, 
de maga a zagrcM alszövetség is követeli a birói dijak 
leszállítását és belátta, hogy a mai viszonyok tartha
tatlanok. Én a magam részéről olyan indítványt fogok 
a közgyűlés elé terjeszteni, amely most már gyöke
resen rendezi a birói problémát és végre ezen a téren 
is egészséges állapotokat fog teremteni.

— A közgyűlés elé viszem a JNS-nek a Szentat 
AC felfüggesztése körül produkált abszurd eljárását is. 
Ezt az egyesületet az alszövetség kénytelen volt fel
függeszteni a 62. §. alapján, mc.rt négy igen súlyos 
deliktum miatt folyt ellene vizsgálat. A JNS a felfüg
gesztő határozatot azzal a jogtalan indokolással sem
misítette meg, hogy egyesületet nem lehet a vizsgálat 
lefolytatásáig felfüggeszteni. Ennek az álláspontnak a 

j tarthatatlanságára egyébként röviddel azután maga a 
JNS cáfolt rá azzal, hogv egy mérkőzésen elkövetett 
szabálysértés miatt felfüggesztette a Szarajevói ASK 
játékjogát.

— Számonkérésre szorul a JNS-nek a Becics- 
afférben velünk szemben tanúsított eljárása is. Mi eb
ben az ügyben kifejezettén szabálymagyarázatot kér
tünk, a JNS azonban ezt tudatos félremagyarázással 
úgy állította be, mintha mi a Jugoszláviát feljelentettük 
volna csak azért, hogy viszályt keltsen a beogradi és 
a szuboticai alszövctségek között. A szövetség ezt a 
hozzá nem méltó eljárását tetőzte azzal, hogy

egy zagrebl napilapnak kiadta a szuboticai al- 
szövetség hivatalos átiratát, ami azután meg

hamisított facsimilével jelent meg
ebben a lapban.

— Végűi a közgyűlés elé fogom vinni a szombori 
rendőrség spo-tellenes működését és a szövetséget kér
jük fel, hogy a felsőbb hatóságok utján Szomborban Is 
tegye lehetővé a szabad sportolást
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M űvirág
irta: Forbath S á n d o r  

I.
Paula kh asszonynak inüvirágüzlete yo'.t a 

Gyorskocsi uccuban. Kis boltlieh iség, régimó
di, magas, lefügg* n: ö; ött benyílóval. Jobbra és 
balra, az ajtó /n.il tt. két hatalmas, festett tábla 
hívta fel az uceai járókelők figyelmét Paula kis
asszony árucikkeire. Az egyiken mezei táj, kö
vér zöld fii, valósziniitleniil nagypipacsokkal. A 
háttérben gázló, cgylál u gólyával. A magasban 
pedig hatalmas f. J'ö, mely azonban nagy töme
ge cl'enére sem hatott ki moran. mert a minden
ható festő mosolygó rózsaszínnel ajándékozta 
meg. A másik táblán tulzsufolt cserépváza. i - 
mert és megálmodott kerti virágok buja tömő

ével.
A boltocska belseje már kevesebb sziliben

pompázott. Néhány faállvány, idomtalan sö
tétkék és I nra-a ú  < z: kkal. Ezekben élték 
i .'utíalan é elüket a művirágok. A vidám és 

léi ;kző valódi virágoknak, a természet szeszé
lyes kis primadonnáinak ezek a szegényes, 
tő. só eleganciával hivalkodó ábrándos epigóu- 
jai. A zöld rózsa, a citromsárga pipacs, a kék 
&/.„gfü. a lila tulipán és a többiek.

És maga Pau’a kisasszony, — mintha ő is 
■csak mása lett volna valami magasabbrendü, 
éetrc'aióbb lénynek. Egv másik Paulának, 
aki fölött magasabb az égbolt és fűszeresebb 
a levegő.

Paula kisasszony az évek során hozzáido- 
mult művirágaihoz. Pikito szinii ruhákat hor
dott, ezek azcnlan annál feltűnőbbé tették 
arcocskája sápadtságát és véríclenségét.

Csak egvet’en időszaka volt az egyformán 
és estm.ényb lenül íolyc'gá’ó napoknak, mikor 
Paula kPa*' z-'ov i ;- fők" P’ámlott és keskeny 
ajka h'r'il egy-cgy tűni) moso’y jelent meg.

Pélfclé, mikor a Ferenciek templomából 
odahailaíszott a nagvharang öblös bongása.

II.
Pontosan ilyentájban jelent meg a kis üzlet 

előtt Jurányi ur pöfögő motorbicikiijén. A 
kattogó gépet elállitotta, sárga svédkeztyüit 
bőrkabátja zsebeibe gyömöszölte és széles moz
dulatokkal lépett be az ajtón.

Jurányi ur hozzátartozott Paula kisasszony 
életéhez, de csak annyira, mint a füst a me leg 
kávéhoz. Egy-két pillanat — és a kék fc no 
már elszakad, már szétíoszlik az ismeretlen

Jurányi ur déli látogatása csak addig tar
tott, míg a fekttejét elfogyasztotta. Paula kis- 

1 asrzony kis r.pirituszfőzön naproi-napra P°’J" 
toían elkészítette a frissen gőzölgő babkavet, 
melyet Jurányi ur gyakran állva körpmtett fel 
és máris továbbszáguldott berregő jármüveit 
Csak néha eg'-cgy csöndes ünnepnapon juíoti 
annyi ideje, hogy leüljön a 1 arna csomagoló
papírra megtérített asztalka mel’é és a forro 
fekete szürcsölése közben egy-két jel cetek télén 
szót váltson Pau’a kisa/’-zon-iynl. IlvenKor 
többnyire n régi jó xíL'rro1 idojnrusroL 
vagy' a katolikus, bá'ról beszélgettek.

Egy ilyen bálon ismerkedi k meg, ezelőtt 
harminc esztendővel. Akkor Paula kisasszony 
tizenhateves volt és illatos zscl kendőjét a bál 
forró levegőiéi cn titokban odaajándékozta a 
fiatal legátus Jurányinak. Ez nagy dolog volt 
akkor, a régi. konzervatív világban.

Isten tudja, miért nem lett mégis semmi a 
dologból? Pau’a kisasszony hajadon maradt. 
Jurányi ur pedig, miután vagy tizenöt külön
böző mesterségbe fogott. — agglegény.

Egy csésze feketekávé és két-liárom gyor
san elszál'ó perc azonban harminc éven át össze
kötötte őket.

III.
A szomszédos üzletek serény dolgozó asz- 

szonyai. — a miihimzőnö, a kalaposnő és a fiiző- 
készitörő csendesen mosolyogtak a kis regé
nyen és, üzletzárás után összcsugtak-bugtak. De 
minden malicia nélkül, inkább sajnálkozóan.

Sajnált ík Paula kisasszonyt, akiről azt gon
dolták, l.ogy Jurányi ur miatt rontotta el 
életét. Jurányi urra pedig haragudtak, mert 
gonosz és önző férfitipusnak tartották. Aki 
nagyúri gesztussal megajándékozza Paula kis*

asszonyt egy hideg szív kenyeréből letördclt 
morzsával. Azzal, hogy elfogadja Paula kisasz- 
szony feketekávéját abban a csalhatatlan, gő
gös .bizonyosságban, hogy ezzel a szegény te< 
remtést boldoggá teszi.

IV.
Egyszer azután jóindulatú, de kegyetlen 

lépésre szánták magukat. Felborzolták Paula 
kisasszony lelkének csendes vizeit. Balgának és 
rövidlátónak nevezték. Ostoba kis nőnek, aki 
egy csapodár, önhitt férfi hiúságát és szeszé
lyeit megadással szolgálja. Rávették, hogy ves
sen véget ennek a szégyenletes dolognak, melyet 
Paula kisasszony ellenségei még léire is ma
gyarázhatnak, ok né’kiil.

Szólítsa fel .Jurányi urat, hogy: vagy, 
vagy. Végre is, harminc esztendő rettenetes 
nagy idő az ember életében. Ezalatt Jurányi 
ur már elhatározhatta magát.

Pau’a kisasszony először egyszerű és nyu
galomra vágyó szelid lelkének minden heves
ségével tiltakozott a tanács ellen. Azután las- 
san-lassan kétségek gyötörték. A valóság cs 
az álom, az öntudatlan boldogság és a tényle
ges szerencsétlenség, törékeny szivének el nem 
sóhajtott jajkiáltása és a változástol való jól
eső rettegés viaskodott henne.cső rettegés viaskodott l enne.

Hogy, hogy nem. — átesett életének ezen a 
nagy-nagy eseményén is. Senki sem tudta meg 
soha, miképpen történt. Elég az hozzá, Jurányi 
ur motorbiciklije többé nem állt meg a kis üz
let előtt.

Paula kisasszony pedig még csöndesebb 
lett, sápadt arcocskája még vértelenebb. Egy 
hónap alatt harminc esztendő terhe hirtelen vé
kony vállaira roskadt.

Egy májusi estén azután a szokottnál is na
gyobb gonddal zárta le a kis bolt redőnyét. Töb
bet fel sem nyitotta. Eltűnt. Senki sem tudta, 
hova lett.

A miihimzőnő, a kalaposné és a füzőkészi- 
tőnő csöndesen összesugtak-bugtak megint 
Sajnálták, amit tettek. Fcry. a kalaposné hal
kan mondta: a virágai művirágok voltak és a 
szive sem volt olyan, mint másnak. Abban sem 
volt az élet ereiéből és béréből semmi. Az első 
érintésre összetörött.

file:///n.il
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Egy magát Bock Bélának nevező egyén 
nevünkben faeladás céljából feleket látogat, 
hamisított nyomtatványokkal m egrendelése
ket gyűjt és előlegeket vesz fel.

Mivel nevezett előttünk teljesen isme
retlen és csalás forog fenn, kérjük ót a 
a hatóságnak átadni. A bűnvádi feljentést 
már megtettük ellene.

Z a g r e b10815

O V A S
V a p t á r á r u s i t o k  f i g y e l m é b e

A naptárárusitókat ügynökök keresik fel, 
iakik idegenben készült és itt csak megfejeli 
naptárakat kínálnak eladásra.

Figyelmeztetjük a naptárárusitókat, hogy 
ne hagyják magukat félrevezetni. Külföldön ké
szült naptárakat az országba nem szabad be
hozni és nem szabad árusítani. Az a naptár- 
árusító, aki a külföldön készült és belföldön 
megfejelt naptárakat hoz forgalomba, könnyen 
kerülhet kellemetlen helyzetbe a hatóságokkal 
szemben.

A kereskedőnek úgyis épen elég kelle 
/vétlensége van, elég zaklatásban van része, 
még ha legjobban vigyáz is, minek vállalja 
az elkobzás, bírságolás, letartóztatás vesze
delmét, amikor arra semmi szükség nincs.

Belföldön is készülnek úgy magyar, mint 
német naptárak.

~  B A c a M C G v e i  »
N A P L Ó __

A  M in e r v a  n a p t á r a k
1929-re

is idejében megjelennek s ezek árusítása nyu
godt és biztos keresetet jelent.

A közönség megismerte, megszerette, s ke
resi a Minerva naptárakat.

Az 1929-es esztendőre a következő naptá 
rak jelennek meg kiadásunkban:

1. V ajdasági M agyar N aptár
2. Petőfi N ap tár
3. G azdák N ap tá ra
4. Jézu s  Szent Szive N ap tár
5. S ző lő sg azd ák  Nagv N ap tára
6 Kis N ap tá r
Ml a Minerva naptárak előnye minden más- 

naptár felett:
1.

Olcsóbbak, mint a többi naptárak.
2.

Tartalmasabbak, vaskosabbak. mint a 
többi naptárak.

3.
Kiállításuk csinos, tetszetős, művészi.

4.
Szerkesztésük gondos.

5.
Minden naptár más-más szövegű.

6.
Igen sok és szép kép van benne.

7.
Tartalmuk élvezetes, tanulságos.

8.
A benne foglalt adatok pontosak. Minden 

más naptárkiadó kivágja és lenyomatja a ta
valyi Minerva naptárak vásári adatait. Mi min
den évben revidiáljuk az adatokat.

9.
Minden naptárhoz ingyen regénymellék- 

let van hozzáfűzve.

10.
A naptárrészben a római katholikus, pro

testáns és görögkeleti ünnepeken kívül a 
nemzeti ünnepek és a holdtölte is vörös betűk
kel van feltüntetve.

Aki naptárárusitással foglalkozni akar, 
kérjen tölünk árajánlatot:
M in e r v a -n y o m d a  r . t .

S u b o t ic a

Könnyítések a magyar 
vízumok beszerzésénél

Folyó évi Julius 3-ikűtól kezdődöleg a Budapest
re való utazás céljából nem szükséges a beogradi 
vagy zagrebi m. kir. utlevélhivataloknál előzetesen ví
zumot szerezni, inert az utasok magyar vízum nélkül 
is átléphetik a magyar határt, mely esetben Budapes
ten kaphatnak bátyán napi tartózkodásra jogosító ví
zumot. Ez az újítás lényeges idő- és költségmegtaka
rítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A vizunuiélkiili utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzőjével ellátott igazolvány szük
séges, mely ugv a beogradi m. kir. kereskedelmi kép
viseletnél (Beogad, Palota Akadcrnije, Jaksiceva ul. 
?.), mint pedig a felkért SHS vidéki kereskedelmi tes
tületeknél és

S2uboticün: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsnicgyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, Manojloviéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár. Mezőgazdasági 
Bank, Schmiedt Frigyes,

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár.

Veliki Becskcrck: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár,

Szombor: T eskedök és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület,

Szenia: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör,

Vclika Kikinda: Ccntralna Stedionica,

A FÉRFI, A m

ÉS A Film
LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE

.’4
Néhány perc múlva Dér ismét az uccán volt. 

Még zavartabban, még több kétellyel a szivében 
jött cl Lilitől. Úgy álltak szemben egymással, 
mint idegenek. Még csak meg sem csókolta a 
lányt... Ugyanez a Lili az, akivel hónapokig 
közös volt minden perce, minden érzése és gon
dolata? Vagy akkor is csak ö hitte, hogy igy 
vau? 'falán tikkor is messze volt tőle a lány ér 
zésben és gondol,atban? De nem, ez lehetetlen
nek látszott, hisz Lili önként jött el hozzá... Ls 
most ismét egy végtelen nap előtt állt, a hosszú 
órák minden szenvedésével... falán igaza volt 
Kc’cmcnttck, amikor azt mondta, hogy nem vol
na szabad többé találkoznia a lánnyal...

Mégis ezt a találkozást várta egész nap re
meg') szívvel és szinte beteges izgalommal. Még 
eg.yszer elmegy hozzá és nem hagyja magát 
csak úgy, egyszerűen elküldeni. . .  Vagy ha me
gint nem lenne elég ereje — mert gyönge, szé
gyenletesen gyöngévé teszi ez. a kínzó szele
ten), ezt tisztán érezte — ha megint clkiildcné 
a lány, akkor inkább elpusztul, de néni könyö
rög többet szerelemért. l'.gész nap ilyen gondo
lat k foglalkoztatták, inig eljött az este. Az első 
hűvös őszi este volt. a szél hideg csőt szórt a 
szemébe, amikor Lilihez ment.

Csengetésére ismét llsc Kiirt nyitott ajtót. 
A jólclkii német lány nagyon zavartunk látszott 
és szinte bocsánatkérőn dadogta:

— Lili kéreti, hogy ne haragudjék... de 
végtelenül fontos ügyben . . .  cl kellett mennie...
Igazán nem halasztliatta c l . . .

Dér megalázva állt az ajtóban az idegen 
nö e lő tt... Egy pillanatig arra gondolt, hogy 
félrelöki és beront a szobába, de aztán fáradt 
lemondással letett erről a tervről. Mire való vol

na ez? Nem mindegy most már úgyis, hogy 
itthon van-e Lili, vagy nincs? Szótlanul bámult 
Use Kiírtra, aki szánakozva mondotta:

— Lili majd értesíteni fogja ö n t... bogy 
mikor. . .

Dér Géza nem is várta be a mondat végét, 
hanem szótlanul megfordult és támolyogva ment 
le a lépcsőkön. Olyasfélét érzett, mintha fejbe
vágták volna valami tompa tárggyal és a szé
gyen, a megalázottság pirja égett az arcán... 
Szinte jól esett, amikor a hűvös őszi eső ismét 

1 a forró homlokába csapott. Gondolatok nélkül, 
1 automatikusan fel-flá kezdett járni a ház előtt. 
Maga sem tudta, mit keres itt még mindig, csak 
sejtette, hogy bizonyosságra van szüksége, meg 
akar győződni róla, hogy Lili csakugyan cl- 
ment-e vagy csak letagadíatta m agát...

Az úttesten botorkált a mindjobban szitáló 
1 esőben sokáig, maga sem tudta, hogy meddig. 
Hirtelen egy autótaxi kanyarodott be az uccába 
és majdnem elütötte. Ösztönös reflex-mozdulat
tal ugrott félre a túlsó gyalogjáróra és önkén
telenül a fékevesztetten rohanó autó után nézett. 
A gépkocsi ekkor már meg is állt Lili lakása 
előtt és Dér tisztán megismerte az autótaxi re
flektorának fényétől megvilágított Guilio Batíis- 
t i t . . .  Az olasz bement a házba, az autó pedig 
megfordult és újra elrobogott.

Most már bizonyos volt Dér mindenben és 
nem volt itt többé mit keresnie... Megfordult 
és görnyedt alakja eltűnt az őszi éjszakában, 
amely fenn Lili lakásán tij mámorra és nj sze
relemre gyújtotta fel két ember vérét... Ezen 
az éjszakán Lili az olaszé lett.

XXL
— Elhoztam a szerződésedet! — mondotta 

egy este Guilio Battisti Lilinek.
Künn sűrű pelyhekben hullott a hó és az ab

lakokat kísértetiesen rázta az északi szél. A me
leg szobából nteseszerü volt ez az egész fehér 
világ az ablakokon túl is tneseszerii volt az is, 
amit az olasz rendező mondott. . .  Lili felugrott 
és boldogan borult Battisti nyakába. A csókok 
özönét zúdította rá, mint egykor Dérre, amikor 
az újságíró megígérte, hogy elviszi Kővárról. . .

— Guil, drága Ouil, nem is tudod, hogy mi

lyen boldoggá (eszel!. — ujjongott Lili az öröm 
mámorában.

Hónapok múltak el azóta, hogy Lili az olasz 
rendezőé lett. Olyan hirtelen jött minden, hogy 
néha maga is csodálkozott, amikor visszagon
dolt rá. Az olasz parancsoló tekintetének és vad 
vágyainak nem lehetett ellentállni és a lány el
lenkezés nélkül valami furcsa félelemmel hullott 
a fiatal olasz izmos karjaiba... A férfi vad. viha
ros érzéki szerelemmel tartotta a rabságában, 
féktelen szenvedéllyel és Lili maga sem tud- 
ta, hogy milyen érzések fűzik az olaszhoz . . .  
Nem érezte a férfihez való teljes hozzátartozást 
úgy, mint ahogyan egy időben Dérrel egynek 
érezte magát. Guilio Battisti bizonyos mértékig 
mindig idegen maradt Lili számára, de tikkasz
tó csókjai kábulatban tartották és teljesen alá
vetette magát a férfi vad, parancsoló lényének.

Guilio Battisti majdnem minden este vendé
ge volt a kis lakásnak, amelyben néha furcsa 
összetételű társaság találkozott. A rendező ba
rátai, színészek, cgy-két iró és néha egy-egy 
filmrendező voltak a vendégei Lilinek és a fér
finak nem egyszer meghívás nélkül hozták ma
gukkal hölgyeiket is, akik között girlök épugy 
voltak, mint ismert szülésznők.. .  Lili igy Jas- 
sankint megismerkedett a berlini filmvilágnak 
csaknem minden alakjával és céltudatos szere- 
tetreinéltóságával, bájos közvetlenségével meg 
tudta szerettetni magát nem csak a férfiakkal, 
hanem még a nőkkel is. Lili még egyszerű sta
tiszta volt csak. akit nem tekintettek a filmsztá
rok vctclytársnőuek és ezért valami anyáskodó 
szeretettel bántak vele. A bizalmas közelségben 
Lili mindent megfigyelt és mindent megtanult, 
ami tanulság csak a filmprimadonnák életéből 
leszűrhető volt és néhány hónap alatt évek ta
pasztalataival lett gazdagabb. A rendező gyak
ran változó baráti köre gyakran találkozott má
sutt is és Lilinek egy két hires, nagy filmszl- 
nésznö szalonjába is belépést biztosított az olasz 
rendező barátsága. így lassankint kivált a szür
ke és ismeretlen kis film-nők sorából, megszok
ták és már ismerték f.ilit abban a társaságban, 
amely sokszor döntött kezdők sorsáról.

(Bolyt, köv.)
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Oszíjek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank,
i Cakovec: Horvát Általános Hitelbank,

Novlszad! Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta
zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank,

Kula: Hitelbank,
* Odzsaci: Takarékpénztár,

Vrsac: Kereskedők Egyesülete, Srpska Zanatlij- 
<ka Banka, Szalay Utazási Iroda.

Ada: Leszámitolóbank,
Az apatini járás részére Berlekovicb Sándor új

ságíró Apatin.
„ Sztarl Becse]: Népbank, Potiska Banka,
, ' Növi Becse}: Általános Hitelbank,
s -1' Béla Crkva: Trgovaéko Udruíenje,

Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank,

Putnik.
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

35 dinár árban kapható. Az igazolvány alapján a vi
zűm Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és 
az igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákba, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és a gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentékeny árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vízum a beogradi m. kir. utlevélliivatalnál 
50-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető. 
’ ■ ■ B B B B B B B B B C B B B B B B B B B B B B B B

I d t n l a f a d t á k  v̂ 01brtl 25d,n-
O H U l d l C l & f i l a t l  valódi bőrből 8 0  d in .

I s k o la m a p ^ & k  
é s  a k t a t á s k á k

valódi tehén
bő bői ........... 9 0  d in .

Utazó-bőröndök és legmodernebb 
női ridikülökből óriási választék 
olcsó, le s z  á l l í t o t t  á r a k  mellett

S c h l a g e r  H e n r i k
Subotica, Alehxandrova ul. 1

■ B B B B B B B B E S B K S B B B B B B B B B B B B S B 9
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n ó d - b  a t é r  i á k a t

SYSTEM

m in d e n n e m ű

z s e b l  á m p a b a t é r i á t
a le g h íre s e b b  n é m e to rs z á g i 
b a t é r i a -  é s  e l e m g y á r

B E R L I N
gyártm ányait s z á l l í t j a  az

S. H. S. v e z é r k é p v is e le t

T

„ E L  T A ‘‘
B eo g ra d  —  Z m aja od  N ocaja  1 3

T áviratcím : Elta B e o g r a d

K é p v i s e l ő k e t  k e r e s ü n k

K is S z e n t  T eréz  o ltá r
rendkívül szép kivitelű, 6 V2 méter 
magas, művésziesen festett képpel, dús 734 
faragásokkal, vaódi catarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e la d ó

F . B a c h l n g e r  aranyozó cég
S u b o t i c a ,  Bene Sudareviécva ulici 34

TÁRSADALM I K É P E S  
H E T IL A P

u s í m  ihás
A KÉPES VASÁRNAP mellékle
tiben független Irodalmi szemle

Szerke z ti:' W Szerkeszti:
C S U K A  Z O L T Á N  |  SZENTELEKY KORNÉL

A világ eseményei 
friss képekben a 
„Képes Vasú nap* 
m inden számában

A KETTŐ EGYÜTT:

52
OLDAL

az Ara csak

8
DINAR

Sándor P á l: „Rasz- 
kolnylkovSzlbérlá- 
banwc.eredeti nagy 
regénye a „V a jd a
sági l iá s M-ban .. ..

Minden Tajdatágl magyar loKsian'ebb kalturkftfofetaégA nyelvének 
továbbfe]ienztS t, a v a jd aaA g l m a g y a r  í r ó k a t  tá m o g a t  n il

KINTORNA Jugoszlávia  l e g o l c s ó b b  d iv a t s z a ló n j a

WEINERT HERMANN Subotica,
I,, Slroasmajerova ulica 16.

Arak: kőn nyék, kositumSk 201 dinártól 
rohó : . . ♦ • • • •  101 n
aliak, blúz >k, pongyolák 50 .

* Elsőrendű, iz’é ” s és szép munkák garantáva

K é p v lse lő (n ő )k e t
kerasek áliami értékpapírok kis huvi rtsz ilre  való eladásán. 

Fe t te’e’c m iat. fordu jón

J A K O V  C. Z U M B U E O V lé  céghez 
B e o g r a  K r a lja  P e t  a  u l ' c a  52  |

— Papa, ugye a bigámista az, akinek eggyel 
több felesége van a kelleténél.

— No, no, fiam, ez a rendes házasságban is elő
fordul.

. *
Á kisfiú leszalad a távozó vendég után.
— Bácsi, kérem, itt az ernyője. Nálunk tetszett

felejteni.
— Óh, de miért szaladtál utánam, fiacskám, hi

szen nem is esik az eső?
— Igen, de a mama attól félt, hogy holnap me

gint el tetszik jönni az ernyőért
*

Hadigazdagné a múzeumban megáll egy régi szo
bor előtt és csodálkozva felkiált:

— Ni csak! Krisztus előtt ötszáz évvel már föl 
volt találva a márvány.

*
Az indiai kis állomás bensziilött főnöke azt az uta

sítást kapta, hogy bármit is akar tenni, először min
dig távirati utasítást kérjen. Egy nap azután a követ
kező meglepő távirat érkezett tőle:

•Tigris a síneken, most eszi a kalauzt, mit csi
náljak?*

*
A kis Pistának megengedték, hogy perselyéből 

kivegyen tiz dinárt és azon csokoládét vásároljon. 
Anyja, aki vele ment, azt is megengedte neki, hogy 
ő egyedül mondja meg az üzletben, mire van szük
sége. A segéd, miután kiszolgálta Pistát, az anyjához 
fordu't:

— Tetszik valami nagyságos asszonynak is?
— Kérem, kérem — síólt közbe Pista. — Ez a 

hölgy csak velem jött.
*

Brumzalánénak éjjel rettenetes fogfájása van.
Fájdalmában olyan jajgatást visz végbe. hogy 

mélyen alvó férjét is fölébreszti.
— Borzasztó dolog, hát lehet így aludni — mond

ja a férj.
— Hát én talán alszom — válaszolja az asz- 

szony.
— Az más. Neked . .. neked legalább a fogad fáj.

ó i m

Divatos

Tartós

Olcsó árak

Elegáns
2655

Uiando nagy raktar a‘ A - A A ' • • -Fia a

’ ...w ' ‘•M- M. • • • r M C,*'- ‘
•tesu jtypokDoi < r

/  i  • . .. < r a P A . r  A

»» « ’1

S u b o t i c a ,
Aleksandrova u llca  5. — Bárány-szálló m ellett

lOO'i

L eg jo b b  min ségü
ültetésre 
jól válogatott 
megbízható 
kitűnő bor
es csemege-

szűlflallványok
kitartó amerikai alanyokon 
oltva, igen erős gyökérzettel, 
mérsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.
G y o r g y  e v  l e s  M is a
szőlőoltvanytelep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi ulica 10

*

Amint megkezdi
a szerb nyelv u j r e n d s z e r ü  tanulását

már is beszélhet
szerbül, mert gyakorlati alapon
Berlitz—Gouin e g y e s íte tt
rendszerei alapján irta meg

Vujkovics Marica
Szerb-magyar nyelvkönyvét

Ára SO dinár, portóra 2 dinárt küldjön 

Szállítja:

Minerva R. T. könyvosztálya 
Szubotica



•028 október 17. 1& oldal
Ö A C S  M E G Y E I

V
M e n y a s s z o n y i  

k o s z o r ú t  é s  f’á t y o l t
l e g s » e b b e l ,  I e g é l  e g i o s a b b a t ,  p á r i s i  

m o d e l l e k  u t á n  R é s z i t  
A n  d r í j a  K r a m e r  m ű v i r á g  g y á r a

S u b  o t i c  a, S o k o l s k a  u i .  1
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M E B Z  A R A N Y E R S Z É ttU M
A wKeoIo-*Sero * í’utoinatikus.tn jat a h >‘e :ség csiráinak lie'yé *». 
gyor an megs (In éti az ög;7es ra n  azokat (vé /b  • viszketés, 
égős, fájdalmak' és e r ő  vasútja or. a r a n y é r e s  c s o m ó k a t ,

Kapható minden í yógys erbirban, 8231
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ELSŐ HORVAT EILLIÁRD ASZTAL0YÁR
M Ü L L E R  I S I N O  V I

Z A G R E B .  G und iJtcöva n lic a  33.

D r .  F e s t  S á n d o r
e g y e t e m i  m a g á n t a n á r

gráci leányotthonába
november 1-től kezdve felvesz még néhány 

növendéket
M o d e r n  n y e l v e k ,  z o n g o r a ,  h á z t a r t á s .  j
Klimatikus hely, a tenger színe felett 500 méter ma
gasságban, park, kert, sport. Megbizh -tó referenciák, 

prospektus.
D r .  A l e k s a n d e r  v o n  F e s t

rJ& iehcnhalm , Sankt Pe^er bei Graz

WEÍTZENFELD I DRUG
T elefon 192 SUBOTICA T elcfva 19?

Zsinege"', ga ’wnús és lisztes z s ’kok, 
vízm entes po lyyá’f, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és e jy éb  h;á> 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r en áraid j atot. KiilÖn 
feilf.v i í ; a t. vásárló kozó ség ü g y e  
mét ayu gágya’ckra, am elyek a le ,- 
jobb aaya? ból v nnak ossz ?á t  itva és 
a lag olcsóbbak az egész környéken

Klienseink  
óhajára

minden szerdán közlünk 
köszönőlevelet a Figol-ról

Dr. Seme lie gyógyszertár, Dubrovnik 2
Az ün csodálatos gyógyszere, a 

PIGOL kiváló hatást ért cl úgy nálam, 
mint feleségemnél, mindketten nagyon 
gyorsan felgyógyultunk, amiért fogadja 
legőszintébb köszönctcm.

A FlUOL hatása sok ismerősömnek 
feltűnt és ezek most tőlein akarják meg
tudni, hogy mi okozta felgyógyulásom. 
Természetesen mindenkinek megmon
dom, hogy a FIGOL mentett meg. Na
gyon kérem, hogy legyen szives nekem 
még 5 üveg FfOOL-t küldeni, gyomor
bajos anyósom cs bclhurutban szenvedő 
sógorom részére.

Trudelj, 1928 július 13.
Milorad Markovié 

községi jegyző.
A feni fe lso ro lt b e lső sé g e k e n  k h tt!  a F1GOL biztos 
gyógyszer m g az em észtő szervek  bárm ilyen  m e ;-  
b a teg ed ésén é l, gyom or-, bél-, v se- és m ájb a jo k n á l 

fe jfá jásn á l, á lm a tla n sá g n á l és a ra n y é rn é l
A FIGOL-t g y á r tja  é s  p o s tán  u tá n v é tte l k ü ld i : 

D r. SemeÜc g y ó g y s z e r tá r , D ubrovnik  2
zkra : 3 Uv?g 105 di ú r ,  8 üv g 245 dinir, p óbaüveg '0 t inár

O K T O I

» N

2

H E F T
A us dem  In h a lt:
Main to ils te s  
FlugerE e bnis
von UDET, FIESELER, 
RISZTICS, LOOSE u. a.

Wenn Manner 
liehen
von 6RETA 6 A R B 0

Menschliches 
in dér Tier- 
pbysiognomie
Die muí5 ich 
kennenlemen

u. a. m.

S E L , «

M fiK E L E Z Ő  ÉS G A L V A N IZ Á L Ó
its í) a n t é  z  e  rNÖVISAD Jevrejska ulica 4

&

Vállalja mindennemű orvosi m űszerek, 
háztartási cikkek, au tóalkatrészek  nik- 
ke 'ezésc t, fém tárgyakból rozsda e ltá 
volításét, csillárok tisz títá sá t és színe
zését. — Pontos kiszolgálás, gyors mun
ka, szakszerű kidolgozás, olcsó árak

í-  '4P

.<$5

>25

Két energikus

m u n k a v e z e tő t  k e r e s ü n k
kiknek a szem élykocsik gőzfűtés berendezésének  
lakatos munkájábun bebizonyithatóan nagy 
gyakorlatuk vau. Szükségünk van azonkívül

egy asztalos- cs egy fényező-munkavezetőre la
Erélyes, körültekintő' s z a k e m b e r e k  kü ld jék  
be r é s z l e t e s  ajánlataikat eddigi m űködésük  
pontos f e l t ü n t e t é s é v e l  a kővetkező cím re:

FABRIKA VAGONA, KRUSEVAC

H á z h e ly e k
közel a városhoz, a v illany ie lep  m ögött e la d ó k .
Tudakozódni Zrinjski trg 31. te'efon 873, vagy 

István téglagyárban
'0880

áccsábbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
2 E L Ő N Y O M D Á T
■ legmodernebb stilü rajzokkal és
3 kellékekkel lerolcsóbban szállít
■ L E O P O L D  S Á M U E L , S E N TA
* modern elónyomdaberendezéü gyára

a Relief-festéshez való (estékek, porok és
3 kellékek kaphatók
0■BaaiRaaBBBHnH büiiiibiiiiik

Nagy ipartelep t e r e i  a z o n n a l i  b e l é p é s r e

g é p é s z t
ki a modern gőzgépek, gőzturbinák és kazántelepek 
kezelésében és felügyeletében kellő jártassággal bir.
Életle rás, bizonyitványmáso1atok és fénykép mellék* 
iendő. Csak elsőrer.dü erő< és jugoszláv állampolgárok 
jönnek tekintetbe. Ajánlatok 10330 szám alatt a lap 

kiadóhivatalába küldendők
1P831

S z a l a g f ű r é s z t
prím a m inőségben

f a v á g á s h o z
garancia m e’Iett szá llít

Subolica
K é r j e n 

á r  a j  á n l a t o t ^

R é z s u -I  ? h é r  é s  W o ltm a n n r ó z s a *
t o u r g o u y ó t

b a b o t ,  s í e i e r a l m á t ,  s z i lv á t ,  d u g h a g y -  
m á  , h a g y m á t ,  S c je s k á p o s z íá t

2 - a  s z é n á t
préseltél, sásm entest vagonszám ra és kisebb tételekben 
l e g j o b b a n  és l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t  bármely

állom ásra frank**

L é d e r e r  J e n ő
bank és bizományi üzicte, főze ék és gy imőlcLi nport-export

Novisad, V ilso m v  trg  7
Raktár: Teracrinska 38 g

Telefonszám: 22-14 Sürgönyeim: L éd ere^

0B B E 2B B B IÍ fiSH tSB B B B B B B B E SnB B B K SIB iB nB SaB B Q B B B B B B B
ftE S U R

H A R I S N Y A *  É S  K Ö T Ö T T Á R U G Y Á R

S U B O T I C A

Készíti Jugoszláviában e szakmába vágó összes cikkeket, főleg

PULL QVERJ SPORTCIKKEI
s felhívja a viszonteladók figyelmét

9305

TÁ V IR A T
s z u b o t i c a i  k ö z ö n s é g n e k

F i l k ó t  é s  m ás s ü t e m é n y t  2 d i n á r é r t ,  

t o r t á t  4 0  d i n á r é r t ,  t e a s ü t e m é n y t

6 0  d i n á r é r t  a d o k .
STEINER CUKRÁSZ 

T e l e f o n  2 0 7

v- v » /• r
»■



TS. oldal ’92S október n.XCSMEGVW

L IF If  A-MOZI
F z o r d á n  u t o l j á m  

ULY DAthTA, WLAD1MIR GAJDAROV 
kimagasló a frakciója

S z e r e t v e  a  v é r p a d á g !
Ax asszonyi h a sé; és szerelem himnusza

C sü tö r tö k . tő i—v a s á r n a p ig
a hőt eieirénye

SVETISLAV PETROVIC PAUL WEGENER filmje

A L R A U N E
E lőadások k ezd ete  naponta 4, 6 és fő ’ 9 órakor

üaltO fM V  V S Z A K E R W K h  le s z  s z ü k s é g e  
Írjon B o r b é  y  L.. Novisad, postafiók 75 cím re

L E V E L E Z É S

Megkülönböztetett. Vá
laszt kérek. Stefko, Som
bor, C vet Ivana ul. 3. cím
re. 10883

C H Á Z A S S Á G  1

Feleségül keres 45—50 
éves iómegjelenésü ma
gános özvegyet ötvenegy
éves özvegy, háztulajdo
nos, géplakatos-gépész. — 
Cím ^Gépszerelő* Bcga- 
hirdető, Vel.-Bcckerek. 
i 10863

Szoptatásra elvállal gyer
meket egészséges fiatal 
asszony. Cim a kiadóban.

10847
Aczta’ostanoncnak felvé
tetik erős fiú teljes ellá
tással Szöllősi asztalosnál, 
Fajé Kujundziéa uh 20.

10866
Az összes házimunkához 
értő iobh nő kisebb csa
ládnál fclvétetikl Cim a 
kiadóban. 10849

Fiatal házaspár keres olyan 
vállalatnál alkalmazást, hol 
mindketten foglalkozást 
tudnának kapni. Stevan 
Stein Paáiéevo. Baéka.

10886

Kifutófiu felvétetik Golds- 
mann Gábornál, Vilsono-
va ulica 2a 10845

örássegéd, önálló in un-
kás, állást keres. Cim:
Bega-hirdető, Vei. Beéke-
Tele 10754
Bubihaivágó és ondoláló,
jó munkás, azonnal be
léphet. Ludwig Graft bor
bélymester. Kovin.

10860

Ü gyei paplansegédek felvé
tetnek, több évi gyakorlat
tal bírók előnyben. Ugyan
ott egy kárpitossegédet is 
keresnek. Industrija Jorgana 
Subotica, Alekszandrova 
ulica 4. 10842
Jó házból való fiú éksze
rész tanoncnak felvétetik. 
Martin Bartos, Bogoviéeva 
20. 10443
Jóházból való fiú füszerüz- 
letbe tanoncnak felvételik. 
Kádár fűszeresnél, Save 
Tekelije ulica. 10836
Ünvvédjelólt, hosszabb gya
korlattal, ügyvédi iroda ön
álló vezetésére is megfelel, 
keres alkalmazást szubo‘i- 
cai vagy noviszadi ügyvédi 
irodában. Cím a kiadóban. 
__________________ 10701
Kifutó, aki lógondozáshoz 
ért, felvétetik Singer var
rógépraktár, Halpiac.

10S38

APRÓHIRDETÉSEK
AprdhWoW. eo  ai 1 din*. •mUjWWs áa ntanatf 
U tam m  námit L«f kú«U> epríWrdoUr ára M db.Cmí fnlUlynrMk balekot UrOkÖwk

Biztos megélhetést nyújtó 1 Szalagfűrészt iavágáshoz 
jól bevezetett beltéri üzlet, , garanciával szállít Bar-
agilis nagy ismeretséggel 
rendelkező közreműködő 
társat keres kisebb tökével. 
Közreműködés fontosabb, 
mint pénz. Bővebbet Kros- 
nál. 10S37

zel D. D., Subotica.
10799

VAROS! M O Z I
Si3 d'.n uto’jára

Királyok királya
a világ legnagyobb film je

VÉTEL-ELADÁSI

F/í  lóerős használt vil- 
lanymootrt keresek meg
vételre. Holcer Béla, Fa
ié KuiundSica ul. 38

10852

Perfekt adminisztratív szer
vezőerő, képzett könyve
lő, nagy gyakorlattal ren
delkező, német-magyar le
velező állását változtatná. 
Megkeresések »Agilis« jel
igére a kiadóba kéretnek.
__________________ 1C882

Munkásleányckat állandó 
munkára felvesz Illgen 
mészkereskedés, Sokolska 
ul. 17. 10874

Füszerkererkedöscgéi,
fiatal, felvétetik Sugár 
Manónál, Subotica.

10868

Fiatal kovácsoepédet azon
nali belépésre keres Szalai 
András, Kupuszina. 10814

Munkatérsat(nöt) oklevelest 
vagy tapasztalt nemokleve
lest német, szerb és ma
gyar nyelvismerettel kere
sek november 15-től. Cur
riculum vitae-vel ellátóit 
ajánlatokat kérek. Iíondl 
gyógyszerész, Bácska Pa
lánta. 10751

Ü IE III-
r  r

Ili

Vascsztcrgapcd, 
hasznát, jó állapotban, 
F/i-től 2 méterig terje
dő csucstávofsággal meg
vételre kerestetik. Sza
bados Miksa keményítő
gyára, Subotica. Telefon 
347. 10853
-------------------------y  ................................................................................................................ " • —

Gesztenye kicsinyben és 
nagyban legolcsóbb napi 
árban kapható M. Tucié- 
nál, Subotica. Zrinjski trg 
1 1 . _____________10881
Zsolnai darcb-ik eladók. 
Érdeklődni a kiadóban 
108169. szám alatt. 10869

Amerikai iróaszta’t és 
, bőrgarnitúrát megvételre
keveset; keresek. Dr. Lobi ügy

véd, Zrinjski trg 10.
10879

Jókarban levő motorkerék
pár 5000 dinárért eladó. 
Cim a kiadóban. 10888

Vadonatúj 112 Kolumbia 
gramofon, 22 sláger lemez
zel, olcsón eladó. Pick zla- 
tar, PaSiéeva ulica 5.
Holhorr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos göz- 
lokomobil, Hofherr-Scbrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte- 
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukoriea- 
szár-tépőgép eladók Meg- 
érdeklődhctők és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282

Ú jd o n s á g  !

„Stednjak-Apparat1'
spi, Busszal fűthető kályh 
Fgyik szó ábő' a m ’si hu

o  vih tő. HArom d n 'ir i ö .ts 'g -  
gél eg fs- nap g&ag és 1Üsf

01 r é 'k l l  füt < gy 8 ’< bát. Ári 
180 dinár u tá n v é t m elle

Sárosi Mihály, Feketiö

üzleti berendezések
pu tok ál'vá ’V • ’»<, iiCa ztal 
stb., együtt ’. ü.ön kü ö i

is e adók

Berger Gyula
W Subotica, T é rn i  ina u ic i 3. 
tr>

RELIEF sír.O

fa léshez szükséges ösz- 
szes anyagok és k llékek, 
mintalapok és könyvek, 

ói i isi vá nszté b in
I n g y e n  t a n i ' á s !

Vií zoiile'.á: usi ó' n.ik 
és nngyfog.sa ztáknak ár- 

engedm nv
Broder i s  Kovács
N ovisad, F ü tcs J  pu 43

I

Á'landó vidéki

képv ise lőke t i  r é s ü n k
.izonnalra , jövedelmező 
cikkre, havi fiz téssel és 
azonkívül jó jutalékot is 
adunk. B. a j á n l a t o k
„ U S P J E S N O “
jeligére a kiadóhivat ilbn 
kfl’dendők. io-őf

Akar Ön jó  és o*cső
k o  n y  v e t  o lvasn i?
« kkor fizessen eiő a Ribot’c i 
’e ;n a  7 v rb )  k ö lc sö n k ö n y v tá r
b án . S tro sm aje ro v a  16 (H ús
p iac), hol a le^uj'.bb m ai ur. 
turnéi, sz.erb és b a n c  í könv- 
v ’.nt olvashatja havi 25 d i
n á ré r t. — Napont i c . r  'h 'r .  
B *iét 50 d in á r. 10)20

*•*
U J ! t787 U J ! 
S z H v a l e k v á r

B a b
Engros — D etail

SUGÁR MANÓ
Telefon 47

C;ü őr S í t ő l— v a sá r o a p g

A R T I S T Á K
Főszeieulök ?

ö la r y  J o h n ~ o n  é s  W e r n e r  F u e l t e r e r  
R n'ez’.e: G é z a  v o n  B o lv a r y

Ext a filrce' B c bon e ? .s  té rré  21 n-o i ezdt-j el já 'a  ani és 
4 h itijj ysun.lt Ivizak mellet já a o lak

8 HP fog askerekes magán
járó és 51 collos cséplo- 
szekrény Clayton-Shutt-

Elzdó 8—10 IIP Harisv-
Davidson, kétéves motorke
rékpár mellékkocsival együtt

leworth gyártmány, 23 éves j Mudrinszki Lésza gépész-
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágositás: Agri- 
kultura, Sombor. 10281
Vízmentes ponyvát, hasz
nált, de jó állapotban, ke
resünk. Ajánlatokat 10319. 
szám alatt a kiadóba ké
rünk. 10819
Ház a SzAND-pálya mö
gött eladó. Tomiiévá ul. 54.

10801

Sarokház lakásokkal, kisebb 
házak telekkel piac közelé
ben, villa Palicson két lánc 
földdel eladók. Földes ruha- 
üzlet. 10728
Gyümölcsfákat őszi ültetés
re kiváló fajokban szállít 
Gallé Viktor városi kertész, 
Senta. Kérjen árjegyzéket.

10723

Olcsó óra és ékszer eladás. 
Javítások felelősséggel. 
Krekus órásspecialista, Gyü
mölcspiac 4. Berkes üve
ges, képkeretezö és edény
kölcsönző mellett. 7727
Rózsaburgonyát legolcsób
ban szállít Danilo Ivkov, 
£ tápár. 9657

B^Mülábaks|
mükarok, gvógvfüzők, lám 
gépek betegtoló-kocsik.
Schönbrunnál, Szubotica, 
Paie Kuiundtiéeva 20 3756

3

Eladó egy Fordson-traktor 
világítással, sárvédővel, 
szijtárcsával, 1 ozzá kétva- 
su Oliver eke 48 colos 
Hofherr 4 éves cséplő fő- 
szijazattal. Érdeklődni le
het P. Knézy gépkereske
dőnél Szomborban.

10665

I I IE I i lE l! IE ! I IE I [ IE I ! !E iiíZ E il lE li lE llIE I l lE I I IE I I IS I I IE I I IE I I l

nél, Srbobran. 10808

K Ü L Ö N F É L E

Lntiást keresek, kétszobá
sat előszobával és melléke
helyiségekkel. Ajánlato
kat a kiadóhivatal továb
bit »Fő a cscnd« jeligére.

10884

Kétszobás lakás villanyvi
lágítással november 1-re 
kiadó. VII., Jugoviéeva 
ul. 31. 10872
Csinosan bútorozott szo
ba kiadó. Usporedna ul. 1. 
Gőzfürdő mellett. Ugyan
ott fürdőkályha eladó.

10867

Belterületen 2% kapa ve
teményes- és szőlőskert 
felesbe kiadó. Dr. Löbl 
ügyvéd. Zrinjski trg 10.

10880
Ka jy bor >: p nce kiad * 
Kr.usz Géza szállítónál 
KairdXlő'va uh 10. B irány-
szállodával szemben

10794
—r-
Külőnbejáratu szép búto
rozott szoba, Szenes-házban 
főbejárat mellett kiadó. 
Knez Mihajla ulica 18.

10679

Figyelem! Backa Topolán 
a városháza mellett, 20. 
sz. alatt, újonnan meg; 
nvilt kifőzdében reggeli 
kávé 4 dinár, ebéd 4 tál 
étel 12 dinár, vacsora 8 
dinár. Átutazók 'átogatá- 
sát kérik a tulajdonosok.

10864

Fóir.nyomá (Metal’drucker) 
fiatal segédet állandó mun
kára keres Fiizi bádng- 
árugyár, Subotica. 10887
Gép’akatocscgéd, aki vizs
gázott soífőr is, megfelelő 
gyakorlattal bír, autóhoz, 
garázsba. géplakatosmü- 
helybe, vagy bármely 
más hasonló üzembe azon
nali belépéssel vidéken is 
állást keres. Szives meg
kereséseket Subotica. Ki- 
reski put 20. címre kéret
nek. 10873

Gazbsszonyl állást kap
hat munkaszerető, tiszta 
nő. Leveleket »Jó bánás
mód* jeligére a kiadóba 
•kérek. 10857
Két asztalossegédct kere
sek azonnali belépésre. — 
Besztercei. Srbobran.

10861
* Ke’ dö irodistalány felvé

tetik. Cim a kiadóban*
10854

m
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[fi
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szí dsvaiujdonságaink megérkeztek!
T .. • • . j 'J/ V. * ' •.*»• < * f.’ <.• *.v

Férfikalapokban a világhírű E . W a r d  angol és L .
F . R o e s s e l e t  francia gyárosok egyedüli lerakata

Nagy raktár fé if i  fehérnem üekből, divatnya’ kendők, an ol fJrfi f s  bői 
keztyuk, harisnyák, valamint az ö s s z e s  d i v a t k ü l u n l e g e s s é g e k b ő i

E r e d e t i  a n g o l  p o u l o w e r e k ,
n ő i  d i v a t e r n y ő k  n a g y  v á l a s z t é k b a n

B r a é a  L e n e
S u b o t ic a ,  A le k sa n d r o v a  u l. 5

8

ü< Férfi fehérnemű méret szerint megrendelhető

m
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m
ifi
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Kiadó egy elegánsan búto
rozott különbé,áratu gar
zon szoba és egy raktárnak 
való pincehelyiség Ul • 
Usporedna 4. 10835
Két egy- egy szobás lakás 
konyhával és villanyvilá
gítással november 1-re ki
adó. Paralelni put 12.

10823

Különbé járatú csinosan be
rendezett uccai szoba kiadó. 
Senoe ul. 21. 10312
Kiadó egv szoba-konyha 
azonnalra. V. Gajeva ul. H

10795

Szép üzlethelyiség portállal 
szép nagv pincével azonnal 
kiadó. Érdeklődni Maléié 
szabónál, Novisad. 10430
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-íéle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Non- 
szádon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók.

A szerkesztésért felelős dr. PENY VÉS FERENC. Nyomatott a ktadótu lajdonos Minerva r. t.-ndl. Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szubotica.

nngyfog.sa
ysun.lt



